DistanceMaster Compact Plus 50

* Laser
650 nm
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft ,Ga-
rantie- und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen Informationen
und Hinweise im Internet-Link am Ende dieser Anleitung voll-
standig durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisun-
gen. Diese Unterlagen sind aufzubewahren und bei Weitergabe
des Gerates mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieser Laser-Entfernungsmesser ist zum Ermitteln von Léngen, Flachen
und Volumen im Innenbereich bestimmt. Das Gerét eignet sich zur
Dauermessung und verfuigt Uber einen wahlbaren Gehdusebezugspunkt
(vorne/hinten). Uber die Digital Connection-Schnittstelle lassen sich die
Messdaten auf ein Smartphone Gbertragen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein.

— Die Messgerate und das Zubehor sind kein Kinderspielzeug.
Vor Kindern unzuganglich aufbewahren.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerdt sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerédt keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Geréat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder
mehrere Funktionen ausfallen oder die Batterieladung schwach ist.

— Achten Sie beim AuBeneinsatz darauf, dass das Gerét nur unter
entsprechenden Witterungsbedingungen bzw. bei geeigneten
SchutzmaBnahmen eingesetzt wird.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise von lokalen bzw.
nationalen Behdrden zur sachgeméBen Benutzung des Geréates.

Sicherheitshinweise
Umgang mit Lasern der Klasse 2

Laserstrahlung!
Nicht in den Strahl blicken!
Laser Klasse 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Achtung: Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.

— Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.

— Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge trifft, sind die Augen bewusst
zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

— Manipulationen (Anderungen) an der Lasereinrichtung sind unzulassig.

— Betrachten Sie den Laserstrahl oder die Reflektionen niemals mit
optischen Geraten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).
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Sicherheitshinweise
Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgerat halt die Vorschriften und Grenzwerte fur die
elektromagnetische Vertraglichkeit gemaB EMV-Richtlinie 2014/30/

EU ein.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhdusern, in Flugzeugen,
an Tankstellen, oder in der Nahe von Personen mit Herzschrittmachern,
sind zu beachten. Die Moglichkeit einer gefahrlichen Beeinflussung oder
Stérung von und durch elektronische Gerdte ist gegeben.

— Bei einem Einsatz in der Néhe von hohen Spannungen oder
unter hohen elektromagnetischen Wechselfeldern kann die
Messgenauigkeit beeinflusst werden.

Sicherheitshinweise

Umgang mit RF-Funkstrahlung

— Das Messgerat ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet.

— Das Messgerat hélt die Vorschriften und Grenzwerte fur die elektro-
magnetische Vertraglichkeit und Funkstrahlung gemaB RED-Richtlinie
2014/53/EU ein.

— Hiermit erklart Umarex GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp
DistanceMaster Compact Plus 50 den wesentlichen Anforderungen und
sonstigen Bestimmungen der européischen Richtlinie fur Funkanlagen
(Radio Equipment Richtlinie) 2014/53/EU (RED) entspricht. Der voll-
standige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfuigbar: https://packd.li/ll/agj/in

Batterien einlegen

Das Batteriefach 6ffnen und Batterien (2 x 1,5V LRO3 (AAA))
gemaB dieser Darstellung einlegen. Dabei auf korrekte Polaritat achten.

DISPLAY:
a Anzeige Lange / Flache /
Volumen

Messebene (Referenz)
hinten / vorne

Min/max-Dauermessung

Messwerte / Messergebnisse
Einheit m

Batteriesymbol
Digital Connection

Zwischenwerte /
min/max-Werte
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Laserliner

T TASTATUR
. AN/ Messen /

1. — 2% 4. min/max-Dauermessung
2. Lange, Flache, Volumen,
Speicher
2. 3. AUS / Loschen der letzten
Messwerte

ﬂ 4. Messebene (Referenz)
3. .
hinten / vorne

Einschalten, Messen und Ausschalten:
Gerat an Laser an Messen Gerat aus

= x| 2x] laser 3x| %
TN

Messebene (Referenz) umschalten:
hinten (Gerat an) vorne

x| x|

1x| 1x|

DIST

-]

Langenmessung:
s Gerat an Laser an Messung
%
x| 2x] laser 3x|

i® i -

Flachenmessung:

Flache Laseran 1. Messung Laser an 2. Messung
a’
- Tlaser Tlaser
— 1 = 0
it 1x| 2x 3x| ax
N




DistanceMaster Compact Plus 50

Volumenmessung:

Volumen 1. Messung 2. Messung 3. Messung
*laser T laser T laser
i — i — 7
i i "=
sist 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
biy

min/max-Dauermessung:

Gerat an 3 sek. driicken, Beenden
dann Taste loslassen

DisT 1X| 2x | 3x |
—*

Das LC-Display zeigt den gréBten Wert (max), den kleinsten Wert (min)
und den aktuellen Wert an.

Speicher-Funktion:
Das Gerat verfgt tber 50 Speicherplatze.

il |

Bestatigen < Beenden
DIST 1x | 4x
=

Digital Connection aktivieren:

Das Digital Connection-Symbol erscheint nach Aktivierung im Display (f).
Bei aktiver Funktion kann sich ein mobiles Endgerat mittels einer App
mit dem Messgerat verbinden.



Laserliner

Dateniibertragung

Das Gerat verfuigt tber eine Digital Connection, welche die
Datentibertragung mittels Funktechnik zu mobilen Endgeraten mit
Funkschnittstelle erlaubt (z.B. Smartphone, Tablet).

Die Systemvoraussetzung fur eine Digital Connection finden Sie unter
https://packd.li/ble/v2

Das Gerat kann eine Funkverbindung mit Funkstandard IEEE 802.15.4
kompatiblen Geréten aufbauen. Der Funkstandard IEEE 802.15.4 ist ein
Ubertragungsprotokoll fiir Wireless Personal Area Networks (WPAN). Die
Reichweite ist auf max. 10 m Entfernung vom Endgerét ausgelegt und
hangt stark von den Umgebungsbedingungen, wie z.B. der Dicke und
Zusammensetzung von Wénden, Funkstdrquellen, sowie den Sende-/
Empfangseigenschaften des Endgerates, ab.

Applikation (App)
Zur Nutzung der Digital Connection wird eine Applikation benétigt. Diese
koénnen Sie in den entsprechenden Stores je nach Endgerat herunterladen:

» GETITON ] 7% ]
Google Play Fephe

I Achten Sie darauf, dass die Digital Connection-Schnittstelle des
mobilen Endgerates aktiviert ist.

#2 Download on the

o App Store

Nach dem Start der Applikation und aktivierter Digital Connection kann
eine Verbindung zwischen einem mobilem Endgerat und dem Messgerat
hergestellt werden. Erkennt die Applikation mehrere aktive Messgerate,
wahlen Sie das passende Messgerat aus. Beim nachsten Start kann dieses
Messgerat automatisch verbunden werden.

Fehlercode:

Err101: Batterien austauschen

Err154: AuBerhalb des Messbereichs
Err156: Empfangenes Signal zu schwach
Err194: AuBerhalb des Anzeigebereichs

Wichtige Hinweise

 Der Laser zeigt den Messpunkt an, bis zu dem gemessen wird.
In den Laserstrahl dirfen keine Gegensténde hineinragen.

® Das Gerat kompensiert bei der Messung unterschiedliche Raum-
temperaturen. Berlicksichtigen Sie daher eine kurze Anpassungszeit
bei Ortswechseln mit groBen Temperaturunterschieden.

 Das Gerat ist im AuBenbereich nur eingeschrankt einsetzbar und
kann bei starker Sonneneinstrahlung nicht verwendet werden.

® Bei Messungen im Freien konnen Regen, Nebel und Schnee die
Messergebnisse beeinflussen bzw. verfalschen.

 Bei ungunstigen Bedingung wie z.B. schlecht reflektierende
Oberflachen kann die max. Abweichung gréBer als 3 mm betragen.

6 @



DistanceMaster Compact Plus 50

 Teppiche, Polster oder Vorhange reflektieren den Laser nicht optimal.
Benutzen Sie glatte Oberflachen.

® Bei Messungen durch Glas (Fensterscheiben) kénnen die
Messergebnisse verfalscht werden.

e Eine Energiesparfunktion schaltet das Gerat automatisch ab.

 Reinigung mit einem weichen Tuch. Es darf kein Wasser in das
Gehduse eindringen.

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch
und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Lésungsmitteln.
Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer langeren Lagerung. Lagern Sie
das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Kalibrierung

Das Messgerat muss regelmaBig kalibriert und gepruft werden, um die
Genauigkeit der Messergebnisse zu gewahrleisten. Wir empfehlen ein
Kalibrierungsintervall von einem Jahr. Setzen Sie sich dazu bei Bedarf mit
lhrem Handler in Verbindung oder wenden Sie sich an die Serviceabtei-
lung von UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 25W15)

Genauigkeit (typisch)*

+2 mm

Messbereich (innen)**

0,1Tm-50m

Laserklasse

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/A11:2021 /
EN 50689:2021)

Laserwellenldnge

650 nm

Speicher 50 Speicherplatze
Automatische Abschaltung | nach 3 Minuten
Stromversorgung 2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Schnittstelle

Digital Connection

Betriebsdaten Funkmodul

Schnittstelle IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frequenzband: ISM
Band 2400-2483.5 MHz, 40 Kanéle;
Sendeleistung: max. 10 mW; Bandbreite:
2 MHz; Bitrate: 1 Mbit/s; Modulation:
GFSK / FHSS

Arbeitsbedingungen

-10°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit max. 80%
rH, nicht kondensierend, Arbeitshéhe max.
2000 m Gber NN (Normalnull)

Lagerbedingungen

-20°C ... 70°C, Luftfeuchtigkeit max. 80% rH

Abmessungen (B x H x T)

40 x 121 x 28 mm

Gewicht

100 g (inkl. Batterien)

* bis 10 m Messabstand bei gut reflektierender Zieloberflache und
Raumtemperatur. Bei schwach reflektierenden Zieloberflachen kann
die Messabweichung um + 0,2 mm/m steigen.

** pei max. 5.000 Lux
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EU-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerét erfillt alle erforderlichen Normen fur den freien Warenverkehr
innerhalb der EU und UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehor und Verpackung, ist ein Elektrogerat
welches nach den europaischen und UK Richtlinien fir Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Batterien und Verpackungen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden muss, um wertvolle Rohstoffe
zurlickzugewinnen. Elektrogerate, Batterien und Verpackung gehoren
nicht in den Hausmuill. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet

verbrauchte Batterien und Akkus bei einer offentlichen Sammelstelle,

in einer Verkaufsstelle oder beim technischen Kundendienst kostenfrei
abzugeben. Die Batterien sind ohne Werkzeugeinsatz entnehmbar und
einer separaten Sammlung zuzufiihren, bevor Sie das Gerét zur Entsorgung
zurlickgeben. Wenden Sie sich bei Fragen zur Entnahme der Batterie bitte
an die Serviceabteilung von UMAREX-LASERLINER. Informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde Uber entsprechende Entsorgungseinrichtungen
und beachten Sie die jeweiligen Entsorgungs- und Sicherheitshinweise an
den Annahmestellen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:

https://packd.li/ll/aqj/in
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Completely read through the operating instructions, the
.Warranty and Additional Information” booklet as well as the
latest information under the internet link at the end of these in-
structions. Follow the instructions they contain. This document
must be kept in a safe place and if the laser device is passed on,
this document must be passed on with it.

Intended use

This laser distance meter is designed for measuring lengths, areas and vo-
lumes indoors. The device is suitable for continuous measurement and has
a selectable housing reference point (front/rear). The measurement data
can be transferred to a smartphone via the Digital Connection interface.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intendedpurpose
and within the scope of the specifications.

— The measuring tools and accessories are not toys. Keep out of reach of
children.

— Modifications or changes to the device are not permitted, this will
otherwise invalidate the approval and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures,
moisture or significant vibration.

— The device must no longer be used if one or more of its functions fail
or the battery charge is weak.

— When using the device outdoors, make sure that the weather conditions
are appropriate and/or that suitable protection measures are taken.

— Please ensure compliance with the safety regulations set out by local
and national authorities with regard to the correct and proper use of
the device.

Safety instructions
Using class 2 lasers

Laser radiation!
Do not stare into the beam!
Class 2 laser
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Attention: Do not look into the direct or reflected beam.

— Do not point the laser beam towards persons.

— If a person’s eyes are exposed to class 2 laser radiation, they should
shut their eyes and immediately move away from the beam.

— Tampering with (making changes to) the laser device is not permitted.

— Under no circumstances should optical instruments (magnifying glass,
microscope, binoculars)



Safety instructions
Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic compatibility
regulations and limits in accordance with the EMC Directive 2014/30/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft, petrol
stations or in the vicinity of people with pacemakers — may apply.
Electronic devices can potentially cause hazards or interference or
be subject to hazards or interference.

— The measuring accuracy may be affected when working close to high
voltages or high electromagnetic alternating fields.

Safety instructions

Dealing with RF radiation

— The measuring device is equipped with a wireless interface.

— The measuring device complies with electromagnetic compatibility
and wireless radiation regulations and limits in accordance with the
RED 2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG hereby declares that the DistanceMaster
Compact Plus 50 radio equipment complies with the essential require-
ments and other provisions of the European Radio Equipment Directive
2014/53/EU (RED). The EU Declaration of Conformity can be found in its
entirety at the following address: https://packd.li/ll/aqj/in

Inserting batteries

Open the battery compartment and insert batteries (2 x 1,5V LRO3 (AAA))
according to this illustration. Be sure to pay attention to polarity.

DISPLAY:

- a Display length / area / volume

b Measurement point
(reference) rear / front

¢ Min/max continuous
measurement

d Measurement values /

Measurement results Unit m

Battery symbol

Digital Connection

Intermediate values /

min/max values

i U]
) 1—1 &
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DistanceMaster Compact Plus 50

KEYPAD:
1. ON/ Measure / min/max

DistanceMaster Compact Plus

1 D_'ir 4. continuous measurement
2. Length, area, volume /
Memory
2.

w

. OFF / delete last
measurement values

3 *w 4. Measurement point
. (reference) rear / front

Switch on, measure and switch off:
Device on Laser on Measure Device off

= x| 2x] laser 3x| %
TEN T
“ X

Change measurement point (reference):

Rear (Device on) Front
= | |
1xiA| 1xiJ
— 1x | 1x |
a?

Length measurement:
Device on Laser on Measure

x| 2x| laser 3x|

N

Area measurement:

DIST
—*

Area Laseron 1. Measure Laseron 2. Measure

(g
*laser *laser
| |

- 1x | 2x 3x | 4x |
=




Volume measurement:
Volume 1. Measure 2. Measure 3. Measure

a2
07 Tlasev Tlaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Min/max continuous measurement:

Device on Press for 3 seconds Stop
then release button

1x 2x 3x

DIST
—*

The LC display shows the max value, the min value and the current value.

Memory function:
The device has 50 memory locations.

| |

Confirm < Stop

1x| 1x

DIsT
—*

Enable Digital Connection:

When enabled the Digital Connection symbol appears on the display (f).
When the function is active, a mobile device can connect by means
of an app to the measuring device.

a
Data transfer
This device has digital connectivity which allows wireless data transfer to
mobile devices such as smart phones or tablets with a wireless interface.
The system prerequisites for a digital connection are specified at
https://packd.li/ble/v2
This device can generate a wireless connection to devices which
are compatible with the wireless standard IEEE 802.15.4. The wireless
standard |EEE 802.15.4 is a transfer protocol for Wireless Personal Area
Networks (WPAN).
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The range is set to a maximum distance of 10 m from the terminal
device and greatly depends on the ambient conditions such as the
thickness and composition of walls, sources of interference as well
as the transmit / receive properties of the terminal device.

Application (app)
An app is required to use the digital connection. You can download the
app from the corresponding stores for the specific type of terminal device:

#Z Download on the

GETITON
S App Store " Google Play

I Make sure that the wireless interface of the mobile device
m s activated.

After starting the app and activating the digital connection, a connection
can be set up between a mobile device and the measuring device.

If the app detects several active measuring devices, select the matching
device.

This measuring device can be connected automatically the next time

it is switched on.

Error codes:

Err101: Replace the battery

Err154: Outside the measuring range
Err156: Received signal too weak
Err194: Value outside display range

Important notices

— The laser points to the location that will be measured.
No objects may get into the laser’s line of measurement.

— The device compensates the measurement for different room
temperatures. Therefore allow the device a brief adaptation period
when changing locations with large temperature differences.

— The device is only conditionally useable in outdoor areas and cannot
be used in strong sunlight.

— The measurement results of outdoor measurements may be influenced
or falsified by rain, fog and snow.

— In unfavourable conditions, e.g. with poorly reflecting surfaces, the
maximum deviation may be greater than 3 mm.

— Carpeting, upholstery or curtains will not reflect the laser optimally.
Measure to flat surfaces.

— Measurements made through glass (window panes) can falsify
measurement results.

— An energy-saving function switches the device off automatically.

— Clean with a soft cloth. Water may not be allowed to penetrate
the housing.

@& 13



Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents,
scouring agents and solvents. Remove the battery(ies) before storing

for longer periods. Store the device in a clean and dry place.

Calibration

The meter needs to be calibrated and tested on a regular basis to ensure
it produces accurate measurement results. We recommend carrying out
calibration once a year. If necessary, contact your distributor or the
UMAREX-LASERLINER service department.

Technical Data (Subject to technical changes without notice. 25W15)

Precision (typical)* +2 mm
Measurement range
(inside)** 01 m-50m
2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
Laser class

A11:2021 / EN 50689:2021)

Laser wavelength

650 nm

Memory

50 memory locations

Automatic switch-off

after 3 minutes

Power supply

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Interface

Digital Connection

Operating data
radio module

IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection) interface; Frequency band:
ISM band 2400-2483.5 MHz, 40 chan-
nels; Transmit power: max. 10 mW;
Bandwidth: 2 MHz; Bit rate: 1 Mbit/s;
Modulation: GFSK / FHSS

Operating conditions

-10°C ... 40°C, max. humidity 80% rH,
no condensation, max. working altitude
2000 m above sea level

Storage conditions

-20°C ... 70°C, max. humidity 80% rH

Dimensions (W x H x D)

40 x 121 x 28 mm

Weight

100 g (incl. batteries)

* measuring distance up to 10 m with strongly reflective target surface
and at room temperature. The measurement deviation may increase by
+/-0.2 mm/m for weakly reflective target surfaces.

** at max. 5000 lux
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EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free movement
of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical
appliance that must be recycled in an environmentally appropriate manner
in accordance with European and UK directives on waste electrical and
electronic equipment, batteries and packaging, in order to recover valuable
raw materials. Electrical devices, batteries and packaging do not belong in
household waste. Users are obliged by law to surrender used batteries or
battery packs to a public collection point, to sales outlets, or to technical
customer services, free of charge. Remove the battery from the device
without damaging it using standard commercial tools: arrange separate
collection before returning the device for disposal. Please do not hesitate
to contact the UMAREX-LASERLINER service department if you have any
queries regarding removing the battery. Look for information on local
disposal facilities and note the relevant disposal and safety information at
the collection points.

Further safety and supplementary notices at:

https://packd.li/ll/aqgj/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en
aanvullende aanwijzingen” evenals de actuele informatie en
aanwijzingen in de internet-link aan het einde van deze hand-
leiding volledig door. Volg de daarin beschreven aanwijzingen
op. Bewaar deze documentatie en geef ze door als u de
laserinrichting doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Deze laserafstandsmeter is ontworpen voor het meten van lengtes, opper-
vlakken en volumes binnenshuis. Het apparaat is geschikt voor continue
meting en heeft een selecteerbaar referentiepunt voor de behuizing (voor/
achter). De meetgegevens kunnen worden overgezet naar een smart-
phone via de Digital Connection-interface.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specficaties.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinderspeelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat zijn niet
toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en de veiligheidsspecificatie
te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als een of meerdere
functies uitvallen of de batterijlading zwak is.

— Let bij gebruik buitenshuis op dat het apparaat alleen onder
dienovereenkomstige weersomstandigheden resp. na het treffen
van geschikte veiligheidsmaatregelen toegepast wordt.

— Neem de veiligheidsvoorschriften van lokale resp. nationale instantiesvoor
het veilige en deskundige gebruik van het apparaat in acht.

Veiligheidsinstructies
Omgang met lasers van klasse 2

Laserstraling!
Niet in de straal kijken!
Laser klasse 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Opgelet: Kijk nooit in de directe of reflecterende straal.

— Richt de laserstraal niet op personen.

— Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen raakt, dient u deze bewust
te sluiten en uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal te bewegen.

— Manipulaties (wijzigingen) aan de laserinrichting zijn niet toegestaan.

— Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit met behulp van optische
apparaten (loep, microscoop, verrekijker, ...).
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Veiligheidsinstructies
Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden voor de
elektromagnetische compatibiliteit volgens de EMC-richtlijn 2014/30/EU.

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vliegtuigen,
op pompstations of in de buurt van personen met een pacemaker,
moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk effect op of storing
van en door elektronische apparaten is mogelijk.

— Bij de toepassing in de buurt van hoge spanningen of hoge elektro-
magnetische wisselvelden kan de meetnauwkeurigheid negatief
worden beinvloed.

Q@D Veiligheidsinstructies

Omgang met radiografische straling

— Het meettoestel is uitgerust met een radiografische interface.

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden voor
de elektromagnetische compatibiliteit en radiografische straling volgens
de radio-apparatuurrichtlijn 2014/53/EU (RED).

— Bij dezen verklaart Umarex GmbH & Co. KG dat het radiografische
installatietype DistanceMaster Compact Plus 50 voldoet aan de wetteli-
jke eisen en verdere bepalingen van de Europese radio-apparatuurrichtli-
jn 2014/53/EU (RED). De volledige tekst van de EU-verklaring van
overeenstemming is beschikbaar onder het volgende internetadres:
https://packd.li/ll/aqj/in

Batterij plaatsen

Open het batterijvakje en plaats de batterijen (2 x 1,5V LR0O3 (AAA))
zoals weergegeven in deze illustratie.. Let daarbij op de juiste polariteit.

DISPLAY:
a Weergave lengte /
oppervlak / volume

Meetniveau (referentie)
achter / voor

Constante min/max-meting

Meetwaarden /
meetresultaten / eenheid m

Batterijsymbool
Digital Connection

Tussenwaarden /
min-/max-waarde

T.‘ _—
| \m
) I—1 &

o

a n

(]

Q =

@D 17



Laserliner

st Comprt s TO ETSENBORD:
. AAN / Meten /
1. — 25 4. Constante min/max-meting
2. Lengte, oppervlak, volume /
Geheugen
2. 3. UIT / Wissen van de laatste

meetwaarden
Meetniveau (referentie)

3. E achter / voor

»

Inschakelen, meten en uitschakelen:
Apparaat aan Laser aan Meten Apparaat uit

= x| 2x] laser 3x| @
R

skift af maleplan (reference):
Achter (Apparaat aan) ~ Voor

x| 1x]

1x| 1x|

DIST
—*

A

Lengtemeting:
Apparaat aan Laser aan Meting

x| 2x | ylaser 3x|

1@ 0 -

DIST
—

Oppervlaktemeting:
Oppervlak  Laser aan 1e meting Laser aan 2e meting

Tlaser Tlaser

1x | 2x 3x | 4x

DIST
—
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Volumemeting:
Volume 1e meting 2e meting 3e meting

—
]
[m¥
- T laser T laser ; T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Constante min/max-meting:

Apparaat aan 3 sec. lang indrukken, Afsluiten

daarna de toets loslaten

1x| 2x| 3x|

DIST
—*

Het LC-display geeft de grootste waarde (max.), de kleinste waarde (min.)
en de actuele waarde aan.

Geheugenfunctie:
Het toestel beschikt over 50 geheugenplaatsen.

| |

Bevestig 4 Afsluiten

1x 1x

DIST
—

Digital Connection activeren:

Na de activering verschijnt het Digital Connection-symbool op het
display (f). Bij een actieve functie kan een mobiel eindtoestel door
middel van een app met het meettoestel worden verbonden.

Gegevensoverdracht

Het toestel beschikt over een Digital Connection die de draadloze
gegevensoverdracht naar mobiele eindtoestellen (bijv. smartphone, tablet)
mogelijk maakt.

Voor de systeemvereisten van een Digital Connection verwijzen wij naar
https://packd.li/ble/v2

Het toestel kan een draadloze verbinding opbouwen naar toestellen die
compatibel zijn met de technische standaard IEEE 802.15.4. De standaard
IEEE 802.15.4 is een overdrachtsprotocol voor Wireless Personal Area
Networks (WPAN).
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Laserliner

De reikwijdte is beperkt tot max. 10 m van het eindtoestel en is in sterke
mate afhankelijk van de omgevingsvoorwaarden zoals bijv. de dikte en

de samenstelling van muren, van radiografische storingsbronnen en van de
verzendings-/ontvangsteigenschappen van het eindtoestel.

Applicatie (app)
Voor het gebruik van de Digital Connection is een applicatie vereist. Deze
kunt u al naargelang het eindtoestel in de betreffende 'stores' downloaden:

GETITON [ ]
" Google Play P

I Let op dat de draadloze interface van het mobiele eindtoestel
geactiveerd moet zijn.

2 Download on the

s App Store

Na de start van de applicatie en de geactiveerde Digital Connection

kan een mobiel eindtoestel een verbinding maken met het meettoestel.
Als de applicatie meerdere actieve meettoestellen herkent, kiest u het
passende meettoestel uit de lijst.

Bij de volgende start kan de verbinding naar dit meettoestel automatisch
tot stand worden gebracht.

Foutcode:

Err101: Batterij is bijna leeg

Err154: Buiten het meetbereik

Err156: Ontvangen signaal te zwak
Err194: Waarde buiten het weergavebereik

Belangrijke opmerkingen

— De laser geeft het meetpunt aan tot waar gemeten wordt.

De laserstraal mag niet door voorwerpen onderbroken worden.

— Bij de meting compenseert het apparaat verschillende ruimte-
temperaturen. Houd daarom rekening met een korte aanpassingstijd
bij plaatsveranderingen met grote temperatuurverschillen.

— Het apparaat kan in het buitenbereik slechts beperkt worden
toegepast en kan bij sterke zoninstraling niet worden gebruikt.

— Bij metingen in de openlucht kunnen regen, mist en sneeuw
de meetresultaten beinvioeden resp. vervalsen.

— Bij ongunstige omstandigheden zoals bijv. slecht reflecterende
oppervlakken kan de maximale afwijking meer dan 3 mm bedragen.

— Tapijten, kussens of gordijnen reflecteren de laser niet optimaal.
Werk dus met gladde oppervlakken.

— Bij metingen door glas (ramen) kunnen de meetresultaten worden
vervalst.

— Een energiebesparingsfunctie schakelt het apparaat automatisch uit.
— Reinig het apparaat met een zachte, droge doek. Er mag geen water
in de behuizing dringen.
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Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging
Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd
het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder
de batterij(en) voordat u het apparaat gedurende een langere tijd
niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

Kalibratie

Het meetapparaat moet regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd worden

om de nauwkeurigheid van de meetresultaten te kunnen waarborgen.

Wij adviseren, het apparaat een keer per jaar te kalibreren. Neem hiervoor

z0 nodig contact op met uw handelaar of de serviceafdeling van

UMAREX-LASERLINER.

Technische gegevens (Technische veranderingen voorbehouden. 25W15)

Nauwkeurigheid <2 mm
(karakteristiek)*
Meetbereik (binnen)** 0,1m-50m

Laserklasse

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lasergolflengte

650 nm

Geheugen

50 geheugenplaatsen

Automatische uitschakeling

Na 3 minuten

Stroomverzorging

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Interface

Digital Connection

Bedieningsgegevens
radiomodule

Interface IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frequentieband:
ISM band 2400-2483.5 MHz, 40
kanalen; Zendvermogen: max. 10 mW;
Bandbreedte: 2 MHz; Bitrate: 1 Mbit/s;
Modulatie: GFSK / FHSS

Werkomstandigheden

-10°C ... 40°C, luchtvochtigheid
max. 80% rH, niet-condenserend,
werkhoogte max. 2000 m boven NAP
(Nieuw Amsterdams Peil)

Opslagvoorwaarden

-20°C ... 70°C,
luchtvochtigheid max. 80% rH

Afmetingen (B x H x D)

40 x 121 x 28 mm

Gewicht

100 g (incl. batterijen)

* tot 10 m meetafstand bij goed reflecterend doelopperviak en bij
ruimtetemperatuur. Bij zwak reflecterende doelopperviakken kan de
meetafwijking +/- 2 mm/m groter worden.

** bij max. 5000 lux




EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het vrije
goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden gerecycled

in overeenstemming met de Europese en Britse richtlijnen betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen en verpak-
kingen, om waardevolle grondstoffen terug te winnen. Consumenten zijn
wettelijk verplicht om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen gratis
in te leveren bij een openbaar inzamelpunt, bij een verkooppunt of bij de
technische klantenservice. De batterij moet met in de handel verkrijgbaar
gereedschap uit het toestel worden verwijderd zonder deze te vernietigen,
en apart worden ingezameld voordat het toestel voor verwijdering wordt
geretourneerd. Als je vragen hebt over het verwijderen van de batterij,
neem dan contact op met de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.
Informeer bij uw gemeente naar dienovereenkomstige inzamelpunten en
neem de van toepassing zijnde afvoer- en veiligheidsinstructies op

de inzamelpunten in acht.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/ll/aqj/in
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Du bedes venligst laese betjeningsvejledningen, det vedlagte
hafte ,Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle
oplysninger og henvisninger pa internet-linket i slutning af
denne vejledning fuldstaendigt igennem. Falg de heri indeholdte
instrukser. Dette dokument skal opbevares og felge med
laserenheden, hvis denne overdrages til en ny bruger.

Tilsigtet anvendelse

Denne laserafstandsmaéler er designet til at male laengder, omrader og
volumener indendgrs. Apparatet er egnet til kontinuerlig méling og har et
valgbart referencepunkt i huset (for/bag). Méledataene kan overfares til
en smartphone via Digital Connection-graensefladen.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden
for de givne specifikationer.

— Maleapparaterne og tilbehgret er ikke legetgj. Skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

— Ombygning eller aendring af apparatet er ikke tilladt og vil medfare,
at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

- Undga at udsaette apparatet for mekaniske belastninger, meget hgje
temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke anvendes laengere, hvis en eller flere funktioner
svigter, eller hvis batteriladningen er svag.

- Ved udenders brug méa udstyret kun anvendes under passende
vejrforhold og/eller ved brug af egnede beskyttelsesforanstaltninger.

— lagttag sikkerhedsforanstaltningerne fra lokale og/eller nationale
myndigheder med henblik pa saglig korrekt brug af apparatet.

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med lasere i klasse 2

Laserstraling!
Se ikke ind i stralen!
Laser klasse 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Pas pa: Undgad at se ind i en direkte eller reflekterende stréle.

—Undga at rette laserstralen mod personer.

— Huvis laserstraling i klasse 2 rammer en person i gjnene, skal vedkom-
mende bevidst lukke gjnene og straks fjerne hovedet fra strélen.

— Manipulation (aendring) af laserenheden er ikke tilladt.

— Laserstrélen eller dens refleksioner ma aldrig betragtes gennem optisk
udstyr (lup, mikroskop, kikkert, ...).



Sikkerhedsanvisninger
Omgang med elektromagnetisk stréling

— Méleapparatet overholder forskrifterne og graensevaerdierne for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet 2014/30/EU.

— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller i naerheden
af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen for farlig pavirkning
eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.

— Ved anvendelse i naerheden af hgje spaendinger eller under hgje
elektromagnetiske vekselfelter kan méleapparatets ngjagtighed blive
pavirket.

Sikkerhedsanvisninger

Omgang med RF-radiostraling

— Maleapparatet er udstyret med et radio-interface.

— Maleapparatet overholder forskrifterne og graensevaerdierne
for elektromagnetisk kompatibilitet og radiointerferens iht.
RUD-direktivet 2014/53/EU.

— Hermed erklaerer Umarex GmbH & Co. KG, at radioanlaegstypen
DistanceMaster Compact Plus 50 overholder de vaesentlige krav og
avrige bestemmelser i EU-direktivet om radioudstyr 2014/53/EU (RED).
EU-overensstemmelseserklaeringens fuldstaendige tekst kan findes
pé felgende internetadresse: https://packd.li/ll/agj/in

Isetning af batterier

Abn batterihuset og laeg batterierne (2 x 1,5V LRO3 (AAA)) som vist
i denne illustration. Vaer opmaerksom péa de angivne poler.

DISPLAY:
a Visning Leengde / Flade /
Rumfang

Maleplan (reference)
bag / foran

Min/max-kontinuerlig maling

Maélevaerdier / Maleresultater
Enhed i m

Batterisymbol
Digital Connection

Mellemvaerdier /
min/max-vaerdier

|
) 1—1 B

o

a n

o

Q =
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isanceMaser Compact s TASTATUR:
1. TAND / Méling /
1 '1?; 4. min/max-kontinuerlig méling
2. Lengde, Flade, Rumfang /
Hukommelse
2. 3. SLUK / Sletning af sidste
malevaerdier
4“ 4. Maleplan (reference)
3.
bag / foran
Teending, maling og slukning:
Enhed teendt  Laser teendt Méling  Enhed slukket
& D
1x] 2x| laser 3x| %
1 "IREEEE
< J .
Skift af maleplan (reference):
Bag (Enhed taendt) Foran
= | |
T
P 1x | 1x |
a?
Laengdemaling:
ot Enhed teendt Laser teendt Maéling
= x| 2x| laser 3x|
'l |-
Flademaling:

Flade Laser teendt
—
Tlaser

1x|

DIST
—

2x

1. Madling Laser teendt 2. Maling

Tlaser
|

3x| 4x|




Rumfangsmaling:

Rumfang 1. Maling 2. Méling 3. Maling
*laser T laser T laser
== =

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x

DIST
—

Min/max-kontinuerlig maling:

Enhed taendt Hold knappen inde Afslut
i 3 sek., og slip den

1x| 2x| 3x|

DIST
—

P& LC-displayet vises den sterste veerdi (max), den mindste veerdi (min)
og den aktuelle veerdi.

Hukommelsesfunktion:
Apparatet rader over 50 hukommelsespladser.

| |

Bekraeft { Afslut

1x| 1x

DIST
—*

Aktivering af Digital Connection:

Digital Connection-symbolet viser sig pa displayet (f) efter aktiveringen.
Nér funktionen er aktiv, kan en mobil enhed oprette forbindelse
til méaleapparatet ved hjeelp af en app.

Dataoverforsel

Apparatet réder over en digital connection, der tillader dataoverfersel
via tradles teknik til mobile slutenheder med radiograenseflade (f.eks.
smartphones og tablets).

Systemkravet til en digital connection fremgar af
https://packd.li/ble/v2

Apparatet kan etablere en radioforbindelse med apparater, der er
kompatible med IEEE-standarden 802.15.4. IEEE-standarden 802.15.4
er en overfarselsprotokol for Wireless Personal Area Networks (WPAN).
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Raekkevidden er dimensioneret til max 10 m afstand fra enheden
og er meget afhaengig af de givne lokale forhold som fx vaeggenes
tykkelse og sammensaetning, radiostejkilder samt enhedens sende-/
modtagelseskarakteristika.

Applikation (app)
Brug af digital connection kraever en app. Denne kan man downloade
fra den p&gaeldende netbutik afhaengig af enheden:

£ Download on the GETITON
o App Store " Google Play
I Kontrollér, at radiograensefladen i den mobile slutenhed
er aktiveret.

Efter start af applikationen og aktivering af digital connection,

kan der etableres forbindelse mellem en mobil slutenhed

og maleinstrumentet. Hvis applikationen registrerer flere aktive
maleapparater, vaelger man det passende maleapparat.

Ved naeste opstart kan dette méleapparat sa forbindes automatisk.

Fejlkode:

Err101: Udskift batterier

Err154: Uden for maleomradet

Err156: Modtaget signal for svagt
Err194: Veerdi uden for visningsomrade

Vigtigt

— Laseren angiver det malepunkt, hvortil der males. Der méa ikke komme
genstande i vejen for laserstralen.

— Enheden kompenserer for forskellige rumtemperaturer under méalingen.
Man skal derfor vaere opmaerksom p4, at der er en kort tilpasningstid,
nar der skiftes mellem steder med store temperaturforskelle.

— Enheden kan kun bruges i begraenset omfang udenders og slet
ikke i kraftigt sollys.

— Ved maéling i det fri kan regn, tdge og sne pavirke og/eller forfalske
maleresultaterne.

— Under ugunstige forhold som fx dérligt reflekterende overflader
kan den maksimale afvigelse veere sterre end 3 mm.

— Teepper, puder eller gardiner reflekterer ikke laseren optimalt.

Serg for at bruge glatte overflader.

— Ved méling gennem glas (ruder) risikerer man, at maleresultatet
bliver forfalsket.

— En energisparefunktion slukker automatisk for enheden.

— Renggres med en blad klud. Der mé ikke traenge vand ind i huset.

@ =



Anmaerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man skal
undlade brug af rengerings-, skure- og oplgsningsmidler. Batterierne
skal tages ud inden laengere opbevaringsperioder. Apparatet skal
opbevares pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maleapparatet skal regelmaessigt kalibreres og afpreves for at sikre, at
maleresultaterne er ngjagtige. Vi anbefaler et kalibreringsinterval pa et ar.
Kontakt ved behov din forhandler eller henvend dig til serviceafdelingen

i UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data (Ret til &endringer forbeholdt. 25W15)

Ngjagtighed (typisk)*

+2 mm

Maleomrade (indenders)**

0,Tm-50m

Laserklasse

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserbglgelengde

650 nm

Hukommelse

50 hukommelsespladser

Automatisk slukning

Efter 3 minutter

Stremforsyning

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Interface

Digital Connection

Driftsdata for
radiomodulet

Interface IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection); Frekvensband: ISM-

bénd 2400-2483,5 MHz, 40 kanaler;
Sendeeffekt: max 10 mw; Bandbredde:
2 MHz; Bitrate: 1 Mbit/s; Modulation:
GFSK / FHSS

Arbejdsbetingelser

-10°C ... 40°C, luftfugtighed maks.
80% rH, ikke-kondenserende, arbejdshgjde
maks. 2000 m.o.h.

Opbevaringsbetingelser

-20°C ... 70°C,
luftfugtighed maks. 80% rH

Mal (B x H x D)

40 x 121 x 28 mm

Vaegt

100 g (inkl. batterier)

* op til 10 m méleafstand ved godt reflekterende maloverflade
og rumtemperatur. Ved svagt reflekterende maloverflader, kan
maéleafvigelsen stige med + 0,2 mm/m.

** ved maks. 5000 lux
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EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri

vareomsaetning inden for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbehgr og emballage, er et elektrisk apparat,
der skal genanvendes i overensstemmelse med de europaeiske og britiske
retningslinjer for elektrisk og elektronisk affald, batterier og emballage for
at genvinde veerdifulde rdmaterialer. Elektriske apparater, batterier og
emballage hgrer ikke til i husholdningsaffaldet. Forbrugerne er ifglge
loven forpligtet til at aflevere brugte batterier og opladere gratis p&

et offentligt indsamlingssted, i en forretning eller hos den tekniske
kundeservice. Tag batteriet ud af apparatet med almindeligt vaerktej uden
at gdelaegge det og forbind det med en separat samling, fer du afleverer
apparatet til bortskaffelse. Hvis du har spergsmal til udtagning af batte-
riet, kan du henvende dig til serviceafdelingen hos UMAREX-LASERLINER.
Find informationer om tilsvarende bortskaffelsessteder hos din kommune
og overhold de gaeldende bortskaffelses- og sikkerhedsoplysninger pa
modtagerstederne.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pé:
https://packd.li/ll/aqj/in



Lisez entierement le mode d’emploi, le carnet ci-joint

« Remarques supplémentaires et concernant la garantie » et
les renseignements et consignes présentés sur le lien Internet
précisé a la fin de ces instructions. Suivez les instructions
mentionnées ici. Conservez ces informations et les donner

a la personne a laquelle vous remettez le dispositif laser.

Utilisation conforme

Ce télémetre laser est concu pour déterminer des longueurs, des surfaces
et des volumes a l'intérieur. L'appareil convient a la mesure continue et
dispose d'un point de référence de boitier sélectionnable (avant/arriere).
L'interface de connexion numérique permet de transférer les données de
mesure sur un smartphone.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniqguement I'instrument pour I'emploi prévu dans le cadre
des spécifications.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets.

Les ranger hors de portée des enfants.

- Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas auto-
risées, et annuleraient I'nomologation et les spécifications de sécurité.
— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des tempéra-

tures extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations importantes.

— Ne plus utiliser I'instrument lorsqu’une ou plusieurs fonction(s) ne
fonctionne(nt) plus ou lorsque le niveau de charge de la pile est bas.

— Faire attention lors de I'utilisation a I'extérieur a n'utiliser I'appareil que
dans les conditions météorologiques adéquates et/ou en prenant les
mesures de sécurité appropriées.

— Priére de tenir compte des mesures de sécurité de I'administration
locale et/ou nationale relative a I'utilisation correcte de I'appareil.

Consignes de sécurité
Utilisation des lasers de classe 2

Rayonnement laser!
Ne pas regarder dans le faisceau.
Appareil a laser de classe 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Attention : Ne pas regarder le rayon direct ou réfléchi.

— Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.

— Si le rayonnement laser de la classe 2 touche les yeux, fermez
délibérément les yeux et tournez immédiatement la téte loin du rayon.

— Il est interdit de manipuler (modifier) le dispositif laser.

— Ne jamais regarder le faisceau laser ni les réflexions a I'aide d'instru-
ments optiques (loupe, microscope, jumelles, etc.).

NG
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Consignes de sécurité
Comportement a adopter lors de rayonnements électromagnétiques

— L'appareil de mesure respecte les directives et les valeurs limites de la
compatibilité électromagnétique selon la directive CEM 2014/30/UE.

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans les
hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité de personnes
portant un stimulateur cardiaque. Les appareils électroniques peuvent
étre la source ou faire I'objet de risques ou de perturbations.

— L'utilisation de I'instrument de mesure a proximité de tensions élevées
ou dans des champs alternatifs électromagnétiques forts peut avoir
une influence sur la précision de la mesure.

Consignes de sécurité

Comportement a adopter lors de rayonnements radio RF

— L'appareil de mesure est doté d’une interface radio.

— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs limites
de compatibilité électromagnétique conformément a la directive
RED 2014/53/UE.

—Umarex GmbH & Co. KG déclare par la présente que le type d'appareil
radio DistanceMaster Compact Plus 50 est conforme aux principales
exigences et aux autres dispositions de la directive européenne pour
les équipements radioélectriques 2014/53/UE (RED). Il est possible de
consulter le texte complet de la déclaration de conformité UE a I'adresse
Internet suivante: https://packd.li/ll/agj/in

Mise en place des piles

Ouvrir le compartiment a piles et introduire les piles (2 x 1,5V LRO3 (AAA))
selon ce schéma.. Veiller a ce que la polarité soit correcte.

AFFICHAGE :
a Affichage de la longueur /
surface / volume

Plan de mesure (référence)
arriére / avant

¢ Mesure continue mini./maxi.

Valeurs mesurées / Résultats
de mesure / Unité en m

Symbole des piles
Digital Connection

Valeurs intermédiaires /
Valeurs mini./maxi.
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Laserliner

CLAVIER :
1. MARCHE / Mesurer /

DistanceMaster Compact Plus

1. — a. Mesure continue mini./maxi.
2. Longueur, Surface, Volume /
Mémoire
2. 3. ARRET / Suppression des d

ernieres valeurs mesurées

3 4“ 4. Plan de mesure (référence)
: arriere / avant

Mise en marche, mesure et arrét :

Instrument Laser activé Mesurer Instrument
en marche a l'arrét
DIST
x| 2x| laser 3x|

jo -
o x

Commutation au plan de mesure (référence) :

Arriére (Instrument Avant
en marche)

1x] 1x]

1x| 1x|

DIST
—

!

Mesure de la longueur :

Instrument Laser activé Mesure
en marche
o
1x] 2x| laser 3x|

e i -

Mesure de la surface :
Surface Laser activé 1ére mesure Laser activé 2e mesure

-
Tlaser Tlaser

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—*
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Mesure du volume :
Volume 1ere mesure 2e mesure 3e mesure

_l Tlaser Tlaser Tlaser
i — i — 7/
= 1o e
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Mesure continue mini./maxi. :

Instrument Appuyer dessus pendant 3 Terminer
en marche  secondes puis relacher la touche

1x| 2x| 3x|

DIST
—

L'écran a cristaux liquides indique la valeur maximale (max.), la valeur
minimale (min.) et la valeur actuelle.

Fonction de mémorisation :
L'instrument dispose de 50 emplacements de mémoire.

p
| |

Confirmer < Terminer

1x| 1x

DIST
—

Activer Digital Connection :

Le symbole Digital Connection apparait aprés activation a I'écran (f).
Si la fonction est active, un appareil mobile peut se connecter
a I'appareil de mesure par I'intermédiaire d'une application.

Transmission des données

L'appareil est doté d'une connexion numérique qui permet la transmission
radio des données aux terminaux mobiles équipés d'une interface radio
(p. ex. smartphone, tablette).

Vous trouverez les conditions requises du systéme pour une connexion
numérique a I'adresse https://packd.li/ble/v2

L'appareil peut établir une connexion radio avec les appareils compatibles
avec la norme radio IEEE 802.15.4. La norme radio IEEE 802.15.4 est

un protocole de transmission pour les réseaux locaux personnels sans

fil (Wireless Personal Area Networks (WPAN)).

® =
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La portée est d’'une distance maxi de 10 m de I'appareil mobile et dépend
fortement des conditions ambiantes, comme p. ex. I'épaisseur et la
composition des murs, des sources de brouillage ainsi que des propriétés
de transmission / réception de |'appareil.

Application (App)
Une application est nécessaire pour pouvoir utiliser la connexion numérique.
Vous pouvez la télécharger a partir du store correspondant au terminal mobile :

[ =]
[=1%Fr=4

Z Download on the

GETITON
App Store " Google Play

I Veérifiez que I'interface radio du terminal mobile est activée.
]

Une fois I'application lancée et la connexion numérique activée,

il est possible de connecter un terminal mobile avec I'appareil

de mesure. Si I'application détecte plusieurs instruments de mesure
actifs, choisissez I'instrument adapté.

Au démarrage suivant, cet instrument de mesure peut étre connecté
automatiquement.

Code erreur :

Err101: Echanger les piles

Err154: En dehors de la plage de mesure
Err156: Le signal recu est trop faible

Err194: Valeur en dehors de la plage d'affichage

Remarques importantes

— Le laser affi che le point jusqu‘auquel la mesure sera effectuée.
Aucun objet ne doit se dépasser dans le champ du rayon laser.

— Pendant la mesure, Iinstrument compense les écarts de température
ambiante. En cas d'écarts de température importants, tenez compte
d’une courte période d'adaptation suite au changement de lieu.

— L'utilisation de I'instrument a I'extérieur est limitée et il n‘est pas
possible de Iutiliser en cas de fort ensoleillement.

— La pluie, le brouillard et la neige peuvent influencer voire fausser
les mesures a 'air libre.

— L'écart peut étre supérieur a 3 mm en cas de mauvaises conditions
de mesure par ex. en cas de surfaces a mauvaise réflexion.

— Les tapis, les siéges rembourrés ou les rideaux ne renvoient pas
le rayon laser de maniére optimale. Utiliser des surfaces lisses.

— Dans le cas de mesures a travers du verre (vitres), il est possible que
les résultats de mesure soient faussés.

— Une fonction d'économie d'énergie éteint automatique I'instrument.

— Nettoyage avec une lingette douce. L'eau ne doit pas pénétrer dans
le boitier.
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Remarques concernant la maintenance et I'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légerement humide
et éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer
ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage prolongé
de I'appareil. Stocker I'appareil a un endroit sec et propre.

Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de contréler régulierement I'instrument
de mesure afin de garantir la précision des résultats de la mesure.
Nous recommandons de procéder une fois par an a un calibrage.

Pour cela, communiquez au besoin avec votre distributeur ou le service
aprés-vente d’'UMAREX-LASERLINER.

Données techniques (Sous réserve de modifications techniques. 25W15)

Précision (typique)*

+2 mm

Plage de mesure
(a l'intérieur)**

0,Tm-50m

Laser classer

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/A11:2021
/ EN 50689:2021)

Longueur de I'onde laser

650 nm

Mémoire

50 emplacements de mémoire

Arrét automatique

Apres 3 minutes

Alimentation électrique

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

fonctionnement
du module radio

Interface Digital Connection
Interface IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection); Bande de fréquences :
Données de bande ISM (industrielle, scientifique et

médicale) 2400-2483,5 MHz, 40 canaux;
Puissance d'émission : max. 10 mW;
Largeur de bande : 2 MHz; Débit binaire :
1 Mbit/s; Modulation : GFSK / FHSS

Conditions de travail

-10°C ... 40°C, humidité relative de I'air
max. 80% rH, non condensante, altitude
de travail max. de 2 000 m au-dessus du
niveau moyen de la mer

Conditions de stockage

-20°C ... 70°C,
humidité relative de I'air max. 80% rH

Dimensions (L x H x P)

40 x 121 x 28 mm

Poids

100 g (piles incluse)

* jusqu‘a une distance de 10 m avec une surface cible bien réfléchissante
et a température ambiante. L'écart de mesure peut atteindre + 0,2
mm/m en cas de surfaces cibles a faible réflexion.

** 35000 Ix max.




Réglementations UE et GB et élimination des déchets
L'appareil est conforme & toutes les normes nécessaires pour

la libre circulation des marchandises dans I'Union européenne et au
Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est

un appareil électrique qui doit faire I'objet dun recyclage respectueux de
I’environnement conformément aux directives européennes et du Royau-
me-Uni sur les anciens appareils électriques et électroniques, les piles et
les emballages afin de récupérer les matiéres premiéres précieuses. Ne pas
jeter les appareils électriques, les batteries et I'emballage avec les ordures
ménageéres. Les consommateurs sont tenus de rapporter a un centre
public de collecte les piles et les batteries usagées, a un lieu de vente ou
au service aprésvente technique ou elles sont récupérées a titre gratuit.

Il faut enlever la pile de I'appareil en faisant attention a ne pas endom-
mager |'appareil en utilisant un outil disponible dans le commerce et la
jeter dans une collecte séparée avant de mettre |'appareil au rebut. Pour
toute question concernant le retrait de la pile, veuillez contacter le service
aprés-vente de la société UMAREX-LASERLINER. Veuillez vous renseigner
aupres de votre commune sur les points de collecte appropriés et tenez
compte des consignes de sécurité et de mise au rebut respectives des
points de collecte.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur
https://packd.li/ll/aqj/in
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Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de
«Garantia e informacion complementaria», asi como toda la
informacién e indicaciones en el enlace de Internet indicado
al final de estas instrucciones. Siga las instrucciones indicadas
en ellas. Conserve esta documentacion y entréguela con el
dispositivo si cambia de manos.

Uso correcto

Este distanciometro laser est4 disefiado para medir longitudes, areas y
volumenes en interiores. El dispositivo es apto para mediciones continuas
y dispone de un punto de referencia de la carcasa seleccionable (delante/
detras). Los datos de medicion pueden transferirse a un smartphone a
través de la interfaz de conexion digital.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— Los instrumentos de medicion y los accesorios no son juguetes
infantiles. Manténgalos fuera del alcance de los nifios.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en el aparato,
en ese caso pierde su validez la homologacion y la especificacion de
seguridad.

- No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy elevadas,
humedad o vibraciones fuertes.

— No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna funcién
o la carga de la baterfa es débil.

— Cuando utilice el aparato al aire libre procure que sea usado bajo las
condiciones meteorolégicas adecuadas o con las medidas de proteccion
correspondientes.

— Por favor respete las medidas de seguridad dispuestas por las autoridades
locales o nacionales en relacién al uso adecuado del aparato.

Instrucciones de seguridad
Manejo de laseres de clase 2

Rayo laser!
iNo mire al rayo laser!
Laser clase 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Atencién: No mire directamente el rayo ni su reflejo.

— No oriente el rayo laser hacia las personas.

- Si el rayo laser de clase 2 se proyecta en los ojos, ciérrelos
inmediatamente y aparte la cabeza de su trayectoria.

— No esta permitido manipular (alterar) este dispositivo.

— No mire nunca el rayo laser o las reflexiones con aparatos opticos
(lupa, microscopio, prismaticos, ...).
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Instrucciones de seguridad
Manejo de radiacién electromagnética

— El instrumento de medicidn cumple las normas y limitaciones
de compatibilidad electromagnética segun la Directiva europea
2014/30/UE de CEM.

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo en
hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con marcapasos.
Se pueden producir efectos peligrosos o interferencias sobre
los dispositivos electronicos o por causa de estos.

— El uso cerca de altas tensiones o bajo campos electromagnéticos
alternos elevados puede mermar la precision de la medicion.

Instrucciones de seguridad

Manejo de radiofrecuencias RF

— El instrumento de medicion esta equipado con una interfaz
radioeléctrica.

— El instrumento de medicion cumple las normas y limitaciones de
compatibilidad electromagnética y emisién radioeléctrica segin
la Directiva 2014/53/UE de RED.

— Umarex GmbH & Co. KG declara aqui que el tipo de equipo radio-
eléctrico DistanceMaster Compact Plus 50 cumple los requisitos basicos
y otras disposiciones de la Directiva 2014/53/UE de equipos radioeléctri-
cos (RED). El texto completo de la declaraciéon de conformidad UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://packd.li/ll/aqgj/in

Poner las pilas

Abra la caja para pilas e inserte las pilas (2 x 1,5V LR03 (AAA)) como se
muestra en esta ilustracion. Coloque las pilas en el polo correcto.

INDICADOR:
a Indicacién Longitud /
Superficie / Volumen

Nivel de medicion (Referencia)
detras / delante

Medicién permanente min./max.

Valores de medicién /
Resultados / Unidad m

Simbolo de pilas
Digital Connection

g Valores intermedios /
Valores min/max

} s =
) 1—1 &
max

T

o n

o

-
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TECLADO:
1. CON / Medir / Medicién

DistanceMaster Compact Plus

1 '1?; 4, permanente min./max.
2. Longitud, Superficie, Volumen
/ Memoria
2. 3. DES / Borrar los ultimos

valores de medicion

3 4“ . Nivel de medicién (Referencia)
. detras / delante

»

Conectar, medir y desconectar:

Aparato Laser Medir Aparato
encendido encendido apagado

DIST

- x| 2x| laser 3x|
1l i -

< / ™|

Conmutar nivel de medicion (Referencia):

Detras Delante
(Aparato encendido)

1x] 1x]

1x| 1x|

Medicién de longitudes:

DIST

)

Aparato Laser Medicién
encendido
DIST
1x] 2x| laser 3x|

e i -

Medicion de superficies:
Superficie Laser 1. Medicion  Laser 2. Medicion

[
Tlaser Tlaser

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—

G 39



Medicion del volumen:
Volumen 1. Medicién 2. Medicion 3. Medicion

~
27 T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Medicion permanente min./max.:

Aparato 3 sek. dricken, Finalizar
encendido dann Taste loslassen

1x| 2x| 3x|

DIST
—

La pantalla LC muestra el valor maximo (max.), el valor minimo (min.)
y el valor actual.

Funcién de memoria:
El aparato dispone de 50 posiciones de memoria.

~
[m)

=\

Confirmar < Finalizar

1x| 1x

DIST
—

Activacion del Digital Connection:

Después de su activacion, el simbolo Digital Connection aparecerd en
pantalla (f). Cuando la funcion esté activa, cualquier dispositivo movil se
puede conectar al instrumento de medicion por medio de la aplicacion.

Transmision de datos

El dispositivo dispone de una Digital Connection que permite transmitir
datos por enlace de radio a los dispositivos moéviles con interfaz de radio
(p. €. smartphones o tabletas).

Encontraré los requisitos del sistema para la Digital Connection en
https://packd.li/ble/v2

El dispositivo puede establecer un enlace de radio con dispositivos
compatibles con el estandar IEEE 802.15.4. El estandar IEEE 802.15.4 es
un protocolo de transmisién de Wireless Personal Area Networks (WPAN).

a0 &
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El alcance desde el dispositivo final es de 10 m como maximo y depende
en gran medida de las condiciones el entorno, p. ej. el grosor y la compo-
sicion de las paredes, interferencias inaldambricas y las funciones de envio /
recepcion del dispositivo final.

Aplicacion (App)
Para utilizar Digital Connection se requiere una aplicacién. Puede
descargarla de la plataforma correspondiente en funcion del dispositivo:

£ Download on the

GETITON
s App Store " Google Play

I Tenga en cuenta que tiene que estar activada la interfaz
de radio del dispositivo movil.

Una vez iniciada la aplicacion y activada la Digital Connection, se puede
realizar una conexion entre el dispositivo mévil y el aparato de medicion.
Si la aplicacion detecta varios dispositivos activos, debera elegir el que
corresponda.

Cuando se inicie de nuevo, el dispositivo podra conectarse
automaticamente.

Codigo de errores:

Err101: Cambiar las pilas

Err154: Fuera de la gama de medicion
Err156: Senal receptora demasiado débil
Err194: Valor fuera del rango de indicacion

Avisos importantes

— El laser indica el punto de medicion hasta el que se va a medir.
En el rayo laser no deben penetrar objetos.

— El aparato compensa diferentes temperaturas ambientales al medir.
Por ello considere un tiempo corto de adaptacion, al cambiar de lugar
con grandes diferencias de temperatura.

— El aparato solo puede usarse limitadamente en exteriores y no puede
usarse con fuertes rayos solares.

— En mediciones en el exterior la lluvia, la niebla y la nieve pueden influir
y falsificar los resultados de medicion.

— En condiciones desfavorables como p. ej. superficies mal reflectantes
la discrepanacia max. puede ser mayor de 3 mm.

— Alfombras, acolchados o cortinas no reflejan el laser éptimamente.
Utilice superficies lisas.

— En mediciones a través de cristal (ventanas), pueden falsificarse los
resultados de medicion.

- Una funcién economizante de energia desconecta automaticamente
el aparato.
— Limpieza con un pafo suave. No debe penetrar agua en la caja.

& a1



Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado
Limpie todos los componentes con un pafo ligeramente humedecido
y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes.
Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo prolongado.
Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.

Calibracién

El aparato tiene que ser calibrado y verificado con regularidad parapoder
garantizar la precision en los resultados de medicion. Se recomienda

un intervalo de calibracién de un afo. Dado el caso, puede ponerse

en contacto con su distribuidor especializado o dirijase al Servicio Técnico
de UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 25W15)

Precision (tipico)* +2mm

Gama de medicion

(interiores)** 01 m-50m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Clase de laser A11:2021 / EN 50689:2021)

Longitud de onda del ldser | 650 nm

Memoria 50 posiciones de memoria
Apagado automatico Después de 3 minutos
Alimentacion 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Interfaz Digital Connection

Interfaz de IEEE 802.15.4. LE > 4.x
(Digital Connection); Banda de frecu-
encias: banda ISM 2400-2483.5 MHz,
40 canales; Potencia de emision: max.
10 mW; Anchura de banda: 2 MHz;
Velocidad binaria: 1 Mbit/s; Modulacién:
GFSK / FHSS

Datos de funcionamiento
del modulo de radio

-10°C ... 40°C, humedad del aire méax.
80% r.h., no condensante, altitud de
trabajo méx. 2000 m sobre el nivel del
mar (nivel normal cero)

Condiciones de trabajo

-20°C ... 70°C,

Condiciones de almacén humedad del aire méax. 80% r.h.

Dimensiones (An x Al x F) 40 x 121 x 28 mm

Peso 100 g (pilas incluida)

* Distancia de medicion hasta 10 m con superficies reflectantes y a tem-
peratura ambiente. Sobre superficies de baja reflexion, puede aumentar
la tolerancia de las mediciones en +/- 0,2 mm/m.

** Con un méximo de 5000 lux
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Disposiciones de la EU y GB y eliminacién

El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico

de mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato eléctrico
que debe ser recogido en un punto de reciclaje de acuerdo con las
directivas de Europa y Reino Unido para los aparatos eléctricos

y electrénicos, baterias y embalajes usados, con el fin de recuperas

las valiosas materias primas. Los aparatos eléctricos, las baterias y el
embalaje no se deben tirar a la basura doméstica. Los consumidores
estan obligados por ley a entregar las pilas y baterias gastadas en un
punto de recogida publico, en un punto de venta o en el servicio técnico
de forma gratuita. La pila se debe extraer del dispositivo sin dafarla con
cualquier herramienta comun, y desecharla por separado antes de
devolver el aparato para su eliminacién. Si tiene alguna pregunta sobre
la extraccién de las pilas, pongase en contacto con el departamento

de servicio técnico de UMAREX-LASERLINER. Por favor, informese en

su municipio sobre las instalaciones de recogida adecuadas y siga las
correspondientes instrucciones de eliminacion y seguridad en los puntos
de recogida.

Maés informacion detallada y de seguridad en:
https://packd.li/ll/aqj/in



Leggere attentamente le istruzioni per |'uso, I'opuscolo allegato
"Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”, nonché le
informazioni e le indicazioni piu recenti raggiungibili con il link
riportato al termine di queste istruzioni. Questo documento
deve essere conservato e fornito insieme all‘apparecchio in caso
questo venga inoltrato a terzi.

Uso previsto

Questo distanziometro laser & progettato per misurare lunghezze, aree e
volumi in ambienti interni. Il dispositivo & adatto alla misurazione continua
e dispone di un punto di riferimento dell'alloggiamento selezionabile
(anteriore/posteriore). | dati di misura possono essere trasferiti a uno
smartphone tramite l'interfaccia Digital Connection.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi
previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono giocattoli.
Conservare lontano dalla portata di bambini.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono ammesse
e fanno decadere I'omologazione e la specifica di sicurezza.

— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate temperature,
umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare piti I'apparecchio in caso di guasto di una o piu funzioni
oppure se le batterie sono quasi scariche.

— In esterni |'apparecchio puo essere utilizzato solo con determinate
condizioni atmosferiche o con appropriate misure di sicurezza.

— Attenersi alle misure di sicurezza stabilite dagli enti locali e nazionali
relative al corretto utilizzo dell’apparecchio.

Indicazioni di sicurezza
Manipolazione di laser della classe 2

Radiazione laser!
Non guardare direttamente
il raggio! Laser classe 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Attenzione: non guardare direttamente il raggio o quello riflesso.
— Non puntare il raggio laser su persone.
— Nel caso in cui la radiazione laser della classe 2 dovesse colpire
gli occhi, chiuderli e spostare la testa dalla direzione del raggio.
— Non sono permesse manipolazioni (modifiche) dell‘apparecchio laser.
— Non fissare in nessun caso il raggio laser o i riflessi con strumenti ottici
(lenti d'ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.).
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Indicazioni di sicurezza
Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— Il misuratore rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica ai sensi della direttiva CEM 2014/30/UE.

— Rispettare le restrizioni locali all’uso, ad es. in ospedali, a bordo di aerei,
in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici di pacemaker.
Presenza di un influsso pericoloso o di un disturbo degli e da parte degli
apparecchi elettronici.

— L'impiego nelle vicinanze di tensioni elevate o in campi elettro-
magnetici alternati pud compromettere la precisione della misurazione.

Indicazioni di sicurezza

Lavorare in presenza di radiazione RF

— L'apparecchio di misurazione & dotato di un‘interfaccia per
la trasmissione via radio.

— L'apparecchio rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica ai sensi della direttiva RED 2014/53/UE.

— Con la presente Umarex GmbH & Co. KG dichiara che il tipo di impianto
radiotrasmittente DistanceMaster Compact Plus 50 soddisfa i requisiti
essenziali e le altre disposizioni della direttiva europea “Radio Equipment
Richtlinie” 2014/53/UE (RED). Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE & disponibile al sequente indirizzo Internet:
https://packd.li/ll/aqj/in

Inserimento batterie

Aprire il vano batterie e introdurre le batterie (2 x 1,5V LR0O3 (AAA)) come
mostrato in questa illustrazione, facendo attenzione alla corretta polarita.

DISPLAY:

a Indicatore lunghezza /

! = area / volume

Piano di misura (riferimento)
posteriore / anteriore

T

n

Misura permanente min/max

o

Valori misurati / risultati di
misura / Unita di misura m

Simbolo della pila
Digital Connection

Valori intermedi /
valori min/max

o

Q =



Laserliner

TASTIERA
. ON / Misura / Misura

DistanceMaster Compact Plus

1 s 4. permanente min/max
2. Lunghezza, area, volume /
Memoria
2. 3. OFF / Cancellazione degli

ultimi valori misurati

3 ﬂ 4. Piano di misura (riferimento)
: posteriore / anteriore

Accensione, misura e spegnimento:

Strumento on Laser on Misura  Strumento off
DIST
E ™ J P *'a]ﬂ 3x &
v -
Commutazione del piano di misura (riferimento):
Posteriore Anteriore
(strumento on)
= | |
1xiJ 1xiJ
& 1x| 1x|
Misura della lunghezza:
- Strumento on Laser on Misura
= x| J 2x| *"']e' 3x|
Misura dell‘area:
Area Laser on 1% misura  Laseron 2% misura
al
Tlaser Tlaser
— U = 1 -~
1x| 2x 3x| 4x|

DIST
—




DistanceMaster Compact Plus 50

Misura del volume:
Volume 12 misura 27 misura 37 misura

]
[mg _|
- T laser T laser , T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Misura permanente min/max:

Strumento on Premere per 3 sec. e Fine
quindi lasciare il tasto

1x| 2x 3x|

DIsT
—

Sul display LC vengono visualizzati il valore massimo (max.),
quello minimo (min.) e il valore attuale.

Funzione di memoria:
L'apparecchio ha oltre 50 spazi di memoria.

I’ZT:l | |

Conferma 4 Fine

1x| 1x|

DIST
—

Attivazione del Digital Connection:

Dopo Iattivazione, il simbolo Digital Connection appare sul display (f).
Attivando la funzione, un terminale mobile pud connettersi con
I'apparecchio di misurazione per mezzo di un‘app.

Trasmissione dati

Questo dispositivo presenta una funzione Digital Connection che
consente di trasmettere i dati via radio a terminali mobili dotati di
interfaccia radio (ad es. smartphone o tablet). Per i requisiti di sistema
necessari per Digital Connection consultare https://packd.li/ble/v2
Questo dispositivo puo stabilire un collegamento radio con apparecchi
compatibili con lo standard di comunicazione radio IEEE 802.15.4.

Lo standard di comunicazione radio IEEE 802.15.4 ¢ un protocollo

di trasferimento dati per reti domestiche WPAN (Wireless Personal
Area Network).
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La portata massima & di 10 m dal terminale e dipende fortemente
dalle condizioni ambientali, come ad es. lo spessore e la composizione
di pareti, fonti di disturbo per la trasmissione via radio, nonché dalle
caratteristiche di invio / ricezione del terminale.

Applicazione (app)

Per utilizzare la funzione Digital Connection & necessaria un'applicazione
che puo essere scaricata dai vari store a seconda del tipo di terminale:

# Download on the GET ITON
[ ¢ App Store " Google

' Accertarsi che I'interfaccia radio del terminale mobile sia attivata.
n

Una volta avviata |'applicazione e con la funzione Digital Connection
attivata, si puo stabilire una connessione tra un terminale mobile

e il dispositivo di misurazione. Se |'applicazione rileva piu di un apparecchio
di misurazione, selezionare quello di interesse. All'awvio successivo
I'apparecchio di misurazione sara connesso automaticamente.

Codice di guasto:

Err101: Sostituire le batterie

Err154: Fuori dal campo di misura

Err156: Segnale ricevuto troppo debole
Err194: Valore al di fuori del campo di lettura

Avvertenze importanti

— Il laser indica il punto fino al quale si esegue la misura.
Nel raggio laser non devono sporgere oggetti.

— Durante la misura I'apparecchio compensa temperature diverse
dell’ambiente, per cui occorre attendere per un breve periodo
di adattamento quando si passa ad un altro luogo a temperatura
notevolmente diversa

— L'apparecchio & utilizzabile all’aperto solo in maniera limitata
e non puod essere usato in presenza di intensa radiazione solare.

— Nelle misure all'aperto, la pioggia, la nebbia e la neve possono
influenzare o falsificare i risultati di misura.

— In condizioni sfavorevoli, ad esempio superfici poco riflettenti,
lo scarto massimo puo superare i 3 mm.

— | tappeti, le imbottiture e le tende non riflettono il laser in maniera
ottimale. Utilizzare superfici lisce.

— | risultati delle misure eseguite attraverso il vetro (finestre) possono
essere falsificati.

— La funzione per il risparmio di energia spegne |'apparecchio
auto-maticamente.

— Pulizia con un panno morbido. All‘interno dell’apparecchio non deve
penetrare acqua.
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Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed evitare
I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi. Rimuovere la batteria/
le batterie prima di un immagazzinamento prolungato. Immagazzinare
I'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato
regolarmente, affinché sia sempre assicurata la precisione dei risultati
di misura. Consigliamo intervalli di calibrazione annuali. Se necessario
contattare il proprio rivenditore oppure rivolgersi al reparto assistenza
della UMAREX-LASERLINER.

Dati tecnici (con riserva di modifiche tecniche. 25W15)
Precisione (tipico)* +2mm
Campo di misura (interno)** | 0,1 m - 50 m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lunghezza delle onde laser | 650 nm

Classe laser

Memoria 50 spazi di memoria
Spegnimento automatico Dopo 3 minuti
Alimentazione elettrica 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Interfaccia Digital Connection

Interfaccia IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); banda di frequenza:
banda ISM 2400-2483.5 MHz, 40 canali;
Dati operativi modulo radio | Potenza di trasmissione: max 10 mW;
Larghezza di banda: 2 MHz; Velocita di
trasmissione: 1 Mbit/s; Modulazione:
GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, umidita dell’aria max.
80% rH, non condensante, altezza di
lavoro max. 2000 m sopra il livello del
mare (zero normale)

-20°C ... 70°C, umidita dell'aria

max. 80% rH

Dimensioni (L x H x P) 40 x 121 x 28 mm
Peso 100 g (con pile)
* fino distanze di misura di 10 m con superfici da misurare ben riflettenti

e a temperatura ambiente. In caso di superfici da misurare poco rifletten-
ti, la divergenza di misura puo salire di + 0,2 mm/m.

Condizioni di lavoro

Condizioni di stoccaggio

** con max. 5000 lux



Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera circolazione
di merci all'interno dell'UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, & un apparecchio
elettrico che deve essere riciclato nel rispetto dell’ambiente secondo

le direttive europee e del Regno Unito in materia di rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche,batterie e imballaggi cosi

da recuperare preziose materie prime. Gli apparecchi elettrici, le batterie
e i materiali di imballaggio non devono essere gettati nei rifiuti domestici.
Gli utilizzatori sono tenuti per legge a consegnare gratuitamente batterie
e accumulatori usati presso un centro di raccolta autorizzato, nei punti
vendita o all'assistenza tecnica. La batteria puo essere rimossa
dall’apparecchio senza distruzione utilizzando gli utensili disponibili

in commercio. Provvedere alla raccolta separata prima di restituire
I'apparecchio per lo smaltimento. Per domande sulla rimozione della
batteria potete rivolgervi al reparto assistenza di UMAREX-LASERLINER.
Informatevi presso il vostro comune sui centri di raccolta autorizzati allo
smaltimento e osservare le relative avvertenze per lo smaltimento e la
sicurezza nei centri di recupero.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
https://packd.li/ll/aqj/in
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Nalezy przeczytac w catosci instrukcje obstugi, dotaczona
broszure ,Zasady gwarancyjne i dodatkowe” oraz aktualne
informacje i wskazéwki dostepne przez tacze internetowe na
koncu niniejszej instrukcji. Postepowac zgodnie z zawartymi w
nich instrukcjami. Niniejszy dokument nalezy zachowac, a w
przypadku przekazania urzadzenia laserowego zataczy¢ go.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten dalmierz laserowy jest przeznaczony do pomiaru dtugosci, powierz-
chni i objetosci w pomieszczeniach. Urzadzenie nadaje sie do pomiarow
ciagtych i posiada wybierany punkt odniesienia obudowy (przod/ty).
Dane pomiarowe moga by¢ przesytane do smartfona za posrednictwem
interfejsu Digital Connection.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
podanym w specyfikacji.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie sa zabawkami dla dzieci.
Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone i prowadza
do wygasniecia atestu oraz specyfikacji bezpieczenstwa.

— Nie nalezy narazac urzadzenia na wptyw obciazen mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzasow.

— Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli nastapi awaria jednej lub kilku
funkdji lub gdy baterie sa zbyt stabe.

— Przy zastosowaniu na zewnatrz nalezy zwracac uwage na to, aby
urzadzenie byto stosowane tylko w odpowiednich warunkach
atmosferycznych badz z zastosowaniem odpowiednich $rodkow
ochronnych.

— Prosze przestrzegac srodkéw bezpieczenstwa lokalnych lub krajowych
organow w celu prawidtowego stosowania urzadzenia.

Zasady bezpieczeristwa
Stosowanie laserow klasy 2

Promieniowanie laserowe!
Nie kierowac lasera w oczy!
Laser klasy 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

—Uwaga: Nie patrze¢ w bezposredni lub odbity promien lasera.

— Nie kierowac promienia lasera na osoby.

— W przypadku trafienia oka promieniem laserowym klasy 2 nalezy
swiadomie zamknac¢ oczy i natychmiast usunac gtowe z promienia.

— Manipulacje (zmiany) urzadzenia laserowego sa niedopuszczalne.

— Nigdy nie patrze¢ w promier lasera lub jego odbicia za pomoca
instrumentéw optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).
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Zasady bezpieczenstwa
Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy odpowiada przepisom i wartosciom granicznym
kompatybilnosci elektromagnetycznej zgodnie z dyrektywa
EMC 2014/30/UE.

— Nalezy zwraca¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np.
w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu oséb
z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwo$¢ niebezpiecznego oddziatywania
lub zaktocen w urzadzeniach elektronicznych i przez urzadzenia
elektroniczne.

— W przypadku dokonywania pomiaru w poblizu wysokiego napiecia lub
w silnym przemiennym polu elektromagnetycznym doktadnos¢ pomiaru
moze by¢ zaburzona.

Zasady bezpieczenstwa

Postepowanie z promieniowaniem radiowym RF

— Przyrzad pomiarowy wyposazony jest w interfejs radiowy.

— Przyrzad pomiarowy odpowiada przepisom i wartosciom granicznym
kompatybilnosci elektromagnetycznej i promieniowania radiowego
zgodnie z dyrektywa RED 2014/53/UE.

— Niniejszym firma Umarex GmbH & Co. KG o$wiadcza, ze urzadzenie ra-
diowe typu DistanceMaster Compact Plus 50 spetnia istotne wymagania
i inne postanowienia europejskiej dyrektywy Radio Equipment
2014/53/UE (RED). Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujacym adresem internetowym: https://packd.li/ll/aqj/in

Zaktadanie baterii

Otworzy¢ komore baterii i wiozy¢ baterie (2 x 1,5V LRO3 (AAA)) jak
pokazano na ilustracji.Zwroci¢ przy tym uwage na prawidtowa
biegunowosc.

WYSWIETLACZ:

a Wskazanie dtugosci /
powierzchni / kubatura
Plaszczyzna pomiarowa
(odniesienie) tyt / przéd
Pomiar ciagty min./maks.

Wartosci pomiaru / wyniki
pomiaru / jednostka m

Symbol baterii
Digital Connection

Wartosci posrednie /
warto$ci min./maks.

o
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KLAWIATURA:
1. Wk. / Pomiar /
Pomiar ciagty min/maks
. Dtugos¢, powierzchnia,
kubatura / Pamie¢
2. 3. WYL. / Usuwanie ostatnich
wartosci pomiaru

3 4“ 4. Plaszczyzna pomiarowa
. (odniesienie) tyt / przdd

DistanceMaster Compact Plus

1 28 4,

N

Wiaczanie, pomiar i wytaczanie:

Urzadzenie wit. Laser wt. Pomiar Gerat aus
DIST

1x] 2x| laser 3x|

i@ i -

Przetaczanie ptaszczyzny pomiarowej (odniesienia):
Tyt (urzadzenie wt.) Przod

IlS'T
1inJ 1xﬁ ,
P 1x | 1x |
a?
Pomiar dtugosci:
et Urzadzenie wt. Laser wi. Pomiar
= x| 2x| laser 3x|

e i -

Pomiar powierzchni:

Powierzchnia Laser wh. 1. Pomiar  Laser wi. 2. Pomiar

3z
*laser *laser
| |

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—



Pomiar objetosci:

Kubatura 1. Pomiar 2. Pomiar 3. Pomiar
*laser T laser T laser
i — i — 7
i i "=
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Pomiar ciggty min./maks.:

Urzadzenie wt. Przytrzymac wcisniety Koniec
przez 3 sekundy, potem
zwolni¢ przycisk

1x| 2x| 3x|

DIST
—

Wyswietlacz LC wskazuje najwigksza (maks.), najmniejsza (min.)
i aktualna wartos¢.

Funkcja pamieci:
Urzadzenie posiada 50 miejsc w pamieci.

B |

Potwierdzenie 4 Koniec

1x| 1x

DIST
—

Aktywacja Digital Connection:

Symbol Digital Connection ukazuje sie po aktywacji na wyswietlaczu (f).
Przy aktywnej funkcji mobilne urzadzenie korncowe moze potaczyc
sie z przyrzadem pomiarowym za pomoca aplikadji.

Q

Transmisja danych

Urzadzenie posiada ztacze cyfrowe, ktére umozliwia transmisje danych

za pomoca technologii radiowej do mobilnych urzadzen korcowych

z interfejsem radiowym (np. smartfon, tablet). Wymagania systemowe dla
potaczenia cyfrowego mozna znalez¢ pod adresem https://packd.li/ble/v2
Urzadzenie moze nawiazac potaczenie radiowe z urzadzeniami zgodnymi
ze standardem radiowym IEEE 802.15.4. Standard radiowy IEEE 802.15.4
jest protokotem transmisji dla bezprzewodowych sieci osobistych WPAN
(Wireless Personal Area Networks).
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Zasieg ustalony jest na odlegtosci maksymalnie 10 m od urzadzenia korco-
wego i zalezy w duzym stopniu od warunkéw otoczenia, jak np. grubosci i
materiatu $cian, Zrédet zaktdcen radiowych oraz wiasciwosci nadawczych /
odbiorczych urzadzenia koricowego.

Aplikacja

Do korzystania z cyfrowego pofaczenia wymagana jest aplikacja.

Mozna ja pobra¢ w odpowiednich sklepach internetowych w zaleznosci od
urzadzenia koncowego:

# Download on the

GETITON
» Google Play

¢ App Store

l Upewnij sig, ze interfejs radiowy mobilnego terminala
jest aktywny.

Po uruchomieniu aplikagji i aktywacji funkgcji Digital Connection, mozna
nawiazac potaczenie pomiedzy terminalem mobilnym a urzadzeniem
pomiarowym. Jezeli aplikacja wykryje kilka aktywnych przyrzadéw
pomiarowych, to nalezy wybra¢ odpowiedni przyrzad.

Przy kolejnym starcie ten przyrzad pomiarowy moze zostac
automatycznie podtaczony.

Kody btedow:

Err101: Wymienic¢ baterie

Err154: Poza zakresem pomiaru

Err156: Odbierany sygnat jest zbyt staby
Err194: Warto$¢ poza zakresem wskazania

Wazne wskazowki

— Laser wskazuje punkt pomiarowy, do ktérego odbywa sie pomiar.
W promieniu lasera nie moga znajdowac sie zadne przedmioty

— Urzadzenie kompensuje podczas pomiaru roéznice temperatur wnetrza.
Dlatego w razie zmiany miejsca pomiaru o duzej réznicy temperatury
nalezy uwzgledni¢ pewien czas adaptacji.

— Eksploatacja urzadzenia na zewnatrz jest ograniczona i przy silnym
nastonecznieniu jego uzycie jest niemozliwe.

— Wyniki pomiaréw na wolnym powietrzu moga by¢ zafatszowywane
przez opady deszczu, mgte i $nieg.

— W niekorzystnych warunkach, na przyktad przy powierzchniach Zle odbija-
jacych swiatto, maksymalny odchyt pomiaru moze by¢ wiekszy niz 3 mm.

— Dywany, tapicerka czy zastony nie odbijaja optymalnie promienia lasera.
Nalezy korzystac z gtadkich powierzchni.

— W przypadku pomiaréw przez szkto (szyby okienne) wyniki pomiaréw
moga byc¢ zafatszowane.

- Funkcja oszczedzania energii automatycznie wytacza urzadzenie.

— Urzadzenie czysci¢ miekka szmatka. Do obudowy nie moze przedostac¢
sie woda.
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Wskazowki dotyczace konserwacdji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona $ciereczka; unikac
stosowania srodkéw czyszczacych, srodkéw do szorowania

i rozpuszczalnikéw. Przed dtuzszym sktadowaniem wyjac baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Kalibracja

Przyrzad pomiarowy napiecia musi by¢ regularnie kalibrowany

i testowany w celu zapewnienia doktadnosci wynikéw pomiaréw.
Zalecamy przeprowadza¢ kalibracje raz na rok. W tym celu nalezy

w razie potrzeby skontaktowac sie ze sprzedawca lub dziatem serwisu

UMAREX-LASERLINER.

Dane Techniczne (Zmiany zastrzezone. 25W15)

Doktadnos¢ (typowo)* +2mm
Zakres pomiaru 01m-50m
(wewnatrz)**
2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
Klasa lasera

A11:2021 / EN 50689:2021)

Diugos¢ fali lasera

650 nm

Pamie¢

50 lokalizacji pamieci

Automatyczne wyfaczanie

nach 3 Minuten

Zasilanie

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Interfejs

Digital Connection

Dane operacyjne modutu
radiowego

Interfejs IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Pasmo czestotliwosci:
Pasmo ISM 2400-2483,5 MHz, 40
kanatéw; Moc nadawcza: maks. 10
mW; Szerokos$¢ pasma: 2 MHz; Szybkos¢
transmisji: 1 Mbit/s; Modulacja: GFSK

/ FHSS

Warunki pracy

-10°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit
max. 80% rH, nicht kondensierend,
Arbeitshéhe max. 2000 m Gber NN
(Normalnull)

Warunki przechowywania

-20°C ... 70°C,
Luftfeuchtigkeit max. 80% rH

Wymiary (S x W x G)

40 x 121 x 28 mm

Masa

100 g (z bateriami)

* Do 10 m odstepu pomiarowego przy dobrze odbijajacej swiatto

powierzchni docelowej i temperaturze pokojowej. W przypadku stabo
odbijajacych swiatto powierzchni docelowych, odchylenie pomiarowe
moze wzrosnac o + 0,2 mm/m.

** Przy maks. 5000 luksow
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Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem
elektrycznym, ktére nalezy poddac recyklingowi w sposob przyjazny dla
srodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi i brytyjskimi dotyczacymi
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii i opakowan,

w celu odzyskania cennych surowcédw. Urzadzenia elektryczne, baterie

i opakowania nie naleza do odpadéw domowych. Konsumenci sa prawnie
zobowiazani do bezptatnego zwrotu zuzytych baterii i akumulatoréw do
publicznego punktu zbiérki, punktu sprzedazy lub technicznego dziatu
obstugi klienta. Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji nalezy wyjac
baterie z urzadzenia przy uzyciu dostepnych na rynku narzedzi, uwazajac,
aby jej nie zniszczy¢, po czym oddac ja do oddzielnej zbiorki. W przypadku
jakichkolwiek pytan dotyczacych wyjmowania baterii nalezy skontaktowac
sie z dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER. Nalezy skontaktowac sie

z gmina w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich zaktadow
utylizacji i przestrzegac¢ odpowiednich instrukcji dotyczacych utylizacji

i bezpieczenstwa w punktach zbiorki.

Dalsze wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa i informacje dodatkowe patrz:
https://packd.li/ll/aqj/in



Lue kayttéohje, oheinen lisdlehti “Takuu- ja muut ohjeet”
seka taman kayttoohjeen lopussa olevan linkin kautta l6ytyvat
ohjeet ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailyta
nama ohjeet ja anna ne mukaan laserlaitteen seuraavalle
kayttajalle.

Kayttotarkoitus

Tama laseretdisyysmittari on suunniteltu pituuksien, alueiden ja tilavuuk-
sien mittaamiseen sisétiloissa. Laite soveltuu jatkuvaan mittaukseen, ja
siind on valittavissa kotelon vertailupiste (edessé/takana). Mittaustiedot
voidaan siirtaa alypuhelimeen Digital Connection -liitannan kautta.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttdtarkoitukseen teknisten
tietojen mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivét ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
Sailyta ne poissa lasten ulottuvilta.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen ovat kielletty-
ja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja kayttoturvallisuustiedot.

- Ala aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan,
kosteuden tai voimakkaan térinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi tai jos
paristojen varaustila on alhainen.

—Huomaa, ettd kaytat laitetta ulkona vain sopivan saan vallitessa tai laite
sopivasti suojattuna.

— Huomaa paikallisten ja kansallisten viranomaisten antamat laitteen
turvallista ja asianmukaista kdyttod koskevat maaraykset.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin kayttd

Lasersateilya!
Al4 katso sateeseen!
Laser luokka 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Huomaa: Al4 katso lasersateeseen, &l mydskaan heijastettuun séteeseen.
- Ala suuntaa lasersadetta kohti ihmisi.
— Jos 2-laserluokan lasersade osuu silmaan, sulje ja pida silmasi kiinni
ja kdanna paasi heti pois lasersateesta.
— Muutokset laserlaitteeseen on kielletty.
— Ala katso lasersdteeseen tai sen heijastumaan optisella laitteella
(esim. luuppi, mikroskooppi tai kaukoputki).
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Turvallisuusohjeet
Sahkémagneettinen sateily

— Mittauslaite tayttad EMC-direktiivin 2014/30/EU sahkomagneettista
sietokykya koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kdyttavien henkildiden
laheisyydessa. Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia séhkoisissa
laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairiéita.

— Mittaustarkkuus voi heikentyd, jos laitetta kaytetaan suurjannitteiden
laheisyydessa tai voimakkaassa sahkémagneettisessa vaihtokentassa.

@D Turvallisuusohjeet

Radiotaajuinen sateily

— Mittalaite on varustettu radiolahettimella.

— Mittauslaite tayttad RED-direktiivin 2014/53/EU sahkdmagneettista
sietokykya ja sateilya koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Umarex GmbH & Co. KG vakuuttaa taten, etta DistanceMaster Compact
Plus 50 tayttda RED-direktiivin 2014/53/EU oleelliset vaatimukset ja
muut madraykset. Vaatimustenmukaisuusvakuutus |6ytyy kokonaisuu-
dessaan osoitteessa: https://packd.li/ll/aqj/in

Paristojen asettaminen

Avaa paristolokero ja aseta paristot (2 x 1,5V LRO3 (AAA)) tdman kuvan
mukaisesti. Huomaa paristojen oikea napaisuus.

NAYTTO:
a Pituuden / pinta-alan /
tilavuuden

Mittaustaso (referenssi)
takana / edessa

min-/maks- jatkuva mittaus
Mitatut arvot / mittaustulokset
yksikkd m

Paristojen varaustila

Digital Connection

g Vilimittaukset /
min/maks-arvot

|
) 1—1 &

o

a n

()

-~



Laserliner

DistanceMaster Compact Plus

NAPPAIMET:

1. ON / mittaus / min-/maks-
jatkuva mittaus

. Pituus, pinta-ala, tilavuus /
Muisti

. OFF / &skeisten mittaus-
arvojen poistaminen
Mittaustaso (referenssi)

3. E takana / edessa

1. 25 4.

N

N
w

»

Kytkeminen ON-tilaan, mittaaminen ja kytkeminen OFF-tilaan:
Laite ON Laser ON Mittaus Laite OFF

= x| 2x] laser 3x] @
TN

Mittaustason (referenssi) vaihtaminen:
Takana (laite ON) Edessa

DIST

2oy
hdiJ 1xﬁJ
1x| 1x|
&l
Pituuden mittaus:
St Laite ON Laser ON Mittaus
= x| 2x | ylaser 3x|

e i -

Pinta-alojen mittaus:

Pinta-ala Laser ON 1. mittaus Laser ON 2. mittaus

]
s
Tlaser Tlaser

1x | 2x 3x | 4x

DIST
—
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Tilavuuksien mittaus:
Tilavuus 1. mittaus 2. mittaus 3. mittaus

a2
07 Tlasev Tlaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Min-/maks- jatkuva mittaus:

Laite ON Paina 3 s, vapauta Lopeta
nappdin sen jalkeen

1x 2x| 3x|

DIST
—

Das LC-Display zeigt den groBten Wert (max), den kleinsten Wert (min)
und den aktuellen Wert an.

Muistitoiminto:
Laitteessa on yli 50 muistipaikkaa.

il |

Vahvista < Lopeta
Sist 1x 1x
o

Digital Connection-toiminnon aktivointi:

Digital Connection-kuvake nakyy aktivoimisen jalkeen néytossa (f).
Kun toiminto on aktivoituna, voit ottaa yhteyden vastaanottavaan
laitteeseen apuohjelmalla.

Tiedonsiirto

Laitteessa on radiotekniikkaa hyodyntavé digitaalinen tiedonsiirtoyhteys
vastaavalla tekniikalla varustettuihin mobiililaitteisiin (esim. alypuhelimeen,
tablettiin).

Digitaalisen tiedonsiirtoyhteyden edellyttamat jarjestelmavaatimukset
I6ytyvét osoitteesta https://packd.li/ble/v2

Laite voi muodostaa radioyhteyden standardin IEEE 802.15.4 mukaisiin
laitteisiin. Standardi IEEE 802.15.4 on Wireless Personal Area Networks
(WPAN) -tiedonsiirtoprotokolla.
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Laserliner

Kantama vastaanottavaan laitteeseen on enintaan 10 m. Kantama
riippuu erittdin paljon ymparistéolosuhteista, esim. seindn vahvuudesta
ja materiaalista, radiohairidlahteistd seké vastaanottavan laitteen
lahetys- ja vastaanotto-ominaisuuksista.

Apuohjelma (App)
Tarvitset erityisen sovelluksen digitaalisen tiedonsiirtoyhteyden kayttéa
varten. Voit ladata sen vastaanottavan laitteen sovelluskaupasta:

» GETITON [ ]
Google Play Fephe

I Huolehdi, etta vastaanottavan mobiililaitteen radiorajapinta
on aktivoituna.

£ Download on the

o App Store

Sovelluksen kéynnistamisen jalkeen, digitaalinen tiedonsiirtotoiminto
aktivoituna, voit luoda yhteyden mittarin ja vastaanottavan mobiililaitteen
vélille. Jos ohjelma tunnistaa useita mittareita, valitse oikea mittari.
Seuraavan kerran kaynnistettdessa luodaan yhteys tdhan mittariin
automaattisesti.

Virheilmoitukset:

Err101: Vaihda paristot

Err154: Mittausalueen ulkopuolella

Err156: Vastaanotettu signaali on liian heikko
Err194: Arvo on mittausalueen ulkopuolella

Tarkeata tietaa

— Laserséde etenee mitattavaan kohteeseen saakka. Séteen tiella
ei saa olla muita esineita.

— Laite ottaa huomioon ympardivan lampétilan. Ennen mittauksen
aloittamista anna laitteen sopeutua mittauspaikan lampdtilaan.

— Laitetta voi kayttaa ulkona vain rajoituksin. Erittain kirkkaassa
auringonvalossa laitetta ei voi kayttaa.

— Ulkona mitattaessa saattavat sade, sumu ja lumi vaikuttaa
mittaustulosta vaarentavasti.

— Maksimipoikkeama voi olla suurempi kuin 3 mm epdedullisessa
mittaustilanteessa, esim. jos laserin vastaanottava pinta heijastaa
huonosti.

— Matoista, pehmusteista ja verhoista laser ei heijastu parhaalla
mahdollisella tavalla. Kéytd mittauskohteina sileitd pintoja.

— Lasin lapi (ikkunat) mittaaminen saattaa véaristaa mittaustuloksen.
— Virransaastétoiminto kytkee laitteen automaattisesti tilaan OFF.
— Kéyté laitteen puhdistamiseen pehmeé&a kangasta. Laitteeseen

ei saa paasta vetta.
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Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkealla kankaalla. Ald kdyté pesu- tai hankausaineita
alaka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkan sailytyksen ajaksi.
Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Kalibrointi

Mittalaite pitaa kalibroida ja tarkastaa saanndllisin valiajoin mittaustulo-
sten tarkkuuden varmistamiseksi.Suosittelemme, etta laite kalibroidaan
kerran vuodessa. Ota sita varten tarvittaessa yhteys laitteen jalleenmyyjaan
tai suoraan UMAREX-LASERLINER-huolto-osastoon.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 25W15)

Tarkkuus (tyypillinen)*

+2 mm

Mittausalue (sisatilassa)* *

0,Tm-50m

Laserluokka

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserin aallonpituus

650 nm

Muisti

50 muistipaikkaa

Automaattinen
virrankatkaisu

3 minuutin kuluttua

Virransaanti

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Liitanta

Digital Connection

Kayttotiedot radiomoduuli

IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection) -liitdntd; Taajuusalue: ISM-
taajuusalue 2400-2483, 5 MHz, 40
kanavaa; Lahetysteho: maks. 10 mW;
Kaistanleveys: 2 MHz; Siirtonopeus: 1
Mbit/s; Modulaatio: GFSK / FHSS

Kayttdymparistd

-10°C ... 40°C, ilmankosteus maks.
80% rH, ei kondensoituva, asennuskorkeus
maks. 2000 m merenpinnasta

Varastointiolosuhteet

-20°C ... 70°C,
ilmankosteus maks. 80% rH

Mitat (Lx K x S)

40 x 121 x 28 mm

Paino

100 g (sis. paristot)

* jopa 10 m mittausetdisyys hyvin heijastavalla kohdepinnalla
ja huoneldmpétilassa. Huonosti heijastavalla kohdepinnalla
mittapoikkeama voi olla korkeintaan + 0,2 mm/m.

** kun maks. 5000 luksia



EU- ja UK-maaraykset ja havittdminen

Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata tavaranva-
ihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien, on sahkolaite,
joka eurooppadaisten ja UK:n séhko- ja elektroniikkaromua, akkuja ja pak-
kauksia koskevien direktiivien mukaisesti on kierratettava ymparistoystava-
lliselld tavalla arvokkaiden raaka-aineiden talteenottamiseksi. Paristo tulee
poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella ty6kalulla paristoa vahingoitta-
matta. Sahkolaitteet, paristot ja pakkaukset eivat ole sekajatetta. Kulut-

taja on lain mukaan velvollinen palauttamaan kaytetyt paristot ja akut
veloituksetta yleiseen kerdyspisteeseen, myyjalle tai tekniseen asiakaspal-
veluun. Paristo tulee poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla
paristoa vahingoittamatta. Paristo tulee ottaa talteen erikseen ennen
laitteen toimittamista havitettavaksi. Jos sinulla on pariston poistamisesta
kysyttavaa, ota yhteys UMAREX-LASERLINER-huoltoon. Saat kierrattamista
koskevia lisatietoja paikkakuntasi ymparistokeskuksesta. Noudata
kerdyspisteen antamia havittamis- ja turvallisuusohjeita.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

https://packd.li/ll/aqj/in
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Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo
“Indicacdes adicionais e sobre a garantia”, assim como as
informacoes e indicacoes atuais na ligacao de Internet, que
se encontra no fim destas instrucdes. Siga as indicacoes ai
contidas. Guarde esta documentacao e junte-a

ao dispositivo a laser se o entregar a alguém.

Utilizacao correta

Este medidor de distancias a laser foi concebido para medir compri-
mentos, areas e volumes em interiores. O dispositivo é adequado para
medigoes continuas e tem um ponto de referéncia de caixa selecionavel
(frente/tras). Os dados de medicao podem ser transferidos para um smart-
phone através da interface Digital Connection.

Indicagoes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicacao
dentro das especificacdes.

— Os aparelhos de medicdo e os seus acessérios nao sao brinquedos.
Mantenha-os afastados das criancas.

— Nao sao permitidas transformacdes nem alteraces do aparelho, que
provocam a extingao da autorizacao e da especificacdo de seguranca.

— Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas elevadas,
humidade ou vibracoes fortes.

— Nao é permitido usar o aparelho se uma ou mais funcdes falharem
ou a carga da/s pilha/s estiver baixa.

— Para a utilizacao exterior, tenha o cuidado de sé usar o aparelho
com condi¢des meteoroldgicas correspondentes ou com medidas de
protecdo adequadas.

— Por favor observe as normas de seguranca das autoridades locais
e/ou nacionais relativas a utilizacdo correta do aparelho.

Indicac6es de seguranca
Lidar com lasers da classe 2

Radiacao laser!

N&o olhe para o raio laser!
Classe de laser 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Atencao: nao olhar para o raio direto ou refletido.

— N&o orientar o aparelho para pessoas.

— Se uma radiacéo de laser da classe 2 entrar nos olhos, feche
conscientemente os olhos e afaste imediatamente a cabeca do raio.

— Manipulacées (alteracoes) no dispositivo a laser ndo sao permitidas.

—Nunca olhe para o feixe de laser nem para os seus reflexos com
aparelhos oticos (lupa, microscopio, telescopio, ...).



Indicaces de seguranca
Lidar com radiacao eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos
a compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva
CEM 2014/30/UE.

— Observar limitacdes operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estagoes de servico, ou perto de pessoas com pacemarkers.
Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacao perigosa
de aparelhos eletronicos e devido a aparelhos eletrénicos.

— A utilizagéo perto de tensdes elevadas ou sob campos eletromagnéticos
alterados elevados pode influenciar a precisao de medicao.

Indicagoes de seguranca

Lidar com radiacao de radiofrequéncia RF

— O aparelho de medicdo esta equipado com uma interface via radio.

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos a
compatibilidade eletromagnética e a radiacao de radiofrequéncia
nos termos da diretiva RED 2014/53/UE.

— A Umarex GmbH & Co. KG declara que o modelo de equipamento
de radio DistanceMaster Compact Plus 50 esta em conformidade com
0s requisitos essenciais e demais disposicdes da diretiva europeia sobre
Radio Equipment 2014/53/UE (RED). O texto integral da declaracao de
conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://packd.li/ll/aqgj/in

Colocar as pilhas

Abra o compartimento de pilhas e insira as pilhas (2 x 1,5V LRO3 (AAA))
como indicado neste diagrama. Observe a polaridade correta.

VISOR:
a Indicagdo comprimento /
area / volume

Nivel de medicéo (referéncia)
atras / a frente

Medic&o permanente min./max.

Valores medidos / Resultados
da medicao / Unidade m

Simbolo de pilha
Digital Connection

Valores intermédios /
Valores min./méax.

o

a n

o

Q -~
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TECLADO:
1. LIGAR / Medicao / Medicao
permanente min./max.
2. Comprimento, érea,
volume / Meméria
2. 3. DESLIGAR / Apagar os ultimos
valores medidos

4“ 4. Nivel de medico (referéncia)
3. s
atras / a frente

DistanceMaster Compact Plus

1 28 4,

Ligar, medir e desligar:
Aparelho ligado Laser ligado Medir Aparelho desligado

DIST

1x] 2x| laser 3x|

i@ i -

Mudar o nivel de medicao (referéncia):
Atréas (Aparelho ligado) A frente

IES'T

1inJ 1inJ
P 1x| 1x|
a?

Medicdo de comprimentos:
Aparelho ligado  Laser ligado Medicao

x| 2x| laser 3x|

e i -

Medicao de areas:
Area Laseran 1. medicdo Laser an 2.7 medicao

-
*laser *laser
| |

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—

DIST
—



Medicdo de volumes:
Volume 1.2 medicao 2.2 medicao 3.2 medicao

6—, _| T laser T laser T laser
y — Y/ — 7
oW o
x| 2| 3x| 4ax|  sx| x|

DIST
—

min/max-Dauermessung:

Aparelho ligado Premir durante 3 seg. Terminar
a sequir largar o botao

1x| 2x| 3x|

DIST
—

O visor LC mostra o valor maior (méx.), o valor mais pequeno (min.)
e o valor atual.

Funcao de memoria:
O aparelho dispde de mais de 50 espacos de meméria.

B |

Confirmar 4 Terminar

sist 1x 1x
=

Ativar Digital Connection

O simbolo Digital Connection aparece no visor (f) apds a ativacao.
Com a funcao ativada é possivel conectar um terminal mével
ao aparelho de medicao através de uma App.

Transmissao de dados

O aparelho dispde de Digital Connection, que permite a transmissao

de dados, com a tecnologia de radiocomunicagéo, para terminais méveis
com interface via radio (p. ex. smartphone, tablet).

O requisito do sistema para Digital Connection pode ser consultado em
https://packd.li/ble/v2

O aparelho pode estabelecer uma ligagao por radio com aparelhos
compativeis com o padrao de radio IEEE 802.15.4. O padrao de radio IEEE
802.15.4 é um protocolo de transmisséo para Wireless Personal

Area Networks (WPAN).
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O alcance esté4 concebido para uma distancia méx. de 10 m do terminal
e depende significativamente das condicdes ambientais, como p. ex.

a espessura e a composicao de paredes, fontes de interferéncias radio-
elétricas, assim como propriedades de envio / rececdo do terminal.

Aplicacdo (App)
Para a utilizagao de Digital Connection é necessaria uma aplicacao, que
pode ser descarregada nas lojas correspondentes conforme o terminal:

# Download on the

GETITON
App Store " Google Play

' Assegure-se de que a interface radio do terminal mével
m  ©estdativada.

Apds o inicio da aplicacao e com Digital Connection ativada pode

ser estabelecida uma ligacao entre um terminal mével e o aparelho

de medigdo. Se a aplicagdo detetar varios aparelhos de medicao ativos,
selecione o aparelho de medigdo correto.

Na proxima vez que iniciar, este aparelho de medigdo pode ser
automaticamente ligado.

Cddigo de erro:

Err101: Trocar as pilhas

Err154: Fora da margem de medicdo
Err156: Sinal recebido demasiado fraco
Err194: Valor fora da margem de indicacao

Indicac6es importantes

— O laser indica o ponto de medicao até ao qual é efetuada a medicao.
No feixe laser ndo pode haver interferéncias de objetos.

— Ao efetuar a medicdo, o aparelho compensa temperaturas ambiente
diferentes. Por isso, considere um periodo breve de adaptacdo se
mudar de sitios com grandes diferencas de temperatura.

— O aparelho s6 pode ser usado no exterior com limitacoes e ndo pode
ser usado com radiacao solar forte.

— Em medicoes ao ar livre, a chuva, a névoa e a neve podem influenciar
ou falsificar os resultados da medicao.
— Se houver condicdes desfavoraveis, como p. ex. superficies com mas
caracteristicas refletoras, a divergéncia max. pode ser superior a 3 mm.
— Alcatifas, estofos ou cortinas nao refletem idealmente o laser.
Utilize superficies lisas.
— Nas medigoes através de vidro (vidros de janelas), os resultados
de medigdo podem ser falsificados.

— Uma funcao de poupanca de energia desliga automaticamente
o aparelho.

— Limpar com um pano macio. Nao pode penetrar 4gua na caixa.

@



Indicacdes sobre manutencdo e conservagao

Limpe todos os componentes com um pano levemente htimido e evite
usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes. Remova a/s
pilha/s antes de um armazenamento prolongado. Armazene o aparelho
num lugar limpo e seco.

Calibragem

O medidor tem de ser calibrado e controlado regularmente para
garantir a preciséo dos resultados de medicdo. Recomendamos

um intervalo de calibragem de um ano. Em caso de necessidade,
contacte o seu comerciante ou dirija-se ao departamento de assisténcia
da UMAREX-LASERLINER.

Dados técnicos (sujeitos a alteracoes técnicas. 25W15)

Exatidao (usual)* +2mm

Mat;gr;r:;ie medicao 0,1m-50m

Classe de laser 2/<1mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Comprimento de onda laser | 650 nm

Memodria 50 espacos de memoria

Desconexao automatica Apo6s 3 minutos

Abastecimento de corrente | 2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Interface Digital Connection

Interface IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection); Banda de frequéncias:
Dados de funcionamento banda ISM 2400-2483.5 MHz, 40 canais;
do modulo de radio Poténcia de transmissao: no max. 10
mW; Largura de banda: 2 MHz; Taxa de
bits: 1 Mbit/s; Modulacao: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, humidade de ar max.
80% rH, sem condensacéo, altura de
trabalho max. de 2000 m em relacao
ao NM (nivel do mar)

Condigoes de trabalho

Condigoes de -20°C ... 70°C,
armazenamento humidade de ar méx. 80% rH
Dimensodes (L x A x P) 40 x 121 x 28 mm

Peso 100 g (incl. pilha)

* até 10 m de distancia de medicao com superficie alvo bem refletora
e temperatura ambiente. No caso de superficies alvo mal refletoras,
a divergéncia de medicdo pode aumentar +/- 0,2 mm/m.

** com um méx. de 5000 Lux
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Disposi¢oes da UE e do Reino Unido e eliminacdo

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre circulacao de
mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessorios e embalagens, é um aparelho elétrico
que tem de ser reciclado de forma ecoldgica, de acordo com as diretivas
europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos e eletronicos usados,
pilhas e embalagens, a fim de recuperar matérias-primas com valor.
Aparelhos elétricos, pilhas e embalagens ndo devem ser colocados no
lixo doméstico. Os consumidores sao legalmente obrigados a devolver
gratuitamente pilhas e baterias usadas a um ponto de recolha publico,

a um ponto de venda ou a assisténcia técnica. A pilha deve ser retirada
do aparelho com uma ferramenta convencional, sem o destruir,

e entregue a uma recolha separada antes de o aparelho ser devolvido
para eliminagéo. Se tiver alguma dudvida sobre a remocao da pilha,
contacte o departamento de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.
Contacte o seu municipio para obter informacdes sobre instalacoes

de eliminacao adequadas e observe as respetivas indicacdes de eliminagado
e seguranca nos pontos de recolha.

Mais instrucoes de seguranga e indicacdes adicionais em:
https://packd.li/ll/aqj/in



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet
“Garanti- och tillaggsanvisningar” samt aktuell information och
anvisningar pa internetlanken i slutet av den har instruktionen.
Folj de anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas
och medfdlja laseranordningen om den lamnas vidare.

Avsedd anvandning

Denna laseravstandsmétare ar avsedd for matning av langder, ytor och
volymer inomhus. Enheten ar Iamplig for kontinuerlig métning och har en
valbar referenspunkt for huset (fram/bak). Matdata kan 6verforas till en
smartphone via granssnittet Digital Connection.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvénd enheten uteslutande pa avsett s4tt inom specifikationerna.

— Matinstrumenten &r inga leksaker fér barn. Forvara dem oatkomligt
for barn.

- Det &r inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten, i s fall galler
inte tillstandet och sakerhetsspecifikationerna.

— Utsétt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema temperaturer,
fukt eller kraftiga vibrationer.

— Apparaten fér inte langre anvandas om en eller flera funktioner upphor
att fungera eller batteriets laddning &r svag.

— Se vid utomhusanvandning till att instrument endast anvands under
passande vadervillkor och d& lampliga skyddsatgarder vidtagits.

— Beakta férebyggande sakerhetséatgérder fran lokala resp. nationella
myndigheter gallande avsedd anvéndning av apparaten.

Sakerhetsforeskrifter
Hantering av laser klass 2

Laserstralning!
Titta aldrig direkt in
i laserstralen! Laser klass 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Observera: Titta inte in i en direkt eller reflekterad strale.

— Rikta inte laserstralen mot ndgon person.

— Om laserstralning av klass 2 traffar dgat ska man blunda medvetet
och genast vrida bort huvudet fran strélen.

— Det &r inte tillatet att manipulera (dndra) laserapparaten.

— Titta aldrig med optiska apparater (lupp, mikroskop, kikare, ...)
pé laserstralen eller reflexioner fran den.
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Sakerhetsforeskrifter
Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Matapparaten uppfyller foreskrifter och gransvarden for elektromagnetisk
kompatibilitet i enlighet med EMV-riktlinjen 2014/30/EU.

— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinstationer
eller i narheten av personer med pacemaker ska beaktas. Det ar mojligt
att det kan ha en farlig paverkan pa eller stéra elektroniska apparater.

- Vid anvandning i nérheten av héga spanningar eller hga elektro-
magnetiska vaxelfélt kan matningens noggrannhet paverkas.

Sakerhetsforeskrifter

Kontakt med radiovagor

— Métapparaten &r utrustad med ett radiogranssnitt.

— Matapparaten uppfyller foreskrifter och gransvarden for elektro-
magnetisk kompatibilitet och radiovagor i enlighet med RED-
riktlinjen 2014/53/EU.

— Héarmed forklarar Umarex GmbH & Co. KG, att radioanlaggningen
DistanceMaster Compact Plus 50 uppfyller de viktiga kraven och andra
bestammelser enligt riktlinjen for europeisk radioutrustning 2014/53/EU
(RED). Den fullstandiga texten i EU:s konformitetsférklaring kan hamtas
péa foljande internetadress: https://packd.li/ll/aqj/in

Satt i batterierna

Oppna batterifacket och ldgg i batterier (2 x 1,5V LRO3 (AAA)) enligt
bilden.. Tank pa att vanda batteriernas poler t ratt hall.

DISPLAY:
a Langd/ Yta/Volym

b Mattplan (referens)
Bak / Fram

Kontinuerlig min/max-métning

Métvarden / Métresultat
Enhet m

Batterisymbol
Digital Connection

Mellanvérden /
min/max-vdrden

a n

-~ o

«Q



Laserliner

DistanceMaster Compact Plus

DIST
1. 25

-

Knappsats
. P&/ Mat / Kontinuerlig
4, min/max-méatning

. Langd, Yta, Volym / Minne

. Av/ Radera de senaste
matvardena

. Méttplan (referens) Bak / Fram

w N

»

Paslagning, méatning och avstangning:

Enhet Pa Laser P& Mat Enhet Av
. D
x| 2x] laser 3x| @
1® B -
< J L
Omkoppling av mattplan (referens):
Bak (Enhet P&) Fram
= | |
1x 1xiJ
P 1x| 1x|
Langdmaétning:
Enhet Pa Laser P& Mét
Ils'l
x| 2x] laser 3x|
i T
Ytmaétning:
Yta Laser Pa Mét 1 Laser P& Mat 2
—
Tlaser Tlaser
|
1x | 2x 3x | 4ax

DIST
—
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Volymmaétning:
Volym Mt 1 Mt 2 Mit 3

T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Kontinuerlig min/max-métning:

Enhet P4 Tryck 3 s och slapp Sluta
sedan knappen

1x| 2x| 3x|

DIST
—

LC-displayen visar det storsta vardet (max), det minsta vardet (min)
och det aktuella vardet.

Minnesfunktion:
Instrumentet har 50 minnesplatser.

B |

Bekrafta < Sluta

1x| 1x|

DIST
—

Aktivera Digital Connection:

Digital Connection-symbolen visas efter aktivering pa skarmen (f).
Vid aktiv funktion kan en mobil slutenhet anslutas till matapparaten
med hjélp av en app.

Datadverforing

Enheten har en digital anslutning vilket gér att data kan séndas med
radioteknik till mobila enheter med radiogréanssnitt (t.ex. smartmobil,
surfplatta).

Systemkraven for en digital anslutning finns under

https://packd.li/ble/v2

Enheten kan koppla en fjarranslutning med standarden IEEE 802.15.4 for
kompatibla enheter. Fjarrstandarden IEEE 802.15.4 &r ett dverféringsprotokoll
for Wireless Personal Area Networks (WPAN).

D 715



Laserliner

Réckvidden ar max. 10 m avstand fran slutenheten och beror i stor
utstrackning pa omgivningsférhallandena, som t.ex. vaggars tjocklek
och sammansattning, stérande radiokallor samt sandnings- och
mottagningsegenskaper for slutenheten.

Programvara (app)

Det krévs en app for att anvénda den digitala anslutningen.
Du kan ladda ner den i motsvarande butiker beroende pa enhet:

#2 Download on the

o App Store

GETITON
" Google Play F

I Se till att den mobila enhetens radiogranssnitt ar aktivt.
]

Efter att appen har startats och den digitala anslutningen ar aktiv kan
en anslutning upprattas mellan en mobil enhet och métapparaten. Om
programvaran hittar flera aktiva matapparater véljer du den méatapparat
som passar.

Vid nésta start kan denna matapparat anslutas automatiskt.

Felkod:

Err101: Byt batterier

Err154: Utanfor matomradet

Err156: Den mottagna signalen &r for svag
Err194: Varde utanfor visningsomradet

Viktiga anvisningar

— Lasern anvisar matpunkten, tills den blivit matt. Inga foremal
far sticka upp i laserstralen.

- Vid méatning kompenserar apparaten for olika rumstemperaturer.
Beakta darvid att en kort anpassningstid behévs vid forfl yttning
till annan plats med stor temperaturskillnad.

— Enheten kan anvéndas utomhus i begrénsad omfattning; inte i starkt
solsken.

— Vid méatningar utomhus kan regn, dimma och sn6 paverka respektive
forfalska matresultaten.

— Vid ogynnsamma forutséattningar, som till exempel daligt reflekterande
ytor, kan den maximala avvikelsen vara stérre &n 3 mm.

— Mattor, dynor och gardiner reflekterar inte laserstralen optimalt.
Utnyttja slata ytor.

- Vid méatning genom glas (fonsterrutor) kan matresultaten forfalskas.

— En energisparfunktion sténger av enheten automatiskt.

— Rengoring ska gdras med en mjuk trasa. Vatten far inte trénga in i
huset.

76 GV
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Anvisningar for underhall och skotsel

Rengor alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik anvandning
av puts-, skur- och I6sningsmedel. Ta ur batterierna fore langre forvaring.
Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

Kalibrering

Maétinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras regelbundet for

att sakerstalla noggrannheteni métresultaten. Vi rekommenderar ett
kalibreringsintervall pa ett ar. Kontakta vid behov din &terforsaljare eller
vand dig till serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER.

Tekniska data (Med reservation for tekniska andringar. 25W15)

Noggrannhet (normal)*

+2 mm

Méatomrade (inomhus)**

0,Tm-50m

Laserklass

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laservagslangd

650 nm

Minne

50 minnesplatser

Automatisk avstangning

Efter 3 minuter

Stromforsoérjning

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Granssnitt

Digital Connection

Driftdata radiomodul

Granssnitt IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekvensband: ISM-
band 2400-2483.5 MHz, 40 kanaler;
Sandareffekt: max 10 mW; Bandbredd:
2 MHz; Bitmangd: 1 Mbit/s; Modulering:
GFSK / FHSS

Arbetsbetingelser

-10°C ... 40°C, luftfuktighet max.
80% rH, icke-konden-serande,
arbetshéjd max. 2 000 m 6ver havet

Forvaringsbetingelser

-20°C ... 70°C,
luftfuktighet max. 80% rH

Matt (B x H x Dj)

40 x 121 x 28 mm

Vikt

100 g (inklusive batterier)

* Upp till 10 m mé&tavstand vid bra reflekterande malyta och lamplig
rumstemperatur. Vid svagt reflekterande malytor, kan matavvikelsen

oka med +/- 0,2 mm/m.
** vid max. 5 000 lux



EU och EK-bestammelser och kassering

Enheten uppfyller alla nddvandiga normer fér fri handel av varor inom
EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehor och férpackning, ar en elektronisk
enhet, som enligt de europeiska och brittiska direktiven fér gammal
elektrisk och elektronisk utrustning, maste atervinnas pa ett miljévanligt
satt for att ta tillvara pa vardefulla révaror. Elektriska enheter, batterier
och férpackningar far inte slangas i hushallssoporna. Konsumenter &r
enligt lag skyldiga att lamna gamla batterier och uppladdningsbara
batterier till en atervinningsstation, butik eller teknisk kundtjanst.
Batteriet ska tas ur enheten med ett vanligt verktyg utan att det
forstors och laggas i en separat samling innan enheten &terlamnas
for avfallshantering. Om du har nagra frédgor om att ta ur batteriet,
kontakta serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER. Informera

dig hos din kommun om avfallshanteringsplatser och observera
avfallshanterings- och sakerhetsinstruktioner pa inlamningsplatsen.
Ytterligare sékerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/ll/aqi/in
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Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte
heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle
informasjonen og opplysningene i internett-linken ved enden
av denne bruksanvisningen. Fglg anvisningene som gis der.
Dette dokumentet ma oppbevares og leveres med dersom
laserinnretningen gis videre.

Tiltenkt bruk

Denne laseravstandsméleren er utviklet for maling av lengder, arealer og
volumer innendgrs. Enheten er egnet for kontinuerlig maling og har et
valgbart referansepunkt i huset (foran/bak). Méledataene kan overfgres til
en smarttelefon via grensesnittet Digital Connection.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
bruksformél og innenfor spesifikasjonene.

— Maleinstrumentene og tilbehgret er intet leketgy for barn.
De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt, og i slikt
tilfelle taper godkjennelsen og sikkerhetsspesifikasjonen sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger,
enorme temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparatet ma umiddelbart tas ut av bruk ved feil pa en eller flere
funksjoner eller hvis batteriet er svakt.

— Ved bruk utendgrs ma det passes péa at instrumentet bare anvendes
under egnede veerforhold eller at det treffes egnede vernetiltak.

— Folg sikkerhetsforskriftene for fagmessig bruk av apparatet fra lokale
og nasjonale myndigheter.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

Laserstraling!
lkke se inn i stralen!
Laser klasse 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— OBS: Ikke se inn i den direkte eller reflekterte stralen.

— Laserstralen mé ikke rettes mot personer.

— Dersom laserstréler av klasse 2 treffer gyet, s& ma gynene lukkes
bevisst, og hodet ma eyeblikkelig beveges ut av stralen.

— Manipulasjoner (endringer) av laserinnretningen er ikke tillatt.

— Se aldri pa laserstrélen eller refleksjonene med optiske apparater
(lupe, mikroskop, kikkert, ...).



Sikkerhetsinstrukser
Omgang med elektromagnetisk stréling

— Maleapparatet overholder forskriftene og grenseverdiene for
elektro-magnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktiv 2014/30/EU.
— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i naerheten
av personer med pacemaker. Farlig interferens eller forstyrrelse

av elektroniske enheter er mulig.
— Ved bruk i nzerheten av hgy spenning eller under hgye
elektro-magnetiske vekselfelt kan mélengyaktigheten pavirkes.

Sikkerhetsinstrukser

Omgang med RF radiostraling

— Maleinstrumentet er utstyrt med et radiogrensesnitt.

— Méleapparatet overholder forskriftene og grenseverdiene for elektro-
magnetiske kompatibilitet og radiostraling int. RED-direktiv 2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG erklaerer herved at maleinstrumentet
DistanceMaster Compact Plus 50 tilfredsstiller de vesentlige krav og
andre bestemmelser i det europeiske radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU
(RED). Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaerinen er & finne pa
felgende internettadresse: https://packd.li/ll/aqgj/in

Innlegging av batterier

Apne batterirommet og sett inn batteriene (2 x 1,5V LRO3 (AAA))
som vist i illustrasjonen. Sgrg for at polene blir lagt riktig.

DISPLAY:

a Visning lengde / flate / volum
b Maleniva (referanse)

bak / foran

min/maks. kontinuerlig
méling

d Maleverdier / Maleresultater
enhet m

Batterisymbol

Digital Connection

Mellomverdier /
min/maks-verdier

|
) 1—1 &

n

o

Q =
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TASTATUR:
1. PA / Méling / min/maks.

DistanceMaster Compact Plus

1 '1?; 4. kontinuerlig maling
2. Lengde, flate, volum / Minne
3. AV/ Sletting av de siste

2. maleverdiene
4. Maleniva (referanse)

3 4“ bak / foran

Innkopling, maling og utkopling:
Apparat pa Laser pa Mé\ing Apparat av

= 1x|J le*'a]ﬂ 3x
o 1O e

Veksling av maleniva (referanse):

Bak (Apparat pa) Foran
= | !
1xiJ 1xiJ
P 1x | 1x |
a2

Lengdemaling:

- Apparat pa Laser pa Maéling
= x| 2x| laser 3x|
i i -
Flatemaling:
Flate Laser p& 1. Maling  Laser p& 2. Maling

a1
[
Tlasev Tlaser
iJ iJ 4

1x| 2x 3x| 4x

DIST
—*




Volummaling:
Volum 1. Méling 2. Méling 3. Maling

=
07 Tlasev Tlaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

min/maks. kontinuerlig maling:

Apparat pa Trykk i 3 sek, slipp, Avslutte
deretter tasten

1x 2x| 3x|

DIST
—

LC-displayet viser den hgyeste verdien (maks.), den laveste verdien (min.)
og den aktuelle verdien.

Minnefunksjon:
Instrumentet har over 50 lagerplasser.

p
| |

Bekreft < Avslutte

1x| 1x|

DIST
—

Aktivering av Digital Connection:

Digital Connection-symbolet dukker opp i displayet etter aktivering (f).
Nar funksjonen er aktivert, kan et mobilt sluttapparat kople seg
til maleinstrumentet vha. en app.

Dataoverfering

Instrumentet er utstyrt med en Digital Connection som muliggjer
dataoverfgring vha. radioteknikk til mobile terminaler med
radiogrensesnitt (eksempelvis smartphone, nettbrett).
Systemforutsetningen for en Digital Connection finner du pa
https://packd.li/ble/v2

Instrumentet kan koble opp en radioforbindelse med enheter som
er kompatible med radiostandard IEEE 802.15.4. Radiostandard
IEEE 802.15.4 er en overfgringsprotokoll for Wireless Personal Area
Networks (WPAN).

2 ®
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Rekkevidden er utlagt for maks. 10 m avstand fra sluttapparatet og

er sterkt avhengig av omgivelsesbetingelsene, som eksempelvis veggenes
tykkelse og sammensetning, radiointerferens samt sluttapparatets
sende-/mottaksegenskaper.

Applikasjon (app)
Til bruk av Digital Connection behgves det en app. Denne appen kan
du laste ned i de tilsvarende stores, avhengig av terminalen:

2 Download on the

[camige]]
s App Store " Google Play

I Pass pé at radiogrensesnittet til den mobile terminalen
m  eraktivert

Etter at appen har blitt startet og Digital Connection er aktivert, kan

en forbindelse opprettes mellom en mobil terminal og méleinstrumentet.
Dersom appen registrerer flere aktive maleinstrumenter, m& du velge

ut det passende maleinstrumentet.

Ved neste oppstart kan dette maleinstrumentet koples til automatisk.

Feilkode:

Err101: Skift ut batteriene

Err154: Utenfor méaleomradet
Err156: Mottatt signal for svakt
Err194: Verdi utenfor visningsomréadet

Viktig informasjon

— Laseren indikerer malepunktet som det skal méles til. Det ikke rage
inn gjenstander i laserstrélen.

— Instrumentet kompenserer forskjellige romtemperaturer under
malingen. Serg derfor for en kort tilpasningstid dersom instrumentet
skifter til et annet sted og dette medfarer store temperaturforskjeller.

— Apparatet er kun begrenset anvendbart utenders og kan ikke anvendes
ved sterk solinnstraling.

— Ved malinger utenders kan regn, tdke og sng innvirke eller forfalske
maleresultatene.

— Dersom forholdene er ugunstige, som f.eks. ved darlig reflekterende
overflater kan maks. awvik veere stgrre enn 3 mm.

- Tepper, polstringer eller gardiner reflekterer ikke laseren optimalt.
Bruk glatte overflater.

— Ved malinger gjennom glass (vindusruter) kan maleresultatene
bli forfalsket.

— En energisparefunksjon slar apparatet av automatisk.

— Rengjer instrumentet med en myk klut. Det ma ikke trenge
vann inn i instrumenthuset.



Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unngd bruk av
pusse-, skurre- og lesemidler. Ta ut batteriet/batteriene fer lengre
lagring. Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maéleinstrumentet mé& kalibreres og kontrolleres regelmessig, for & sikre
maleresultatenes ngyaktighet. Vi anbefaler et kalibreringsintervall pa ett
ar. Ved behov kan du i denne sammenhengen ta kontakt med din for-
handler, eller henvend deg til serviceavdelingen hos UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data (Med forbehold om tekniske endringer. 25W15)

Noyaktighet (typisk)*

+2 mm

Maleomrade (innenfor)**

0,Tm-50m

Laserklass

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserbelgelengde

650 nm

Minne

50 lagerplasser

Automatisk utkobling

Etter 3 minutter

Stremforsyning

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Grensesnitt

Digital Connection

Driftsdata radiomodul

Grensesnitt IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekvensband: ISM
band 2400-2483.5 MHz, 40 kanaler;
Sendeeffekt: maks. 10 mW; Bandbredde:
2 MHz; Bithastighet: 1 Mbit/s;
Modulasjon: GFSK / FHSS

Arbeidsbetingelser

-10°C ... 40°C, luftfuktighet maks.
80% rH, ikke kondenserende,
arbeidshgyde maks. 2000 m.o.h.

Lagringsbetingelser

-20°C ... 70°C,
luftfuktighet maks. 80% rH

Mél (B x H x D)

40 x 121 x 28 mm

Vekt

100 g (inkl. batterier)

* til 10 m maleavstand ved godt reflekterende maloverflate
og romtemperatur. Ved svakt reflekterende maloverflater kan
malavviket stige + 0,2 mm/m.

** ved maks. 5000 lux
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EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering
Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel innenfor
EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbeher og emballasje, er et elektrisk apparat
som i henhold til europeiske og britiske direktiver om avfall fra elektrisk
og elektronisk utstyr, batterier og emballasje, ma resirkuleres pa en
miljgmessig forsvarlig mate for & gjenvinne verdifulle ravarer. Elektriske
apparater, batterier og emballasje skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Forbrukere er lovpalagt & levere inn brukte batterier og akkumulatorer
gratis pa et offentlig innsamlingssted, pa et salgssted eller til teknisk
kundeservice. Batteriet skal tas ut av apparatet med verktgy som er vanlig
i handelen uten at det gdelegges og tilferes et kildesorteringsanlegg, fer
du returnerer apparatet til avfallshandtering. Ved spgrsmal om & ta ut
batteriet, kan serviceavdelingen til UMAREX-LASERLINER kontaktes.

Ta kontakt med din kommune for & f& informasjon om egnede
avfallshandteringssteder og felg de respektive avfallshandterings-

og sikkerhetsinstruksene p& innsamlingsstedene.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/ll/aqj/in



Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan 'Garanti ve Ek Uyarilar'
defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link‘i ile
ulasacaginiz aktuel bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz. icinde
yer alan talimatlari dikkate aliniz. Bu belge saklanmak
zorundadir ve lazer tesisati elden cikarildiginda beraberinde
verilmelidir.

Amacana uygun kullanim

Bu lazer mesafe odlcer, i¢ mekanlarda uzunluklari, alanlari ve hacimleri
6l¢mek icin tasarlanmistir. Cihaz strekli 6l¢iim icin uygundur ve segilebilir
bir muhafaza referans noktasina (6n/arka) sahiptir. Olctim verileri Dijital
Baglanti araylzU tzerinden bir akilli telefona aktarilabilir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik 6zellikleri
dahilinde kullaniniz.

— Olctim cihazlari ve aksesuarlari cocuk oyuncaklar degildir.

Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir. Bu
durumda cihazin onay belgesi ve guvenlik spesifikasyonu gegerliligini
kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

— Bir veya birden fazla fonksiyonu ariza gosterdiginde ya da batarya
dolulugu zayif oldugunda cihazin bir daha kullaniimamasi gerekmektedir.

— Dis mekan kullaniminda cihazin sadece uygun hava kosullarinda ya da
uygun koruyucu onlemler alinmak suretiyle kullaniimasina dikkat ediniz.

— Cihazin uygun kullanimi ile ilgili yerel ya da ulusal gecerli gtvenlik
diizenlemelerini dikkate aliniz.

Emniyet Direktifleri
Sinif 2ye ait lazerlerin kullanimi

Lazer isini!
Dogrudan isina bakmayiniz!
Lazer sinif 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Dikkat: Lazer 1sinina veya yansiyan isina direkt olarak bakmayiniz.

— Lazer isinini insanlarin Gstline.dogrultmayiniz.

— 2 sinifi lazer isini g6ze vurdugunda gozlerin bilingli olarak kapatiimasi
ve basin derhal 1sindan disari cevrilmesi gerekmektedir.

— Lazer tesisati Uzerinde her trlt manipulasyon (degisiklik) yasaktir.

— Lazer isinlarina veya yansimalarina (/refleksiyonlarina) asla optik cihazlar
(buytiteg, mikroskop, dirbln, ...) araciligiyla bakmayiniz.
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Emniyet Direktifleri
Elektromanyetik isinlar ile muamele

- Ol¢tim cihazi, 2014/53/AB sayili Telsiz Ekipmanlar Yonetmeligi (RED)
kapsaminda bulunan 2014/30 AB sayili Elektro Manyetik Uyumluluk
Yonetmeliginde (EMV) belirtilen.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, érn. hastanelerde, ucaklarda, benzin
istasyonlarinda veya kalp pili taglyan insanlrin yakininda, dikkate alinmasi
gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elektronik cihazlardan dolayi
bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya arizalanmalari mumktnddr.

— Yuksek gerilimlerin veya yiksek elektromanyetik dalgali akim alanlarinin
yakinlarinda kullanilmasi 6lctim dogrulugunu etkileyebilir.

Emniyet Direktifleri

Radyofonik isinlar ile muamele

— Olctim cihazi telsiz ara birimi ile donatilmistir.

— Cihaz, 2014/53/AB sayili Telsiz Ekipmanlar Yonetmeliginde (RED)
belirtilen, elektromanyetik uyumluluga ve telsiz isimasina dair
yonetmeliklere ve sinir degerlerine uygundur.

— Umarex GmbH & Co. KG, telsiz tesis modeli DistanceMaster Compact
Plus 50, un radyo ekipmanlarinin piyasaya arzina (RED) iliskin 2014/53/
AB sayili direktifinin 6Gnemli gereksinimlerine ve diger talimatnamelerine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni
asagidaki internet adresinden temin edilebilir: https://packd.li/ll/aqgj/in

Pilleri yerlestiriniz
Pil yuvasini aginiz ve pilleri (2 x 1,5V LRO3 (AAA)) resimde gosterildigi gibi
yerlestirin. Bu arada kutuplarin dogru olmasina dikkat ediniz.

EKRAN:

a Uzunluk / Alan / Hacim
gostergesi

Olctim dizlemi (referans)
arkada / 6nde

¢ min./maks. stkrekl élciim
Olgtim degerleri / Olctim
sonuglari / Birim m

Pil sembolt

Digital Connection

Ara degerler /
min./maks. degerleri

o

o

o

Q =

@ o



Laserliner

e et TU$ TAKIMI:
1. ACIK / Olgme / min./maks.
1 28y 4. stikrekl lcim
2. Uzunluk, Alan, Hacim / Hafiza
3. KAPALI/ Son 6lctim

2. degerlerinin silinmesi
. Olctim diizlemi (referans)

3 ﬂ arkada / énde

»

Calistirma, 6lgme ve kapatma:
Cihaz acik Lazer acik Olctim Cihaz kapali

DIST

1x] 2x] laser 3x|

1O W -

Ol¢iim diizleminin (referans) degistirilmesi:
Arkada (Cihaz acik) Onde

D_IS'T

1x|iJ 1xﬁJ
P 1x| 1x|
al

Uzunluk 6l¢iimii:
Cihaz agik Lazer acik Olgim

1x 2x] laser 3x|

I

DIsT
—*

Alan 6lgliimii:
Alan Lazer agk 1. Olcim  Lazer ack 2. Olgim

]
0
Tlaser Tlaser

1x | 2x 3x | 4x

DIsT
—
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Hacim 6l¢itimii:
Hacim 1. Olciim 2. Olcim 3. Olciim
T laser T laser T laser
A i — /
1
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

min/maks siirekli 6l¢iim:

Cihaz agik 3 sn basili tutun, Bitir
sonra tusu birakin

1x| 2x| 3x|

DIST
—

LCD ekrani en buytk degeri (maks), en kiclk degeri (min) ve giincel
degeri gosterir.

Bellek fonksiyonu:
Cihazda 50°nin zerinde hafiza alani bulunmaktadir.

“ |

Onaylayin < Bitir
DIST 1x | 1x
—*

Digital Connection etkinlestir:
Digital Connection sembold, etkinlestirdikten sonra ekranda belirir (f).

Fonksiyon etkin oldugunda mobil bir cihaz bir App vasitasiyla élcim
cihazi ile baglanti kurabilir.

B &

Veri aktarimi

Cihaz, ara birimi bulunan mobil cihazlara telsiz teknigi yoluyla veri aktarimi-
na izin veren bir Digital Connection fonksiyonuna sahiptir

(6rn. akilli telefon, tablet).

Digital Connection icin gerekli sistem &zelliklerini burada bulabilirsiniz
https://packd.li/ble/v2

Cihaz, IEEE 802.15.4 telsiz standardina uyumlu cihazlarla bir telsiz baglantisi
kurabilmektedir. IEEE 802.15.4 telsiz standardi, Wireless Personal Area
Networks (WPAN) icin bir aktarim protokoltdur.

@



Laserliner

Cihazin etkin oldugu mesafe maks. 10 m‘dir ve cevre sartlarina, 6rn. duvar-
larin kalinligina ve bilesimine, radyo yayini bozma kaynaklarina

ve de mobil cihazin yayin ve alici 6zelliklerine bagl olarak énemli

boyutta etkilenebilmektedir.

Aplikasyon (App)
Digital Connection'un kullanimi icin bir uygulama gerekmektedir.
Bunlari ilgili marketlerden mobil cihaziniza bagl olarak indirebilirsiniz:

£ Download on the

¢ App Store

GETITON E
" Google Play P

I Mobil cihazin ara biriminin etkin halde olmasina dikkat edin.
]

Aplikasyonun start edilmesinden sonra ve Digital Connection etkin halde
oldugunda, mobil cihaz ile élctim cihazi arasinda baglanti kurulabilir.
Eger aplikasyon birden fazla etkin 6lctim cihazi bulursa uygun olan 6lcim
cihazini seciniz.

Bir sonraki start durumunda bu 6lcim cihazi otomatik olarak baglanabilir.

Hata kodu:

Err101: Pilleri degistiriniz

Err154: Olctim alani disinda

Err156: Alinan sinyal fazla zayif

Err194: Deger gosterilebilir alanin disinda

Onemli Uyarilar
— Lazer 6lclye esas olan 6lcim noktasini gosterir.
Lazer isininin alanina nesneler girmemelidir.

— Cihaz, 6lctim sirasinda farkli oda sicakliklarini dengeler.
Bu nedenle buyik sicaklik farklarina sahip ortamlara gecildiginde,
ortam sicakligina uymasi icin kisa bir stre bekleyiniz.

— Bu cihaz agik alanlarda sadece kisitl olarak kullanilabilir,
asirn gunes isiginda ise hi¢ kullanilamaz.

— Disarda yapilan 6lgimlerde yagmurlu, sisli ve karli havalar
olcim degerlerini etkileyebilir ve yanlis olmalarina yol acabilir.

— Uygunsuz sartlarda, ms. k&t yansimalar olan yuzeylerde
maks. 6lcim sapmasi 3 mm Uzerinde olabilir.

— Halilar, dosemeler veya perdeler lazeri mikemmel sekilde geri yansit-
maz. DUz olan yuzeyleri kullaniniz.

— Camdan (pencere cami) gegen Olctimlerde 6lcim degerlerinde
hata olusabilir.

— Enerji tasarrufu fonksiyonu cihazi otomatik olarak kapatir.

— Yumusak bir bezle temizleyiniz. Gévde icine su girmemelidir.

0 @
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Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik,
ovalama ve ¢6zict maddelerinin kullanimindan kaginin. Uzun sureli
bir depolama 6ncesinde bataryalari ¢ikariniz. Cihazi temiz ve kuru

bir yerde saklayiniz.

Kalibrasyon

Olctim cihazinin diizenli olarak kalibre edilmesi gerekmektedir,

ki 6lctim sonuglarinin dogrulugu saglanabilinsin. Bizim tavsiyemiz
bir yillik ara ile kalibre edilmesidir. Bunun icin gerekirse saticinizla iletisime
gecin veya UMAREX-LASERLINER'in servis bolimine bagvurun.

Teknik 6zellikler (Teknik degisiklikler saklidir. 25W15)

Hassasiyet (tipik)*

+2 mm

(i) ®lcim alani**

0,Tm-50m

Lazer sinifi

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lazer dalga boyu

650 nm

Hafiza

50 bellek konumu

Otomatik kapama

3 dakika sonra

Elektrik beslemesi

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Araytz

Digital Connection

Calisma verileri radyo
modull

Arayuz IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection); Frekans bandi: ISM Bandi
2400-2483.5 MHz, 40 kanal; Yayin
glicti: maks. 10 mW; Bant genisligi: 2
MHz; Bitrate: 1 Mbit/s; Modiilasyon:
GFSK / FHSS

Calistirma sartlar

-10°C ... 40°C, hava nemi maks.
80% rH, yogusmasiz, calisma yukseklik
maks. 2000 m normal sifir tizeri

Saklama kosullar

-20°C ... 70°C,
hava nemi maks. 80% rH

Boyutlar (G x Y x D)

40 x 121 x 28 mm

Agirhik

100 g (piller dahil)

* yansimasi iyi olan hedef ylzeylerde ve oda isisinda 10 m'ye kadar
6lcim mesafesi. Yansimasi az olan hedef yiizeylerde 6lgtim sapmasi

+ 0,2 mm/m oraninda artabilir.
** maks. 5000 luks degerinde



AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan tim
gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Uruin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin geri
kazanilmasi icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, piller ve amba-
lajlarla ilgili Avrupa ve BK yonetmeliklerine uygun olarak cevreye zarar
vermeyecek sekilde geri dénusttrilmesi gereken elektrikli bir cihazdir.
Elektronik cihazlar, piller ve ambalaj evsel atik mahiyetinde degildir.
Tuketiciler kullanilmis pilleri ve akdleri resmi atik biriktirme merkezine,
satis yerine veya teknik musteri servisine Ucretsiz olarak geri vermekle
yasal olarak yukamltdurler. Cihaz bertaraf edilmeden pili normal takim-
larla tahrip edilmeden cihazdan cikartilmali ve ayri olarak atik biriktirme
merkezine verilmelidir. Pilin gikartiimasiyla ilgili sorulariniz varsa lttfen
UMAREX-LASERLINER servis bélimUne basvurunuz. Lutfen belediyenizden
ilgili atik bertaraf kurumlari hakkinda bilgi aliniz ve atik toplama yerlerinin
ilgili bertaraf ve emniyet uyarilarini dikkate aliniz.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin:

https://packd.li/ll/aqj/in
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TMONHOCTbIO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO 3KCNyaTaLmuy,
npunaraemsii NpocnekT ,ViHhopmaLums o rapaHTvm

1 AONOJHUTENbHbIE CBEleHUA”, a TaKXe NoCaeHIo
MHHOPMaLWIO 1 YKa3aHWA, KOTOPbIE MOXHO HalTW MO CCbike
Ha CalT, NpuBeAEHHO B KOHLe 3TOM UHCTPYKUun. CobntoaaTts
CopepXallnecs B 3TUX [IOKYMEHTaxX yKasaHus. STOT [JOKYMEHT
HeobX0AMO COXPaHWTb 11 NepesaTh NPV nepesaye NasepHoro
YCTPONCTBA.

Wcnonb3oBaHWe No HasHa4YeHUIo

3TOT NasepHbIVt AanbHOMep NpeAHasHaueH As 3MepeHna IJInH,
nnoLagen n obbemoB B nomeLLieHAX. Mprubop NoaxoauT ansa
HenpepbIBHbIX MU3MEPEHNI 11 MEET BO3MOXHOCTb BbIGOPa OMOPHO TOUKM
kopnyca (nepefHsAs/3aaHss). [laHHble U3MePeHN MOXHO nepedaBaTb Ha
cMapTdoH Yepes uHTepdelic Digital Connection.

0OLMe yKasaHuA No TeEXHUKe 6e3onacHoCTU

- anIGOp NCNONb30BaTb TOJIbKO CTPOro MO Ha3Ha4eHUto 1 B npeaenax
YCII0BUIA, YKa3aHHbIX B CneLmduKaLmum.

— W3mepuTenbHble NPUBOPLI U NPUHAAIEXHOCTU K HM - He UrpyLUKa.

WX cnepyeT xpaHWTb B HELOCTYNHOM ANA AeTe MecTe.

— BHOCUTb B I'IpM60p ﬂ}06b\e 3MeHeHnA nnn MOD,I/ICbMKaLLMM 3anpeLleHo,
B MPOTVMBHOM C/ly4ae AoMyck 1 TpeboBaHKA Mo TexHuKke Be3onacHoCTy
yTpaHV]EaIOT CBOK cany.

— He nopsepraTb Nprbop MexaH4eckUM Harpyskam, Ype3mepHbIM
TemMnepatypam, BNa>KHOCTN WK TINLKOM ChJbHbIM Bl/lﬁpaLlMﬂM.

— Pabota ¢ npubopom B Cy4ae oTkaza OAHON UM HECKOMbKMX (hyHKLMIA
UK NpY HU3KOM 3apsfe HaTapeu CTporo 3anpeLLieHa.

— Mpu 3KcnyaTaLyy BHe NOMELLIEHWIA CefuTb 3a TeM, 4Tobbl npubop
ncnonb3oBasica ToNbKO npn COOTBETCTBy}OU_lMX aTMOCdJEpr\X ycnosuax
1 ¢ cobniofieHeM NOAXOAALLMX Mep 3aLLuThI.

— Ob6s3aTeNnbHO CobNOAaTL Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, NPEAYCMOTPEHHbIe
MeCTHbIMW USTN HalMOHaIbHbIMW OpraHamMu Haf3opa 1 OTHocALLMeCA
K Hagnexatlemy ﬂpl/lNIEHEHVIIO ﬂpM60pa.

npanma TeXHUKK 6esonacHoCcTn
ObpalLieHue ¢ nasepamu knacca 2

JlazepHoe u3nyqeHue!
Vi36eraliTe nonagaHna nyya
B8 rnasal Knacc nasepa 2
< 1 MBT - 650 HM

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— BHUMaHMe: 3anpeLLaeTca HanpassTb NPAMON UV OTPAXEHHBIR NyY B rasa.

— 3anpeLLaeTca HanpaBsaTh Na3epHbIV Nyy Ha NIoAeN.

— EC/M nasepHoe n3fydeHyie knacca 2 nomnajaet B rasa, Heobxoaumo
3aKpbITb r1a3a U HeMEANeHHO Y6PaTb roNoBY U3 30HbI Jyya.

— JioBble MaHUMYAALMM C 1a3ePHbIM YCTPOVICTBOM (€r0 13MeHEHWS) 3anpeLLeHbl.

— Hu B KOeM Cly4ae He CMOTPETb B N1a3ePHbIiA Y4 NPy MOMOLLM ONTUHECKUX
npuBOPOB (NyMbl, MUKPOCKONa, BUHOKANS, @

RD 93




I'Ipanma TeXHUKMN 6e3onacHoCTn
ObpalLieHue C 3NeKTPOMarH1THbIM U3Ny4YeHnem

— B u3mepuTensHomM nprbope cobniofieHbl HOPMbI U MpefesbHble 3HaueHs,
YCTaHOB/IEHHbIE MPUMEHUTENBHO K 31eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTY
cornacHo aupekTviee 06 SMC 2014/53/EU.

— CniepyeT cobniofaTb AEUCTBYIOLLME B KOHKPETHBIX MeCTax OrpaHnieHus
N0 3KCMyaTaLyy, Hanpumep, 3anpeT Ha UCMosb3oBaHue B oMbHULAX, B
camorieTax, Ha aBTo3anpaBKax Wv PALOM C MOAbMY C apAMOCTUMYNIATOPaMMU.
B TakuX yC/I0BUAX CyLLECTBYET BO3MOXHOCTb ONacHOrO BO3AENCTBIA U
BO3HMKHOBEHUA MOMEX OT U [J17 31eKTPOHHBIX MPUBOPOB.

— SKCnnyaTaLms nog, BbICOKUM HanpsikeHeM Un B YCTIOBUAX AeNCTBUA
MOLLHbBIX 371eKTPOMArHNTHbIX NepeMeHHbIX Mosieil MOXeT NOBNATL
Ha TOYHOCTb N3MepeHWiA.

Mpaeuna TexHUKn 6esonacHoCTH

O6palLieHue C paaMoYaCTOTHbIM U3NlyYeHneM

— W3mepuTenbHBbI Npubop cHabxeH pavonHTepdencom.

— B n3mepuTensHom nprbope cobniofieHbl HOPMbI U MpefeNibHble 3HaueHs,
YCTaHOB/IEHHbIE MPUMEHUTENBHO K 31eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTY 1
pavon3/yyeHio COrNacHo AvpekTuBe o paaroobopyaosaHum 2014/53/EU.

— Hactosawwm Umarex GmbH & Co. KG 3aaBnseT, 4To pagroobopynosaHue
Tvina DistanceMaster Compact Plus 50 BbINOMHAET CyLLieCTBEHHbIE
TpeboBaHWA 11 COOTBETCTBYET OCTaslbHbIM MOOXEHNAM eBPONencKoi
[IMPeKTVBbI 0 paanoobopynosaHuy 2014/53/EU (RED). MonHbI TekcT
3asABNeHNA O COOTBETCTBMM HOopMaM EC MOXHO ckayaTb Yepes MHTepHeT
no cnepytotemy agpecy: https://packd.li/ll/aqj/in

YcTaHoBka GaTapei

OTKpoiTe oTAeneHve ana 6atapen 1 yctaHosuTe 6atapem (2 x 1,5V LRO3 (AAA)),
Kak MokasaHo Ha pucyHke. He nepenyTaiiTte NONAPHOCTb.

ANCIIEN:
a WHavkauma: givHa / nnowanb
] w = / 06bem
@
H—1 8 b MnockocTb n3mepeHuna

(onopHas) c3agm / cnepean
¢ MwH./maKc. pesynbTat
HerpepbIBHOrO M3MepeHus
m
d VI3mepeHHble 3HaveHna
/ Pe3ynbTaThl U3MepeHus
EanHmua: m

oo
L

n
o
m

g MpomexyTouHbie 3HaueHns / € Cimeon batapen
MVIH./MaKC. 3HayeHus D|g\ta\ Connection

21 QD
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KJ1ABVIATVPA
. BKJ1. / V3mepenue / MuH./makc.
pesynbTaT HenmpepbIBHOTO
n3mepeHua
[VHa, NaoLab, oobem / MamsaTs
. BbIKJ1. / YaaneHue nocnegHux
pe3ynbTaToB U3MepeHs

3 4“ . MI0CKOCTb M3MepeHHs
) (onopHas) c3agu / cnepeam

DistanceMaster Compact Plus

1 28 4,

N
w N

»

BkntoyeHue, U3mMepeHue 1 BbiKJlloYeHune:

Mpubop Nasep M3mepeHve Mpunbop
BKJIIOYEH BKJIIOYEH BbIK/TIOYEH

= 1x] 2x|‘*'aser 3x1 %
TR
w X

N3meHeHMe NNocKocTu nsmepeHuns (onopHomn):

c3au (Mpubop BitoyeH) — Crepean

IﬂS'T
1X|iJ 1xi|J
& 1x| 1x|
U3mepeHne anuHbl:
Mpwbop Nasep M3mepenve
oy BIJTIOYEH BKJIIOYEH
x| 2x| laser 3x|

o1

N3mepeHue nnowaau:

Mnowans JNazep 1.-e Nazep 2.-e
BIJIIOYEH — M3MepeHMe  BKJIIOYEH —W3MepeHue

&
&l

*laser *laser

| |

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—

@ o5



N3mepeHune obbema:

Obbem 1.-e 2.-e 3.-e
BKIKOYEH BKIKOYEH BKKOYEH
*laser T laser T laser
A i — /
‘IR I
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

MuH./MaKC. pe3ynbTaT HeNpepbIBHOro 3MepeHus:

Mpubop Yaoep>kuBaTb KHOMKY HaxaTon Bbixog,
BKJlIOYEH 3 ¢, 3aTeM OTMyCTUTb

1x|

3x|

DIST
—*

Ha XK-gucnnee otobpaxaeTcs Hambonbluee 3HaveHne (max), HavimeHbluee
3HadeHue (Min) 1 TekyLLiee 3HauYeHKe.

DYHKUMA NamATn:
B npubope nmeeTca 50 AYeek NamaTL.

p
| |

Moarsepaute < Bbixog,

1x| 1x

DIST
—

Bkntouenue Digital Connection:

Mocne BK/tOYEHNA Ha Aucnee nossnsetca 3Haqok Digital Connection (f).
Korzia dyHKUMA aKTUBHA, MOBWIbHOE YCTPONCTBO MOXET MOAKIIIOHATCA
K V3MepuTeNIbHOMY MPrBOpY C MOMOLLBIO MPUNOXEHNS.

B @

MNMepenaya paHHbIX

B nprGope npeaycMOTpeHo LdpoBOe COEAVMHEHME, MO3BONSOLLIEE
OCyLLLeCTB/IATL Nepefady AaHHbIX MO pafnoKaHany Ha MOBMIIbHBIE KOHEYHbIE
YCTPOVICTBA C paavouHTepdeicom (HanpruMep, CMapTgOHDI, NNaHLWETbI).

C cucTeMHbIMU TpeboBaHUAMM NA LMAPOBOrO COEANHEHUA MOXHO
o3HakomuTbCs Ha https://packd.li/ble/v2

YCTPOCTBO MOXET YCTaHaBAMBATb PaaUOCBA3b C APYrUMIA YCTPONCTBaMM,
COBMECTVMbIMY CO CTaHAapToM BecnposoaHoi ces3u IEEE 802.15.4. CraHgapT
6ecnpoBofHoit caa3w IEEE 802.15.4 — 3T0 NPOTOKON nepefiadn faHHbIX AnA
6ecnpoBoaHbIX NepcoHanbHbIx cetein (WPAN).

%



DistanceMaster Compact Plus 50

Pajinyc [efcTBNA O OKOHEYHOrO YCTPONCTBA COCTABAET MaKkc. 10 M v B
3HAUNTENBHON MEepe 3aBUCHT OT OKPYXKAIOLLIMX YCIOBUIA, HAMPYUMEp, TOMLLUMHbI
11 COCTaBa CTEH, UCTOYHWKOB PAAMOMNOMEX, a Takke OT XapaKTepucTvK nprema
/ nepefiayn OKOHEUHOTO YCTPONCTBa.

NpunoxkeHue (App)

[InA 1cnonb3oBaHua LpoBOro CoeauHeHNs TpebyeTca NprnoxeHue.
anﬂO*EHME MOXHO 3arpy3nTb B COOTBETCTBYIOLLMX Mara3nHax MOOBWIbHBIX
NPUNOXEHWI (B 3aBUCUMOCTU OT KOHEYHOrO YCTPOWCTBA):

£ Download on the

GETITON
s App Store " Google Play

I Y6eauTech B TOM, YTO paavonHTepdenc MoBUILHOrO KOHEYHOTO
m  YCTPOViCTBA aKTMBMPOBaH.

Mocrie 3anycka NPUAOKeHNA 1 aKTUBALMK LPPOBOrO COEMMHEHUA MOXHO
YCTaHOBUTL COEAMHEHME MEX Y KOHEYHbBIM MOBUIbHBIM YCTPOMCTBOM 1
13MepUTeNbHBIM NPUBOPOM. ECIN NPHUNOXKeHUEe 0BHAPYKI1BAET HECKONBKO
aKTUBHbIX U3MepUTESNbHBIX NPUGOPOB, BbIGEPUTE NOAXOAALLNA.

Mpu credyioLLEemM 3anycke COeAUHEHNE C STUM U3MepPUTENbHBIM NPUBOpPOM
6yneT yCTaHaBMBaTLCA aBTOMATUAYECK.

Kop, owinbku:

Err101: TMomeHATb BaTapeto

Err154: 3a npegenamv AyanasoHa u3mepeHnin

Err156: [MpUHATLIN CUrHan CMLWKOM cnab

Err194: 3HayeHue 3a npefenamu avanasoHa vHAMKauum

Ba)kHble npasuna

— Jla3ep yKa3blBaeT TOUKY, 0 KOTOPOW BbINONHAETCA U3MEpeHMe.
Hanuume npesMeToB Ha NyTU 1a3epHONO Nyya He [OMycKaeTcs.

— Mpy U3MepeHnn NPUBOP BHOCAT NOMPABKY C YHETOM Pa3AUYHbIX
Temnepatyp B nomeLLeHnsx. Mo3ToMy HeOBXOANMO NpedycMOTpeTb
KOpOTKOE Bpema AN afantauuu nprbopa npu ero nepeHoce 8
nomeLLieHe, TemnepaTypa B KOTOPOM 3HAUYNTEbHO OTINYAETCS OT
TemnepaTypbl NPeALECTBYIOLIEro NOMELLeHNS.

— BHe nomeLLieH1s ¢ NPUGOPOM MOXHO paboTaTb /MLLb OrPaHUYEHHO;
1CMONb30BaHME MPU UHTEHCMBHOM COSHEYHOM CBETE He AOMYCKaeTCs.

— [IoXAb, TYMaH 1 CHer BO BPeMs U3MepEeHUI Ha CBEXEM BO3AyXe MOryT
NOBAVATL UM NCKA3WTb PE3YbTaTbl N3MEPEHNI.

— B HEBNAronpuATHbIX YCNOBUAX, HANPUMEp, MPW HalNYUM NOXO OTPAXKAIOLLMX
MOBEPXHOCTEN MaKC. OTK/IOHEHIE MOXET COCTaBNATL Gonee 3 M.

- KOBpOBbIe NOKPbITNA Ha nonax, MArkaa obveka mebenu n nopTbepbl He
06ecneyrBaioT ONTUMAsLHOMO OTPaxeHs nasepa. CreayeT UCMob30BaTL
rnagkne ceeT/ble MOBEPXHOCTU.

- ﬂp\/\ n3MepeHnn vepes CTekno (OKOHHbIE CTeKﬂa) BO3MOXHO UCKaxeHne
pe3ynLTaToB M3MepeHNi.
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- ®yHKLLVIﬂ 3KOHOMUIN 3HEepPrumn aBTOMaTNU4eCkn OTKItOHaeT l'lpl/\60p.

— O4ucTka NpMBOpa NPOU3BOAUTCA MAMKOM TKaHbIo. He fonyckaiTs
nonagaHus BoAbl BHYTPb KOPyca.

VIH(!)OPMaUMiI no OGCI'Iy)KI/IBaHVIIO n yxony

Bce KOMMOHEHTbI OUMLLATL Cerka BaXHOW candeTkol; He 1Cnosb3osaTh
UNCTALLME CPEACTBa, abpasuBHble MaTepuasl 1 pacTeoputenu. Mepes
LJUTENbHBIM XpaHeH!eM nprbopa 06s13aTeNbHO BblHYTb 13 HEro
6atapeto/6atapen. MpUBOp XpaHNTb B YUCTOM W CYXOM MECTe.

Kanu6poeka

[ins obecneyeHns TOYHOCTU PE3y/IbTAaToB U3MePEHUIt CliedyeT perynsapHO
NPOBOAWTL KaMBPOBKY 1 NPOBEPKY U3MepUTeNbHOro Nprbopa. Mel
peKomeHzyeM NPOBOANTb KaMBPOBKY C NePYOAUYHOCTLIO pa3 B roA. Bol
MO3eTe MOJy4UTb KOHCYNbTaLMIO MO 3TOMY BOMPOCY y BalLero npoAasLia
UK COTPYAHMKOB Cy6bl noaaepxkn UMAREX-LASERLINER.

TexHuuyeckme xapakTepucTukim (MomnexuT TexHU4eckm
V3MeHeHNAMOE3 NpesBapuTebHOro n3BseLLeHns. 25W15)

TOYHOCTb (TUMNYHbIN)* +2 MM

0O6nacTb usmepeHus (BHyTpw)** | 0,1 M - 50 m

2 /<1 MBT (EN 60825-1:2014/A11:2021 /
EN 50689:2021)

Knacc nasepos

[nuHa BOMHbI nasepa 650 HM

MNamatb 50 aveek NamaTu
ABTOMAaTVYeCKOe OTKJItoYeHne | Yepes 3 MUHYTbI
MuTaloLee HanpaxeHue 2 x 1,5B LRO3 (AAA)
UHTepcbeiic Digital Connection

WHTepdeiic IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection); [lMana3oH YyacToT: JuanasoH
ISM (NPOMBILLINEHHbIN, Hay4HbIA 1
SKCNNyaTaLMOoHHble faHHble | MeaUMHCKUIA Arana3oH) 2400-2483.5
paguomoayns My, 40 kaHanos; M3ny4aemasa MOLHOCTb:
Makc. 10 MBT; Monoca vactot: 2 MIL;
CKOpOCTb Nepefayyn faHHbIX B 6uT/c: 1
Mb6ur/c; Mogynauma: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, BnaxHoCTb BO3/yxa MaKc.
80% rH, 6e3 0bpa3oBaHWsA KOHAeHcaTa,
Paboyas BbicoTa He bonee 2000 M Hag
ypOBHEM Mops

-20°C ... 70°C, BnaxxHOCTb BO3/yXa MaKcC.

Pabouvie ycnosus

Ycnosua XpaHeHna

80% rH
Pa3meps! (LU x B x 1) 40 x 121 x 28 MM
Bec 100 r (c baTaperiki)

* PacctoaHue npu u3mepeHun Ao 10 M Npy XOpOLLIO OTPaxXatoLLelt Lieneson
NOBEPXHOCTV 11 KOMHATHOW TemnepaType. MorpewHoCcTb U3MepeHnin
MOXET YBENMUYUTLCA Ha + 0,2 MM/M MpU LieNieBbIX MOBEPXHOCTAX CO Cliaboit

OTpaxaloLLiel CNocobHOCTbIO. ** npu max. 5000 nrokc
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Npepnucanus EC n Benuko6putaHum u yrtunusaums

Mprbop COOTBETCTBYET BCeM HEOOXOANMbIM TpebOBaHAM,
pernameHTVpyioLLivie CBOBOAHbIN TOBapoOHOPOT Ha TeppuTOpU
EC 1 BenmkobpuTtaHn.

JlaHHoe 13aenve, BKNOYaA KOMNIEKTYOLME NPUHAANEXHOCTU 1 YNaKoBKy,
ABNACTCA 3NEKTPUYECKUM YCTPONCTBOM, KOTOPOe COrnacHo Avipektusam EC
1 BenmkobpuTaHmi O CTapbix 31eKTPUYECKNX U N1EKTPOHHBIX YCTPONCTBAX,
3NeMeHTax MUTaHUA, akKyMyaAaTopax 1 ynakoBOYHbIX MaTepuanax AoMKHO
6bITb NepefaHo Ha YTUIM3aLWIIo 3KoNornyeckn 6e3onacHbIM crnocobom ¢
Lefbio MOMyYeHus LeHHOTO Cbipbs. JnekTpudeckvie npnbopsl, 6atapeiku

1 yNakoBKa He OTHOCATCA K ObITOBBIM OTXOAaM. MoTpebuTen no 3akoHy
00s3aHbl 6ecnnaTHO CAaBaTb UCMO/b30BaHHbIe BaTapeikn U akKyMynaTopbl
B CreLyann3npoBaHHble 0bLLeCTBEHHbIe NYHKTbI cOopa 0TX0foB, 60

No MeCTy NPOAAKMN UK B Cy>XOy TeXHUYECKOW NOAAEPXKY. V3BnekuTe
6aTaperiky C MOMOLLbIO 0ObIYHbIX HCTPYMEHTOB, He pa3pyLuas eé, n
chjanTe B CneupanbHbIid NYHKT cbopa, Npex/e 4Yem oTrnpaswuTe nNprbop Ha
yTunmsaumio. Mo Bcem Bonpocam o6 n3snedeHun batapeek obpaliaiitecs
B cepBuUCHbIi otaen UMAREX-LASERLINER. WHdopmaLmio o nyHkTax cbopa
W yTUAW3aLMY OTXOA0B MOXHO MOAYHYUTL B 3AMVHUCTPaLMK MO MEeCTy
XuTenbctsa. CobnofanTe MHCTPYKLUMU MO YTUAM3ALMAN 1 NPaBUa TeXHWKN
6e30MacHOCTY B NyHKTax Npréma OTXOA0B.

[pyrvie npaBuna TexHWKy 6e30NacHOCTV 1 AOMNONHUTENbHbIE
https://packd.li/ll/aqj/in



YBaxHO npoumnTaiiTe iHCTPyKL;ito 3 ekcnyaTauii Ta GpoLuypy
«lHpopMmaLis Npo rapaHTii Ta [OAATKOBI BIAOMOCTi», fka [JOAAETbCA,
Ta 03HaMOMTECh 3 aKTyaNlbHUMI AaHUMU Ta PeKOMEeHAALAMM

3a NOCUNAHHAM B KiHL| L€l iHCTPYKLT. JJOTpUMYATECh HAaCTaHOB,
LLIO B HWX MICTATBCA. Lieit fOKYMeHT 36epiraTit Ta Aoknaaatv Ao
Na3epHOro NPUCTPOIO, BiA4aK0UM B iHLLI PyKU.

BVIKOPVICTaHHﬂ 3a NPU3Ha4Y€HHAM

Liein nasepHW fanekomip NpU3Ha4eHW ANA BYMIPIOBaHHA JOBXUHY,
nnoLj Ta 06'eMy B NpuUMiLLieHHi. Mpynag NiaxoanTs Ans 6esnepepsHoro
BUMIPIOBaHHA | Ma€ MOX/IMBICTb BUOOPY TOYKM BifiKy Ha Kopryci (cnepeay/
33afy). [laHi BUMipioBaHb MOXHa Nnepeaasatvi Ha CMapTgoH Yepe3
iHTepdeiic Digital Connection.

3aranbHi BKa3iBku no 6e3neui

— BuKopucToByiiTe NpUnag BUKIIOYHO 3a MPU3HAYEHHAMM B MeXax
3aAB/IEHUX TEXHIYHUX XapaKTepHUCTUK.

— BumiptoBanbHi npunaau i npunafas [o HUX — He AWTAYa irpatuka.
36epiraTv y HeAOCAXHOMY ANs AiTet MicL.

— lMepepobku Ta 3MiHK KOHCTPYKLi Nprnaay He [O3BONAIOTLCA, iHaKLLe
aHYJIOITLCA ONYCK [0 eKcrlyaTalli Ta CBifOLTBO Npo 6e3neyHiCTb.

— He HapaxaliTe npunag Ha MexaHiuHe HaBaHTaXeHHs, eKcTpeManbHy
TemnepaTypy, BONOricTb abo cubHi BibpaLlii.

— 3abOpOHAETLCA eKcrlyaTaLlis Npynagy Npy BiAMOBI OfHIEl Ui Kinbkox
yHKL abo Npu 3aHN3bKOMY PIBHI 3apAAY eNeMeHTa XXUBIEHHS.

— BukopucToBytoun npunag npocTo Heba, 38axaiTe Ha HafABHICTb
BiANOBIAHNX NOrOAHNX yMOB abo BXWBalTe HanexXHi 3anobixxHi 3axoan.

— [loTpumyiiTeca Hopm Be3neku, BU3HaUeHVX MiCLieBUMM abo AepxKaBHUMU
opraHamu Bafy ANs HanexHoro KopUCTyBaHHA NpunagoMm.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku
MoBOAKEHHA 3 Nasepamu knacy 2

JNazepHe BUNPOMIHIOBaHHA!
He cnpamosyBaTu nornag Ha
npomiHb! Jlasep knacy 2
<1 MBT - 650 HM

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

—YBara: He AVBUTUCA Ha NPAMUIA YU BIAOUTUI NPOMiHb.

— He HaBOAWTU Na3epHUI NPOMiHb Ha Iloaet.

— 5L Na3epHe BUNPOMIHIOBaHHA KJlacy 2 NOTpanuTh B OKO,
LLiNBbHO 3aKPUTL OYi Ta HeralHo BiABECTV roOBY Bif, MPOMEHS.

— He 103BONAETLCA BHECEHHA Oyab-AKMX 3MiH (MoaudikaLjs) B KOHCTPYKLO
Na3epHoro NpUCTpoio.

— 3abOPOHAETLCA AVBUTVICA Ha NlazepHUiA MPOMIHb abo oro A3epkasibHe
BifoOpaxeHHs Yepe3 Byap-AKki onTUYHI Npunagy (yny, Mikpockon, GiHoKb
TOLLO).
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BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku
ObpalLieHue C 3NeKTPOMarH1THbIM U3Ny4YeHnem

— BuMipioBasnbHUI Npunag, BiAnosigae BMoram i 0bMexeHHAM LLoA0
eNeKTPOMarHiTHOI cymicHOCTI 3rigHo avipekTusn €C 2014/30/EU.

— HeobxioHO [OTPVMYBATUCA TOKANbHIX eKCrTyaTaLiiiHUX OOMeXeHb,
Hanpviknag, B NikapHsx, NiTakax, Ha 3anpaBHUX CTaHLiAx abo nopyy 3
NoAbMU 3 eNeKTPOKapAiOCTUMYNIATOPOM. ICHYE MOX/IMBICTL HEraTUBHOTO
BIMBY abo NopyLLeHHA poBOoTU eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB / Yepes
€neKTPOHHI NPUCTPOI.

— [Mpy BUKOPUCTaHHI B Be3nocepeaHin 6a13bKoCTi Bif NiHi BUCOKOT
Hanpyr abo enekTpOMarHiTHUX 3MiHHVIX MONiB pe3ynbTaTit
BMMIPIOBaHb MOXYTb BYTV HETOUYHUMM.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku

MOBOMKEHHSA 3 [KepeniaMyt e1eKTPOMArHITHOro BUNPOMIHIOBaHHS

pagfioyacToTHOro AianasoHy

— BumiptoBanbHui npunag obnagHaHwin cuctemMoto nepepadi AaHux
no papiokaHany.

— BumiptoBanbHUi Npunag, BiANOBIAAE BUMOraM i OBMEXEHHAM LLOfO
€/1eKTPOMArHITHOI CyMiCHOCTI Ta €1eKTPOMArHiTHOro BUNPOMIHIOBAHHA
3rigHo AvipekTusn €C npo pagioobnagHaHHa 2014/53/EU.

— Komnaris Umarex GmbH & Co. KG rapaHTye, Lo Tvin pagioobnafHaHHa
DistanceMaster Compact Plus 50 Binnosifae OCHOBHVIM BUMOraM Ta iHLIUM
NoNoxeHHAM gupekTusn €C Npo pagioobnagHanHa 2014/53/EU (RED).

3 NOBHWUM TeKCTOM Aeknapallii BignosiaHocTi €C MOXHa 03HanoMuTUCA
3a agpecoto: https://packd.li/ll/aqgj/in

BCTaHOBUTM aKymynaTopu

BiakpuTu Bifcik ans Batapeiiok i Bknactv 6atapeiiku (2 x 1,5V LRO3 (AAA)),
AK NokaszaHo Ha Ui intoctpauii. CnifkysaTi 3a NONAPHICTIO.

ANCTNEN:

a MMokas: noBXuHa / nnotua / 06'em

b MnowwmHa BUMipiB (MOKaxuKK)
nosagy / cnepesy

¢ MiH./makc. 6e3nepepsHe
BIIMIPIOBaHHA

d BenuynHa BuMipiB / pesynsTaT
BUMIpIB / OAUHNLA M

o

3Hak akymynaTopHoi baTapei
Digital Connection
g [pomixHe 3Ha4YeHHA / MiH./

MaKC. 3Ha4YeHHA
@ 101

-



Laserliner

KNABIATYPA:

. Mpunap yBimMKHeHo /
BumiptoBaHHs / MiH./MaKc.
6Ge3nepepsHe BUMIPIOBaHHA

DistanceMaster Compact Plus

-

1. 25 4.

N

[loBXWHa, niola, 0b'em /
2. Mam'ATb

w

. Mpvnag BUMKHYTW / BuoaneHHa

OCTaHHiX MOKa3HWKIB BUMIpY
3. . MnoLmHa BUMIPIB (MOKaXuMK)

nosagy / cnepesy

»

BBiMKHYTK, 3aMipATH, BUMUKHYTH:

Mpunag, Nazep Mposectn Mpunag,
BBIMKHYTW BBIMKHYTW BMMIPIOBaHHA BUMKHYTU
DIST
= x| 2x| laser 3x|

oy -
< 4

MepeMKHYTU NAOLMHY BUMIPIB (MOKaXKUMK):

nosagy cnepeny
(Mpunag, BBIMKHYTW)

1x] 1x1

1x| 1x|

BUMipIOBaHHA [OBXWUHM:

DIST
—

!

Mpwnag Nasep BumiptoBaHHs
BBIMKHYTW BBIMKHYTM
Ilif
x| J 2| "a]e' 3x|
Bumip nnowi:
JNasep 1. BumiptoanHa Jlasep 2. BumiptoBaHHA
BBIMKHYTU BBIMKHYTY
Tlaser Tlaser
— 1 = ¥
1x| 2x 3x| 4x

DIST
—
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Bumip 06’emy:

06’em 1. BumiptoaHHa 2. BumipioBaHHa 3. BmiptoaHHA
I£|_;I
= *laser *laser *laser
|
== g o
osy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

MiH./makc. 6e3nepepBHe BUMipIOBaHHA:

Mpunag TUCHYTV 3 CeKk.noTim 3aKiH4nTH
BiANYCTUTU KHOMKY

1x| 2x| 3x

DIST
—

PK-gucnnei nokasye HanbinblLue 3Ha4eHHs (Max), HaiMeHLe 3HaYeHHs
(min) i hakTYHe 3HaYeHHA.

®yHKLiA 36epe>XeHHA B naM'ATi:
Mpunag mae 50 micuyp Nam'sTi.

| |

MiaTeepanTH < 3aKiH4nTK

1x| 1x

DIST
—*

YBimkHyTH Digital Connection:

Micna akTmBaui Ha gucnnei (f) 3'ABnAeTbCA 3HauoK Digital Connection.
AxTrBosaHuii Digital Connection fo3BoNA€ 3AIMCHUTY NiOKIOYEHHA
npvnagy Ao MobiNbHOro MPYUCTPOIO 3a AOMOMOrot AOAATKY.

B @

MNepenaya paHnx

Y npunagi nepenbayeHo Lmgpose 3'eAHaHHs, Lo A03BONAE 3MiACHIOBATN
nepefady fiaHnx Ha MobinbHi KiHLEBI NpycTpoi 3 papioiHTepdericom
(HanpyKnag, cMapThOHU, NNAHLLETV) Yepe3 KaHann pagio3s'A3ky.

3 CUCTEMHVIMI BUMOTaMyt ANA LMGPOBOTO 3'€AHaHHA MOXHA 03HaNOMUTUCA
Ha https://packd.li/ble/v2

TMpUCTpI MOXe BCTaHOBIOBATW PaZi03B'A30K 3 IHLUMMI NPUCTPOAMMY,
CyMiCH/MM 3i CTaHAapTOM 6e3poToBOro 38'A3Ky IEEE 802.15.4. CraHAapT
6e3npoToBOro 38'A3Ky IEEE 802.15.4 — Le NpoTokon nepefadi AaHvx Ans
6€e30pOTOBIX NEPCOHaNbHUX Mepex (WPAN).
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MakcnManbHUiA fjanasoH BUMIpIoBaHb CTaHOBMTL 10 M Big, npunagy

i B 3Ha4HIN Mipi 3aeXNTb Bif, MiCLEBUX (haKTOpIB, TakuX, siK, HaNpUknag,
TOBLUMHA Ta CKNAA CTiH, IKepesa padionepeLIKos, XapakTepucTiiki
nepenadi Ta NpUMabHi BAACTUBOCTI NPpUagy.

Dopatok (App)

[Insi BUKOPUCTaHHS LMGPOBOro 3'€AHaHHA NoTpibeH fofatok. JoaaTok
MO>Ha 3aBaHTaXWTI Y BIAMOBIAHMX Mara3uHax MobinbHUX [OAATKIB (3aneXHO
Bif, NPUCTPOIO):

» GETITON [=] 74 [
Google Play Pyt

# Download on the

App Store

' lMepeKkoHaiTecs B TOMy, LLO pafvoiHTepenc MOBINbHOTO KiHLEBOrO
m  [IPVCTPOIO aKTMBOBAHO.

Nicna 3anycky nporpamut i akTuBaLlii LMPOBOro 3'€|HaHHA MOXHa
BCTAHOBUTY 3'€fJHAHHA MiX KiHLEBVIM MOBGINbHUM NPUCTPOEM i
BUMIpIOBasIbHUM MpUAafoMm. AKLLIO A0faTOK BUABMAE Kilbka akTUBOBaHMX
npunagis, cnif obpatu BIBNOBIAHUIA Npynag.

Nig, yac HacTynHoro 3anycky BiAOYAeTHCA aBTOMATUYHE MiAKIIIOYEHHA

[i0 obpaHoro npunagy.

Kop, nomunku:

Err101: 3amiHuTn GaTapeiikn

Err154: 3a mexamy ajanasoHy B/MIpIOBaHHA

Err156: 3acnabkuil npuiAManwni curdan

Err194: 3HayeHHs no3a mexamu obnacTi BigobpaxeHHs

Ba>knuei BKasiBkun

— Jlazep BKa3ye Ha NyHKT, A0 AKOTO BUKOHYETHCA BUMIPIOBAHHA.
B NpoMmiHb Nasepa He MOBWHHI NOTPANNATY HiAKI NpeameTH.

— Mpunag nif yac BMMIpIOBaHHA KOMMEHCYE pi3Hi TemnepaTypu B
npuMmiLLeHHi. Tomy Tpeba leAkuit Yac NoyekaTt NicNA nepexofly Ha iHue
MiCLie 3 Be/IMKOIO Pi3HMLEI0 TeMnepaTypu.

— Mpvnan nosa NpUMILLIEHHAM MOXHa 3aCTOCOBYBaTU NnLLe OBMexeHOo
i He MOXHa BV/KOPWCTOBYBATM MPW CUIbHOMY COHAYHOMY
BUNPOMIHIOBaHHI.

— Mpu BUMIPIOBaHHI Ha BiAKPUTOMY MOBITPI JOLL, TyMaH i CHIr MOXyTb
BIMHYTW Ha pe3ysikTaTyt BUMIpIoBaHHA abo ix chanbcudikysatu.

— Mpy HECNPVATAMBIX YMOBaX, AK Hanp., NOraHo BifbvBatoyi NoBepxHi,
MaKc/MasbHe BiAXVIeHHA MOXe CTaHOBUTY BiflbLue HiX 3 MM.

— Kunvmu, WwTopu Yu 3asicut He BinbuBaloTb Nlasep onTUMabHO.
BukopucToByiTe rnaaki nosepxHi.

— lMpu 13mepeHun Yepes CTekNo (OKOHHOE CTEKJI0) pa3Mepbl MOryT
ncKaxaTbea.

— OyHKLiA €KOHOMIi eHeprii aBTOMaTUYHO BUMMKAE NPUCTPIN.

— YuLLieHHs M'AKOI0 CepBeTKOI0. B kopnyc He NOBMHHA NOTPaNATY BOAa.
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IHCTPYKLiA 3 TeXHIYHOro 06C/IyroByBaHHA Ta pornagy
BCi KOMMOHEHTY CNif O4MLLYBATW 3BOSTOXEHOIO TKAHUHOIO, YHUKATK
3aCTOCYBaHHA MUIOYMX aBO YMCTAYMX 3aCO0IB, @ TaKOXK PO3UNHHUKIB.
Mepen TprBanMM 36epiraHHAM CNif, BUTATHYTU eNeMeHT (-TW) KMBNEHHS.
36epiraTv NPUCTPIN y YUCTOMY, CyXOMY MicL.

Kani6pyBaHHs

[ins 3abe3neyeHHs TOYHOCTI BUMIpIOBaHb Npunaz, MycuTb 6yTn
BifjKkanibpoBaHWi Ta Ninnsrae perynapHii nepesipui. PekomeHayemo
NPOBOAWTY KanibpyBaHHA LLOPIYHO. 3 LibOro NPVBO/Y BU MOXeTe
3BEPHYTUCA 10 BALLOrO NpofasLs abo CniBpoBITHYKIB Cy>X6U NiATPAMKN
UMAREX-LASERLINER.

TexHiuHi paHi (MpaBo Ha TexHi4Hi 3MiHK 36epexeHe. 25W15)

ToyHicTb (TMNOBO)* +2 MM

(BHyTpiLLHi) AianasoH

BVIMIDIOBAHHA** 01 m-50m

2 /<1 mBT (EN 60825-1:2014/A11:2021 /

Knac nasepa EN 50689:2021)

JloBXVHa XBUNb Nasepa 650 HM

Mam'atb 50 ocepepkis nam'ati
ABTOMATVYHE BYMKHEHHA Yepes 3 XBUAMHK
KusneHHs 2 x 1,5B LRO3 (AAA)
IHTEpeiic Digital Connection

IHTepdeiic IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); YacToTHUI fiana3oH: ISM
AianasoH; 2400-2483.5 MHz, 40 kaHanis;
Poboui faHi pagiomogyns JanbHicTb nepefadi curHany: max. 10
mW; [iana3zoH: 2 MHz; LLBnakict
nepefayi aaHux: 1 Mbit/s; Mogynaujs:
GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, BonoricTb NOBITPA Max.
80% rH, 6e3 koHgeHcauji, Poboua
BucoTa max. 2000 M Hag piBHemM MopAa
(HOPManbHUI Hyb)

Pexxum poboTtn

YMOBY 36epiraHHs ~20°C ... 70°C,

Bonorictb nositpa max. 80% rH
Po3mipw (LI x B x ) 40 x 121 x 28 mm
Bara 100 r (3 batapeiiku)

* BiACTaHb BUMIPIOBaHHA CTaHOBMTb 40 10 M, AKLLO BUMIPIOBaHa NOBEPXHS
nobpe BifbuBaE, i 3a KiMHaTHOI TemnepaTypu. Ha cnabke BinduTTsa
BUMIPIOBAHOIO MOBEPXHEIO, NOX1BKa BUMIPY MOXe 3poCTaT Ha + 0,2 MM/M.

** npy max. 5000 nk
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Npunucn €C Ta Benuko6puTaHii Ta yTunisauis

Llei NpucTpiit BiANOBIAae BCiM HEOOXIAHMM HOPMaM, ki pernameHTyoTb
BiNIbHWI TOBapoobir Ha TepuTopii EC Ta Benvkoi bpuTaHii.

Llei BUpib, BK/TIOYaOHM KOMMIIEKTYIONI Ta YNakoBKy, € eNeKTPUYHIM
NPUCTPOEM, AKWIA 3rigHO 3 AvpekTviBamun €C Ta BenvkobpuTtaHii npo crapi
€NIeKTPVYHI Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, eNeMEHTV XX1BNEHHSA, aKyMynaTopyn
Ta nakyBaslbHi MaTepianv NoBuHeH ByTv nepepaHo Ha yTunisaLlio
€KOJI0riYHO He3neyHM CrocoboM 3 METOIO OTPUMAHHA LHHOT CUPOBUHM.
EnekTponpunaay, 6atapeiikut i ynakoBky He MOXHa yTuni3yBaTii pasom

3 NOBYTOBUM CMITTAM. 3aKOH 3060B'A3ye CroXMBadis 6e3KOLITOBHO
30aBaTV BVIKOPUCTaHi eleMeHTV XVBNIeHHA Ta akyMynaTopHi 6atapei B
rpoMazCbKi MyHKTV 360py, TOProsi ToukM abo Oy TexHI4HOI MiaTPUMKM.
ENemeHT XVBNeHHsA HeobXiAHO BUIHATY 3 Npunagy, He pyiHyloum 1oro,
3a [JONOMOrOI0 CTaHAAPTHYX IHCTPYMEHTIB | BIANPABUTY B OKPEMWIA MYHKT
360py, NepLU HiX NOBEPHyTV Npunag Ana yTvnizauii. FKLLO y BaC BUHMKIN
NWUTaHHA LLOAO BUAMaHHA eNeMeHTa XVBJIeHHs, 3BEPHITHCA 10 CyX6u
nigTpumkn UMAREX-LASERLINER. LLLo6 oTpumaTy iHdopmaLiio npo
BIANOBIAHI NYHKTW yTUni3aLli, 38epTanTeca 4O CBOrO MyHiuvnanitety

i IOTPVIMYTECH BIAMOBIAHUX IHCTPYKLIM 3 yTUAi3aLi Ta TexHikn

6e3neky B nyHKTax 360py BiOXOAiB.

[letanbHi Bkasisku Lwoao be3neku i goaatkosa iHopMallia Ha caiTi:
https://packd.li/ll/aqj/in
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Kompletné si pro¢téte navod k obsluze, prilozeny sesit ,Pokyny
pro zaruku a dodate¢né pokyny”, aktualni informace a
upozornéni v internetovém odkazu na konci tohoto navodu.
Postupujte podle zde uvedenych instrukci. Tuto dokumentaci
je nutné uschovat a v pfipadé predani laserového zafizeni treti
0sobé se musi predat zaroven se zafizenim.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento laserovy méfi¢ vzdalenosti je ur¢en k méfeni délek, ploch a objemu
v interiéru. Pfistroj je vhodny pro kontinualni méfeni a ma volitelny refe-

ren¢ni bod krytu (pfedni/zadni). Namérena data Ize prenaset do chytrého

telefonu prostrednictvim rozhrani Digital Connection.

V3eobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k uréenému Gcelu pouziti v ramci
danych specifikaci.

— MEéfici pfistroje a pfislusenstvi nejsou hrackou pro déti.
Uchovavejte tyto pfistroje pred détmi.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji, v takovém pripadé
by zaniklo schvaleni pfistroje a jeho bezpec¢nostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizeni, extrémnim
teplotam, vihkosti nebo silnym vibracim.

— Pokud selze jedna nebo vice funkci nebo je pfilis slabé nabiti baterie,
nesmi se jiz pfistroj pouzivat.

— Pfi venkovnim pouziti davejte pozor, abyste pfistroj pouzivali jen za vho-
dnych klimatickych podminek, resp. pouZili vhodna ochranné opatreni.

— Dodrzujte bezpe¢nostni opatieni mistnich resp. narodnich tfadd
pro spravné pouzivani pfistroje.

Bezpecnostni pokyny
Zachézeni s laserem tfidy 2

Laserové zareni!
Nedivejte se do paprsku!
Laser tfidy 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Pozor: Nedivejte se do pfimého nebo odrazeného paprsku.
— Nemifte laserovym paprskem na lidi.
— Pokud laserové zareni tfidy 2 zasdhne oci, je nutné védomé zavit
oci a ihned hlavu odvrétit od paprsku.
— Manipulace (zmény) provadéné na laserovém zafizeni jsou nepfipustné.
— Nikdy nesledujte laserovy paprsek ani jeho odrazy optickymi pfistroji
(lupou, mikroskopem, dalekohledem, ...).
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Bezpecnostni pokyny
Zachéazeni s elektromagnetickym zafenim

— Méici pfistroj dodrzuje pfedpisy a mezni hodnoty pro elektro-
magnetickou kompatibilitu podle smérnice o EMK 2014/30/EU.

— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napt. v nemocnicich, letadlech,
Cerpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory. Existuje
moznost nebezpecného ovlivnéni nebo poruchy elektronickych pfistrojd.

— Pri pouziti v blizkosti vysokého napéti nebo pod elektromagnetickymi
stifdavymi poli mGze byt ovlivnéna presnost méfeni.

Bezpecnostni pokyny

Zachazeni s RF radiovymi emisemi

— MEéfici pfistroj je vybaven radiovym rozhranim.

— MEéfici pfistroj dodrzuje predpisy a mezni hodnoty pro elektro-
magnetickou kompatibilitu a radiové viny podle smérnice
RED 2014/53/EU.

— Timto prohlasuje Umarex GmbH & Co. KG, Ze typ radiového zafizeni
DistanceMaster Compact Plus 50 odpovida zakladnim pozadavkdm a
ostatnim ustanovenim smérnice Radio Equipment 2014/53/EU (RED).
Kompletni text prohlaseni o shodé s EU je k dispozici na nasledujici
internetové adrese: https://packd.li/ll/aqj/in

Vkladani baterii

Oteviete prihradku na baterie a vlozte baterie (2 x 1,5 V LRO3 (AAA))
podle obrazku. Dbejte pfitom na spravnou polaritu.

DISPLEJ:

a Kazatel délky / plochy /
objemu

Rovina méfenti (referenéni)
zadni / predni

¢ Min/max souvislé méreni
Namérené hodnoty / Vysledky
méreni / Jednotka m

Symbol baterie

Digital Connection

g Mezihodnoty /
hodnoty min/max

o

(=N

o

-
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KLAVESNICE:
1. ZAP / Méfeni /

DistanceMaster Compact Plus

1. — 29 4. min/max souvislé méfeni
2. Délka, plocha, objem / Pamét
3. VYP/ Smazani poslednich

2. namérenych hodnot
4. Rovina méfenti (referen¢ni)

3 ﬂ zadni / predni

Zapnuti, méfeni a vypnuti:
Zapnout Zapnout Méfeni  Viypnout pfistroj
pristroj laser

x| 2x| laser 3x|

i@ i -

DIsST

Prepinani roviny méreni (reference):
Zadni (Zapnout pfistroj)  Pfedni

Ilil
1inJ hﬁ ,
P 1x | 1x |
a?
Méreni délky:

Zapnout Zapnout Méfeni
Sist pfistroj laser

x| 2x| laser 3x|

i© 0 -

Méreni plochy:
Plocha Zapnout laser 1.méfeni Zapnout laser 2. méfeni

)
(2
Tlaser Tlaser
iJ iJ 7

1x | 2x 3x | 4x

DIST
—
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Méfeni objemu:
Objem 1. méfeni 2. méfeni 3. méfeni

=
07 Tlasev Tlaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Min/max souvislé méfeni:

Zapnout Stisknéte po dobu 3's, Konec
pfistroj pak tlacitko uvolnéte

(&

1x | 2x | 3x |

DIST
—*

LC displej zobrazi nejvétsi hodnotu (max), nejmensi hodnotu (min)
a aktualni hodnotu.

Funkce paméti:
Pristroj ma k dispozici 50 mist v paméti.

| |

Potvrdte 4 Konec

1x| 1x|

DIST
—

Aktivace Digital Connection:

Po aktivaci se na displeji zobrazi symbol Digital Connection (f).
Pi aktivované funkci se mobilni koncové zafizeni mize pomoci
aplikace pfipojit k méficimu pfistroji.

53

3
i\

Prenos dat

Pristroj ma funkci digitalniho pfipojeni, kterd pomoci radiové techniky
umozriuje prenos dat do mobilnich koncovych zafizeni s radiovym
rozhranim (napf. chytry telefon, tablet).

Systémové pozadavky na digitalni pfipojeni naleznete na
https://packd.li/ble/v2

Pristroj mGze navazat radiové spojeni se zafizenimi kompatibilnimi

s radiovym standardem IEEE 802.15.4. Radiovy standard IEEE 802.15.4
je prenosovy protokol pro bezdratové osobni sité (WPAN).
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Dosah je dimenzovan na max. vzdalenost 10 metrd od koncového
zafizeni a silné zavisi na okolnich podminkéch, jako na tloustce a slozeni
stén, zdrojich radiového ruseni a na vysilacich a pfijimacich vlastnostech
koncového zafizeni.

Aplikace (App)
K pouzivani digitalniho pfipojenti je nutna aplikace Tuto aplikaci
si mizete stdhnout v prislusném obchodé podle koncového zafizeni:

2 Download on the

GETITON
¢ App Store " Google Play

' Ujistéte se, Ze je aktivovano radiové rozhrani mobilniho
m  koncového zafizent.

Po spusténi aplikace a aktivovani digitalniho pfipojeni Ize navéazat spojeni
mezi mobilnim koncovym zafizenim a méficim zafizenim. Pokud aplikace
rozpozna nékolik aktivnich méficich pfistrojd, zvolte ten spravny.

Pfi dalsim spusténi bude automaticky pfipojen tento méfici pristroj.

Kéd poruchy:

Err101: Vymérite baterie

Err154: Mimo rozsah méfeni

Err156: Prijaty signal pfilis slaby

Err194: Hodnota mimo rozsah zobrazeni

Dulezita upozornéni
— Laser zobrazi méfeny bod, po ktery je méfeni provadéno.
Do laserového paprsku nesmi zasahovat zadné predméty.
— Pistroj pfi méfeni kompenzuje rozdilné pokojové teploty.
Berte proto ohled na to, Ze pfi zméné mista je pfi velkych
teplotnich rozdilech potfebna kratka doba pro prizplsobeni.
— Ve volném prostranstvi Ize pfistroj pouZit jen omezené a nelze
ho pouzit, kdyz silné sviti slunce.
— Pfi méfeni na volném prostranstvi mze dést, mlha, snih ovlivnit
resp. zkreslit vysledky méfen.
-V nepfiznivych podminkach (jako jsou napf. povrchy 3patné
odrazejici svétlo) mlze byt max. odchylka vétsi nez 3 mm.
— Koberce, ¢alounéni nebo zavésy neodrazeji laser optimalné.
Pouzijte hladké povrchy.
— Pii méfeni skrz sklo (okenni tabulky) mdze dojit ke zkresleni vysledkd méfeni
— Funkce Usporného rezimu pfistroj automaticky vypina.
— Cigténi meékkym haditkem. Do krytu pfistroje nesmi proniknout voda.
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Vsechny komponenty cistéte lehce navihéenym hadrem a nepouzivejte
zadné distici nebo abrazivni prostredky ani rozpoustédla. Pred delsim
skladovanim vyjméte baterii/baterie. Skladujte pfistroj na cistém,

suchém misté.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti méfenych vysledkd se méfici pristroj musi
pravidelné kalibrovat a testovat. Kalibrace doporucujeme provadét
v jednoro¢nim intervalu. V pfipadé potfeby se spojte se svym
specializovanym prodejcem nebo vyuzijte servisniho oddéleni
spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 25W15)

Presnost (typicky)*

+2 mm

Rozsah méfeni
(v interiéru)**

0,Tm-50m

Trida laseru

2/<1mW (EN 60825-1:2014/A11:2021 /
EN 50689:2021)

Vinova délka laserového

paprsku 650 nm

Pamét 50 pamétovych mist
Automatické vypnuti Po 3 minutach
Napajeni 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Rozhrani Digital Connection

Radiovy modul
s provoznimi udaji

Rozhrani [EEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection); Frekven¢ni pasmo: ISM
pasmo 2400-2483.5 MHz, 40 kanald;
Vysflacf vykon: max. 10 mW; Sitka pasma:
2 MHz; Bitovy tok: 1 Mbit/s; Modulace:
GFSK / FHSS

Pracovni podminky

-10°C ... 40°C, vlhkost vzduchu max.
80% rH, nekondenzujici, pracovni vy3ka
max. 2000 m n.m (normalni nulovy bod)

Skladovaci podminky

-20°C ... 70°C,
vlhkost vzduchu max. 80% rH

Rozméry (5 x v x hl)

40 x 121 x 28 mm

Hmotnost

100 g (v¢etné baterie)

* do vzdalenosti méfeni 10 m pfi dobfe odrazejicim cilovém povrchu a
pfi pokojové teploté. U slabé odrazejicich cilovych povrchli se odchylka
méfeni mlze zvysit o = 0,2 mm/m.

** pfi max. 5000 Ix
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Ustanoveni EU a UK a likvidace

Pfistroj spliiuje vSechny potfebné normy pro volny pohyb zboZi v rdmci
EU a UK.

Tento vyrobek, véetné pislusenstvi a obalu, je elektricky spotfebic,

ktery podle evropskych a britskych smérnic o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech musi byt recyklovan
zplisobem 3etrnym k Zivotnimu prostredi, aby se znovu ziskaly cenné
suroviny. Elektrické spotfebice, baterie a obaly nepatfi do domovniho
odpadu. Spotfebitelé jsou ze zakona povinni bezplatné odevzdat pouzité
baterie a akumulatory na vefejném sbérném misté, v prodejné nebo v
technickém servisu pro zakazniky. Baterie musf byt z pfistroje vyjmuta
pomoci bézné dostupného nastroje, aniz by se znicila, a pred odevzdanim
pristroje k likvidaci pfedana do separovaného sbéru. V pripadé jakychkoli
dotaz(i ohledné vyjmuti baterie se obratte na servisni oddéleni spolec-
nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasem obecnim Gradu se informujte o
prisludnych zafizenich pro likvidaci odpadu a dodrzuijte pfislusné pokyny
tykajici se likvidace a bezpe¢nosti na sbérnych mistech.

Dal3i bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/aqj/in
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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik ,Garantii- ja
lisajuhised” ja aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva
I juhendi I6pus esitatud interneti-lingil taielikult 1abi. Jargige neis
B sisalduvaid juhiseid. Kaesolev dokument tuleb alles hoida ja
laserseadise edasiandmisel kaasa anda.

Sihtotstarbeline kasutamine

See laserkaugusmootur on moeldud pikkuste, pindalade ja mahtude
mo6tmiseks siseruumides. Seade sobib pidevaks mootmiseks ja sellel on
valitav korpuse vordluspunkt (ees/taha). Modtmisandmeid saab edastada
nutitelefoni Digital Connection liidese kaudu.

Uldised ohutusjuhised

- Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Modteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele méeldud
manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused v6i muudatused pole seadmel lubatud, seejuures
kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

- Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, tlikorgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui tks voi mitu funktsiooni on rivist
valja langenud voi patarei laeng on nérk.

— Vélioludes kasutades jélgige, et seadmega to6tataks tksnes vastavates
ilmastikutingimuses voi rakendatakse sobivaid kaitsemeetmeid.

— Palun jargige kohalike ja riiklike ametite ohutusmeetmeid seadme
asjatundliku kasutuse kohta.

Ohutusjuhised
Umberkaimine klassi 2 laseritega

Laserkiirgus!
Mitte vaadata laserikiirt!
Laseriklass 2
<1mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

- Tahelepanu: Arge vaadake otsesesse voi peegelduvasse kiirde.
— Arge suunake laserkiirt inimeste peale.
— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea kohe kiire eest ara liigutada.
— Manipulatsioonid (muudatused) on laserseadisel keelatud.
- Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone
kunagi optiliste seadmetega (luup, mikroskoop, pikksilm, ...).
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Ohutusjuhised
Elektromagnetilise kiirgusega Umber kaimine

— Moé6teseade téidab elektromagnetiline tGhilduvuse eeskirju ja piirvaartusi
vastavalt EMC direktiivile 2014/30/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi stidamertitmuritega inimeste ldheduses.
Valitseb ohtliku mojutamise voi hairimise voimalus elektrooniliste
seadmete poolt ja kaudu.

— Moétetdpsust voivad mojutada kasutamine suure pinge voi tugevate
elektromagnetiliste vahelduvvaljade ldheduses.

Ohutusjuhised

RF raadiolainetega Umber kdimine

— Modteseade on varustatud raadiosideliidesega.

— Modteseade tdidab elektromagnetiline Ghilduvuse ja raadiosidekiirguse
eeskirju ning piirvaartusi vastavalt RED direktiivile 2014/53/EL.

— Siinkohal kinnitab Umarex GmbH & Co. KG, et raadioseadme tutip
DistanceMaster Compact Plus 50 vastab Euroopa raadioseadmete maa-
ruse 2014/53/EL (RED) olulistele néudmistele ja muudele ndudmistele.
ELi vastavustunnistuse tdisteksti leiate alljargnevalt internetiaadressilt:
https://packd.li/ll/aqj/in

Patareide sisestamine

Avage patareide kast ja asetage patareid (2 x 1,5V LRO3 (AAA)) nagu on
naidatud joonisel. Poorake sealjuures tdhelepanu digele polaarsusele.

EKRAAN:

a Nait, pikkus / pindala /

L T ruumala

=l Maodtetasand (korvalekalle)
taga / ees

Min/maks pidevméotmine
Mbbtevaartused/
Mootetulemused

Uhik m

Patarei stimbol

Digital Connection

Vahevaartused /
min/maks vaartused

o

o n

o

Q =
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Laserliner

KLAVIATUUR:
1. SEES / M66tmine /

DistanceMaster Compact Plus

1. '15; 4. Min/maks pidevmootmine
2. Pikkus, pindala, ruumala /
Maélu
2. 3. VALIAS / Viimaste kustutamine
Mbbtevaartused

»

3 4“ . Mootetasand (korvalekalle)
: taga / ees

Sisseliilitamine, mo6tmine ja valjaliilitamine:
Seade Laser Maootmine Seade
sisse lUlitatud ~ sisse lulitatud valja lulitatud

= x| 2x] laser 3x| %
TR
w X

Mootetasandi (korvalekalle) timberliilitamine:
Taga (Seade sisse lUlitatud) Ees

DIsT
- x| J ],
e 1x| 1x|

Pikkuse m66tmine:

Seade Laser Mé6tmine
sist sisse lllitatud  sisse lulitatud
== x| 2x| laser 3x|

e i -

Pindala mo6tmine:

Pindala Laser sisse 1. Laser sisse 2.
ltlitatud ~ mo6tmine  IUlitatud ~ modtmine

(g
*laser *laser
| |

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—
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Ruumala mé6tmine:
Ruumala 1. mootmine 2. mé6tmine 3. mé6tmine

T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Min/maks pidevmootmine:

Seade Vajutage 3 sekundit, Lopetamine
sisse lulitatud seejarel vabastage nupp
1x | 2x | 3x |

DIST
—

LC-ekraanil ndidatakse suurimat vaartust (max), vaikseimat véaartust (min)
ja tegelikkusele vastavat vaartust.

Malufunktsioon:
Seade on varustatud 50 malukohaga.

“ 7 |

Kinnitage < Lopetamine
DIST 1x | 1x
—

Digital Connection aktiveerimine:

Digital Connection simbol ilmub parast aktiveerimist displeile (f).
Aktiivse funktsiooni korral saab mobiilne I16ppseade App-i kaudu
mooteseadmega Ghenduda.

o [ )

Andmeiilekanne

Seade on varustatud Digital Connectioniga, mis voimaldab raadiosidetehnika
abil andmete edastamist raadioliidesega mobiilsetele |6ppseadmetele

(nt nutitelefon, tahvelarvuti).

Digital Connectioni susteemieeldused leiate aadressilt
https://packd.li/ble/v2

Seade voib luua raadiotihenduse raadiosidestandardiga IEEE 802.15.4
thilduvate seadmetega. Raadiosidestandard IEEE 802.15.4 on Wireless
Personal Area Networks (WPAN) andmesideprotokoll.
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Tooraadiuseks on ette ndhtud max 10 m kaugus |6ppseadmest ja see
soltub tugevasti Gmbrustingimustest nagu nt seinte paksusest ja koostisest,
raadiosidehdiretest, samuti I6ppseadme saate-/vastuvdtuomadustest.

Aplikatsioon (App)

Digital Connectioni kasutamiseks on vajalik rakendus. Neid saab
vastavates Store'idest I6ppseadmest olenevalt alla laadida:

» GETITON [T =]
Google Play Fomtit

' Jélgige, et mobiilse I6ppseadme raadioliides oleks aktiveeritud.
]

#Z Download on the

¢ App Store

Parast rakenduse kaivitamist ja aktiveeritud Digital Connectioni korral
saab mobiilse I6ppseadme ja mddtesedame vahel luua thenduse.

Kui aplikatsioon tuvastab mitu aktiivset mo6teseadet, siis valige sobiv
modteseade vdlja.

Jargmisel kaivitamisel saab selle médteseadme automaatselt thendada.

Veakood:

Err101: Vahetage patareid

Err154: Valjaspool modtepiirkonda

Err156: Vastuvoetud signaal on liiga nork
Err194: Vaartus valjaspool naiduvahemikku

Tahtsad nouanded

— Laser kuvab mootepunkti, milleni moddetakse. Laserkiirt ei tohi teised
esemed takistada.

— Seade kompenseerib mootmise ajal erinevad ruumitemperatuurid.
Arvestage seetottu asukoha vahetamisel temperatuurierinevustest
tuleneva kohanemisajaga.

— Seade on viljas vaid piiratult kasutatav ja seda ei saa kasutada tugeva
péikesekiirguse korral.

— Mo6tmist ja mootevaartuseid vabas looduses voib mojutada / muuta
vihm, udu ja lumi.

— Ebasobivates tingimustes, nt halvasti peegelduvate pindade korral,
voib maksimaalne korvalekalle olla suurem kui 3 mm.

— Vaibad, polstrid voi kardinad ei peegelda laserkiirt kdige optimaalsemalt
tagasi. Kasutage siledaid pindu.

— Mébtes labi klaasi (aknad) véivad médtetulemused valed olla.
— Energiat saastev funktsioon lulitab seadme automaatselt valja.
— Puhastage pehme lapiga. Seadme korpusesse ei tohi sattuda vett.
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Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage kdik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige puha-
stus-, kttrimisvahendite ning lahustite kasutamist. Votke patareid(d) enne
pikemat ladustamist valja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.

Kalibreerimine

Maodteseadet tuleb mootmistulemuste tépsuse tagamiseks regulaarselt
kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame kohaldada theaastast
kalibreerimisintervalli. Vajadusel votke ihendust oma edasimitjaga voi
poorduge ettevotte UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna
poole.

Tehnilised andmed (Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi. 25W15)

Tapsus (tuupiline)* +2 mm

Maodtepind (sees)** 0,1m-50m

Laseriklass 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserkiire lainepikkus 650 nm

Malu 50 malukohta

Automaatne valjaltlitumine | nach 3 Minuten

Toitepinge 2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Liides Digital Connection
IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection) liides; Sagedusriba:

Kaitlusandmed ISM-riba 2400-2483,5 MHz, 40 kana-

raadiomooduliga lit; Saatmisvoimsus: max. 10 mW;
Ribalaius: 2 MHz; Bitikiirus: 1 Mbit/s;
Modulatsioon: GFSK / FHSS
-10°C ... 40°C, Ohuniiskus max 80% rH,

Tootingimused mittekondenseeruv, T66korgus max 2000
m Ule NN (normaalnull)

. -20°C ... 70°C,

Ladustamistingimused Ohuniiskus max 80% rH

Moddud (L x K x S) 40 x 121 x 28 mm

Kaal 100 g (koos patareiga)

* mootmiskaugus kuni 10 m hasti peegeldavate sihtpindade
ja ruumitemperatuuri puhul. Halvasti peegeldavate sihtpindade
puhul véib modtehalve + 0,2 mm/m vorra suureneda.

** max 5000 Ix juures
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ELi ja UK nouded ja utiliseerimine
Seade tdidab koik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
véartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele kesk-
konnasobralikku taaskasutusse. Elektriseadmed, patareid ja pakend ei
kuulu olmeprtigi hulka. Tarbijad on kohustatud andma kasutatud patareid
ja akud tasuta avalikku kogumiskohta, mitgipunkti voi tehnilisse klien-
diteenindusse. Patarei tuleb kaubanduses saadaval olevate tdriistadega
seadmest eemaldada ning suunata enne seadme jaatmekaitlusse andmist
eraldi kogumisse. Kui teil on patarei eemaldamise kohta kisimusi, siis
poorduge UMAREX-LASERLINERI klienditeeninduse poole. Palun votke
Uhendust oma asukohajérgse omavalitsusega, et saada teavet sobivate
jaatmejaamade kohta ning jargige vastavaid

jaatmekaitlus- ja ohutusjuhiseid kogumispunktides.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/aqj/in
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Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
.Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum

si informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de internet
de la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins.
Aceste instructiuni trebuie pastrate si la predarea mai departe
a dispozitivului laser.

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest distantmetru laser este conceput pentru masurarea lungimilor,
suprafetelor si volumelor in interior. Dispozitivul este potrivit pentru
masuratori continue si are un punct de referintd al carcasei selectabil (fata/
spate). Datele de masurare pot fi transferate catre un smartphone prin
intermediul interfetei Digital Connection.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.

A nu se lasa la indemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa,
astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu trebuie sa mai fie folosit atunci cand una sau mai multe
dintre functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare a bateriilor
este redus.

— Acordati atentie la utilizarea in exterior a aparatului ca acesta sa fie
utilizat numai in conditii meteo favorabile si cu respectarea masurilor de
siguranta adecvate.

—Tineti cont de prevederile de siguranta ale autoritatilor locale resp.
nationale privind utilizarea corespunzatoare a aparatului.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

Raze laser!
Nu se va privi in raza!
Laser clasa 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intra in ochi, acestia trebuie inchisi constient
si capul trebuie indepartat imediat din dreptul razei.

— Manipularile (modificarile) dispozitivelor laser sunt nepermise.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu instrumente
optice (lupa, microscop, binoclu, ...).
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Indicatii de siguranta
Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masurare respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica conf. Directivei EMV (compatibilitatea
electromagnetica) 2014/30/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,

n aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

— La utilizarea in apropierea tensiunilor ridicate sau in zona campurilor
electromagnetice variabile ridicate poate fi influentata exactitatea
masurarii.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele radio RF

— Aparatul de masura este echipat cu o interfata radio.

— Aparatul de masura respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica si radiatia radio conform
Directivei RED 2014/53/UE.

— Prin prezenta Umarex GmbH & Co. KG, declara ca tipul de echipament
radio DistanceMaster Compact Plus 50 corespunde cerintelor esentiale si
celorlalte reglementari ale directivei europene privind echipamentele
radio 2014/53/UE (RED). Testul complet al declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://packd.li/ll/aqj/in

Introducerea bateriilor

Se deschide compartimentul de baterii si se introduc bateriile
(2 x 1,5V LRO3 (AAA)) asa cum se arata in aceasta ilustratie.
Se va respecta polaritatea corecta.

DISPLAY:

a Afisaj lungime / suprafata
lm = / volum
=l b Nivel masurare (referinta)

max

spate / fata
¢ Masurare continua min/max

Valori masurare / rezultate
masurare / Unitate m

Simbol baterie
Digital Connection

Valori intermediare /
valori min/max

Q.

o

Q =



DistanceMaster Compact Plus 50

TASTATURA:
. PORNIRE / Masurare /
masurare continua min/max

DistanceMaster Compact Plus

-

1 28 4,

N

Lungime, suprafata, volum /
Memorie

. OPRIRE / Stergerea ultimelor
valori masurate

3 4“ . Nivel masurare (referinta)
. spate / fata

N
w

»

Cuplare, masurare si decuplare:
Aparat pornit  Laser pornit Masurare  Aparat oprit

DIST
= 1x] J 2x| "a]"" %

< ]

Comutarea intre nivelele de masurare (referinta):
Spate (Aparat pornit) Fata

IES'T

1inJ 1inJ
P 1x| 1x|
a?

Masurare lungimii:
Aparat pornit Laser pornit Masurare

x| 2x| tlaser 3x|

o i

Masurarea suprafetei:

Suprafata Laser 1. masurare Laser 2. masurare
pornit pornit

Iz
*laser *laser
I I

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—

DIST
—
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Masurarea volumului:
Volum 1. masurare 2. masurare 3. masurare

~
27 T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Masurare continua min/max:

Aparat pornit Se apasa 3 sec. apoi Terminare
se elibereaza tasta

1x| 2x| 3x

DIST
—*

Afisajul LCD afiseaza cea mai mare valoare (max), cea mai mica valoare
(min) si valoarea actuala.

Functie de memorare:
Aparatul dispune de peste 50 de locatii de memorie.

| |

Confirmati 4 Terminare

1x| 1x|

DIST
—

Activarea Digital Connection:

Simbolul Digital Connection apare pe afisaj imediat dupa activare (f).
In cazul in care functia este activata, un aparat final se poate conecta
cu aparatul de masura prin intermediul unei aplicatii.

B @

Transmiterea datelor

Aparatul dispune de o conexiune digitala care permite transmiterea

datelor prin tehnica radio catre terminale mobile echipate cu interfata radio
(de ex. telefon smart, tableta).

Pentru cerintele de sistem privind conexiunea digitala consultati
https://packd.li/ble/v2

Aparatul poate realiza o conexiune radio cu standard radio IEEE 802.15.4
cu aparate compatibile. Standardul radio IEEE 802.15.4 este un protocol de
transmisie pentru retele personale fara fir (WPAN).
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Raza de actiune este de max. 10 m distanta fata de aparatul de capat
si depinde in mare masura de conditiile de mediu, cum ar fi de ex.
grosimea sau structura peretilor, surse de interferente radio,

cat si de abilitatile de trimitere / primire ale aparatului final.

Aplicatie (App)
Pentru utilizarea conexiunii digitale este necesara o aplicatie. Aceasta poate fi
descarcata din magazinele virtuale corespunzatoare in functie de aparatul final:

2 Download on the

GETITON
s App Store " Google Play

I Acordati atentie ca interfata radio a terminalului mobil sa fie
m activata.

Dupa pornirea aplicatiei si activarea conexiunii digitale se poate realiza
o conexiune intre un terminal mobil si aparatul de masurare. Daca
aplicatia recunoaste mai multe aparate de masura active, alegeti
aparatul de masura adecvat.

La urmatoarea pornire, acest aparat de masura se poate conecta
automat.

Cod eroare:

Err101: Baterii descarcate

Err154: In afara domeniului de masurare
Err156: Semnal receptionat prea slab

Err194: Valoare in afara domeniului de afisare

Indicatii importante

— Laserul indica punctul de masurare pand la care se masoard.
In dreptul razei laser nu au voie sa se afle obiecte.

— Aparatul compenseaza la masurarea diverselor temperaturi din
incapere. Luati in considerare faptul ca este nevoie de o durata
scurta de adaptare la schimbarea locatiei cu diferente mari
de temperatura.

— Aparatul se poate utiliza numai limitat in spatii deschise si nu se
poate utiliza daca razele solare sunt intense.

— La masuratori efectuate in spatiu deschis rezultatele masurarii pot
fi eronate in caz de averse, ceata si zapada.

— Daca utilizarea este neadecvata ca de ex. suprafete care se oglindesc
insuficient abaterea max. poate sa fie mai mare de 3 mm.

— Covoarele, tapiteriile, sau perdelele nu reflecta laserul optim.

Utilizati numai pe suprafete netede.

— La efectuarea masuratorilor prin geam (geamul ferestrelor) rezultatele
de masurare pot fi eronate.

- O functie de economisire a energiei decupleaza automat aparatul.

— Curatarea cu o laveta moale. Este interzisa patrunderea apei in carcasa.
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Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o lavetd usor umeda si evitati utilizarea
de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateriaiile inaintea
unei depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat
pentru a garanta exactitatea rezultatelor masuratorilor. Recomandam un
interval de calibrare de un an. Contactati in acest sens comerciantului Dvs.
sau adresati-va departamentului service UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 25W15)

Exactitate (tipic)*

+2 mm

Domeniu masurare
(in interior)**

0,Tm-50m

Clasa laser

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lungime unda laser

650 nm

Memorie

50 de locatii de memorie

Decuplare automata

Dupa 3 minute

Alimentare curent

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Interfata

Digital Connection

Date de functionare
modul radio

Interfata IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Banda de frecventa: ISM
Band 2400-2483.5 MHz, 40 canale;
Putere emitere: max. 10 mW; Latime
banda: 2 MHz; Rata de biti: 1 Mbit/s;
Modulatie: GFSK / FHSS

Conditii de lucru

-10°C ... 40°C, Umiditate aer max.
80% rH, fara formare condens,
Inaltime de lucru max. 2000 m peste
NN (nul normal)

Conditii de depozitare

-20°C ... 70°C,
Umiditate aer max. 80% rH

Dimensiuni (L x T x A)

40 x 121 x 28 mm

Greutate

100 g (incl. baterii)

* pana la 10 m distanta de masurare la o suprafata tinta cu reflexie buna
si temperatura incaperii buna. In cazul redusa abaterea de masurare

poate creste cu = 0,2 mm/m.

** |la max. 5000 Lux
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ELi ja UK nouded ja utiliseerimine
Seade tdidab koik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
véartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele
keskkonnasébralikku taaskasutusse. Dispozitivele electrice, bateriile si
ambalajele nu trebuie debarasate la deseurile menajere. Utilizatorii sunt
obligati prin lege sa returneze gratuit bateriile si acumulatorii uzati la un
punct de colectare public, la un punct de vanzare sau la serviciul tehnic
pentru clienti. Bateria trebuie sa fie scoasa intacta din aparat cu ajutorul
unui instrument disponibil in comert si debarasata separat inainte de

a returna aparatul pentru debarasare. Daca aveti intrebari privind
indepartarea bateriei, contactati departamentul service

al UMAREX-LASERLINER. Contactati autoritatile locale pentru

a va informa in privinta locurilor speciale de debarasare corespunzatoare
si respectati instructiunile respective de debarasare si de siguranta la
punctele de preluare.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/aqj/in
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MpoyeTeTe M3LAN0 PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauus,
npunoxeHata 6poLuypa ,fapaHUMOHHU U AOMbAHUTENHN
VHCTPYKLMN®, KaKTO 1 akTyanHaTa MHOpMaLMa 1 ykasaHuATa
B Mpenparkara KbM WHTEPHET B Kpasi Ha TOBa PbKOBOACTBO.
CnenBainTe CbAbPXALLUTE Ce B TAX MHCTPYKLMUU. TO3W OKYMEHT
TpsbBa Aa ce CbxpaHsBa 1 Aa ce Npefage Npy Npegasaqe Ha
11a3epPHOTO YCTPOMCTBO.

Ynorpe6a no npegHasHavyeHune

To3u nasepeH ype 3a U3MepBaHe Ha Pa3CToOAHWe e NpeAHa3HaYeH 3a
M3MepBaHe Ha Lb/XMHW, NAOLLM 1 06eMU Ha 3aKPUTO. YCTPOICTBOTO e
NOAXOAALLO 3a HEMPeKbCHATO 13MepBaHe 1 uma usbripaema pecepeHTHa
TouKa Ha kopnyca (NpeaHa/3agHa). [JaHHuTe OT 13MepBaHeTo MoraT Aa ce
NPexBbPIAT KbM CMapThOH Ype3 nHTepderca 3a UMdposa Bpb3Ka.

OO UHCTPYKLMM 3a Ge3onacHOCT

— M3non3sawite ypena eANHCTBEHO CbllacHO NpeAHasHa4yeHneTo
3a ynotpeba B pamkuTe Ha CneuudrkaLmumTe.

- |/|3MEpBaTE}'IHVITe ypeau n npuHaonexxXHocTnTe He Ca Urpaykun 3a aeua.
,ﬂa Ce CbXpaHABaT Ha MACTO, HEAOCTBLMNHO 3a Aeua.

— He ce gonyckaT MoamduKaLumn 1 U3MeHeHVs Ha ypefa. ToBa Lle AoBeae
A0 HeBaNNAHOCT Ha paspeLunTenHoTo 1 cneumd}maumma 3a 6e30MacHoCT.

— He n3narante ypena Ha MexaHU4HO HaTOBapBaHe, eKCTpeMHU
Temnepatypu, Bnara Uan npekaaeHo BUCOKN Bm6paumm.

- ypeﬂ,'bT He Tpﬂ6Ba Aa Ce n3non3sa noseye, ako eaHa Unan HAKOSKO
d)yHKLLMVI OTKaXat nnn ako 3apaabT Ha 6aTEpMMTE € HUCHK.

— [Mpu U3non3BaHe Ha OTKPUTO OOpPbBLLANTE BHUMAHWE, Ye C ypeaa Moxe fa
ce paGOTV\ CaMo Nnpu CbOTBETHN METEOPONOTNYHU YCNIOBUA, CbOTB. Npn
noaxoAAL 3aLLNTHN MEPKN.

— Monsa npuabpkaiTe ce KbM MepkiuTe 3a 6e30MacHOCT Ha MeCTHN
W HauWOHaIHW OpraHu 3a NPaBWIHOTO U3MNON3BaHe Ha yCTpOMCTBOTO.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT
PaboTa ¢ nasepu ot knac 2

JlazepHo nbyeHve!

He rnepave cpeLuy
nasepHua byl Jlasep knac 2

<1 MBT - 650 HM

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— BHUMaHve: He rnefjaiiTe B AMPEKTHWA UV OTPA3eHNs by

— He HacouBaiiTe Na3epHus b4 KbM XOpa.

— AKO Na3epHO JTb4eHMe OT Kac 2 NonafHe B OKOTO, o4uTe TpsAbBa Cb3HATENHO
[la ce 3aTBOPAT W [N1aBaTa BeAHara fja ce NpemecTy HaCTpaHu oT Jibya.

— Matvinynauuu (NpoMeHw) Mo Na3epHOTO YCTPOCTBO He Ca pa3peLLeHi.

— Hukora He rnefaiite nasepHus JibY WA HErOBOTO OTPaXKeHUe C ONTUYHM
npubopu (nyna, MUKPOCKON, Aanekornes, ...).
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WHCcTpyKumm 3a 6esonacHocT
PaboTa C eN1eKTPOMarHUTHO fibYeHne

— /3MepBaTeNHVAT ypes Cra3sa NpeancaHnaTa U rpaHnyHI1Te CTONHOCTY
3a e/1IeKTpoOMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT CbrnacHo Avpektusa 2014/30/EC
OTHOCHO e/eKTPOMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT.

— TpsbBa fia ce CNa3BaT JIoKaHWTe OrpaHuYeHns B pabotaTa, KaTo Harmp.
B8 DOSIHULY, B CamoneTy, Ha BeH3NHOCTaHLMM K B 6M30CT [0 ua
C neicmerikbpy. ChlLiecTyBa Bb3MOXHOCT 3a ONacHO BAVAHWE UK
CMYLLieHVIe OT e/IeKTPOHHU ypeau.

— Mpu n3non3saHe B 6IM30CT 10 BUCOKM HAMPEXeHUA VAN MOA, CUTHU
eN1eKTPOMarHUTHY NPOMeHNVBY NoJieTa Moxe fa Gbae nosnAHa
TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.

NHCcTpyKuun 3a 6e3onacHocT

PaboTa C pa/ino4ecToTHO 13NbYBaHe

— VI3mepBaTenHuaT ypen e obopyngaH ¢ paguonHTepdenc

- V]BMGPB&TEHHV\RT ypen crna3sa npefnucaHnaTa U rpaHn4HnTe CTOMHOCTU
3a e/1IeKTPOMarHnTHaTa CbBMeCTUMOCT 1 Paavon3/Tb4BaHETO Cbr1aCHO
[JvpexTusa 2014/53/EC 3a NpegoCTasaHe Ha Na3apa Ha PaanoChOpPbXeHUs.

— C HactoswoTo Umarex GmbH & Co. KG peknapupa, 4e TMnsT Ha
paaviocncTemata DistanceMaster Compact Plus 50 cboTBeTCTBa Ha
CblLIECTBEHWTE U3UCKBAHWA Ha eBponeiickaTa Jupektvsa 2014/53/EC
3a papnocbopbxeHuaTa (RED) . MbaHUAT TekcT Ha EC feknapauvaTa
33 CbOTBETCTBME MOXe [a HamepuTe Ha C/IefiHNA NHTEPHET afpec:
https://packd.li/ll/aqgj/in

MocraBAHe Ha GaTepun

OTBOpeTe rHe3n0To 3a GaTepuy v noctaseTe batepunTe (2 x 1,5V LRO3 (AAA)
KaKTo € rokasaHo Ha Ta3u unocTpauuA. Mpy Tosa CleaeTe 3a NpasuHa
NONAPHOCT.

ONCMNER:
a WHankauma gbaxuHa / nnowy, /
obem

o

V3mepBaTenHa paBHuHa (0TnpasHa)
oT3ag / oTnpen,

MUH/MaKC HenpekbCHaTo
n3mMepBaHe

M3mepBaHy cTonHoCTY / PesynTatu
OT U3MmepBaHeTo EguHula m

Cumson 3a baTepua

Digital Connection

MeXanHHM CToMHOCTH /

MWH/MaKC CTOAHOCTN 129

n

o

- o

«Q



Laserliner

DistanceMaster Compact Plus

KHABI/IATVPA

1. ‘15; 4. . BKJ1/ U3mepBaHe / MuH/Makc
HenpekbcHaToO M3MepBaHe

. ObnxuvHa, nnowl, obem / MameT

2. 3. VI3KJ1/ N3tpnBaHe Ha

nocneaHuTe V3mMepeHn

CTOHOCTN
3. E 4. V3mepsaTenHa paBHuHa

(otnpasHa) oT3ag / otnpen,

N

BkilouBaHe, n3mepBaHe U U3KJloYBaHe:
Ypen Bkn TNaszep BKN N3mepBaHe  Ypep uskn

1x] 2x[ e 3

TERTEE
< 4

MpeBKlOYBaHe Ha U3MepBaTesiHaTa paBHMHA (OTNpaBHa):
ot3ag (Ypes k) otnpeq,

x| ],

- 1x| 1x|

WN3mepBaHe Ha Ab/kKuHa:
Ypen Bkn JNaszep BN M3mepBaHe

x| 2x| tlaser 3x|

e i

U3mepBaHe Ha nnowy:

DIST
—

DIST
—

Mnowy JNlasep 1. M3mepsarHe Jlazep 2. /3mepBaHe
BKJ1 BKJ1

a2

(g
*laser *laser
| |

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—
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N3mepBaHe Ha oGem:

Obem 1. M3mepsaxe 2. N3mepsaHe 3. N3vepsaHe
*laser T laser *laser
i — i — 7
i i g
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

MUH/MaKC HeNnpeKbCHaToO U3mMepBaHe:

Ypepn BN HaTtuckaiTe 3 cek., cneq MpuikntoysaHe
ToBa ocBobogeTe GyToHa

1x| 2x| 3x

DIST
—

LC-ancnnenT nokasea Hal-ronsimaTa CTOMHOCT (Makc), Haln-maskaTta
CTOVHOCT (MUWH) 1 TekyLLiaTa CTORHOCT.

®DyHKUMA 3anameTABaHe:
Ypenbt pasnonara ¢ 50 mecTa 3a 3anameTaBaHe.

&

-] |

MotebpaeTe < MpuknoysaHe
DIST 1x | 1x
—%

AkTMBMUpaHe Ha Digital Connection:

Digital Connection cumBonbT ce nosssasa Ha gucnnes (f) cnen akTuBKpaHe.
Mpw akTUBHa thyHKUMA C U3MepBaTeNHINA yper, MOXe Aa Ce CBbpxe
MOOWNHO KPaNHO YCTPOMCTBO NOCPEACTBOM NpUnoxeHue (App).

a— @

MNMpeHoc Ha AaHHU

Ypenst Ma umdpoBsa Bpb3ka, KOATO OCUIypABa Bb3MOXKHOCT 3a MPeHOC Ha
[laHHV Ype3 paamnoTexHKa KbM KpaiH1 MOBUNHY YCTPOCTBa € BexkuyeH
VHTepdelic (Hanpymep cMapTcoH, Tabner).

/31ckBaHMATa KbM CUCTEMaTa 3a LMdpoBa BPb3Kka LLie HaMepuTe Ha
https://packd.li/ble/v2

YpeasT Moxe [1a YCTaHOBABA PafyoBpb3Ka CbC CbBMECTMM CbC CTaHAapTa 3a
6e3xmnyHa Bpb3ka IEEE 802.15.4 ycTporicta. CraHAapThT 3a 6esxiuyHa Bpb3ka
IEEE 802.15.4 e NpOTOKOA 3a NPEHOC 3a NepcoHanHn He3xuyHn mpexmn (WPAN).
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aseriiner

PafinychT Ha [iefCTBYE € MPOEKTUPAH 3a Makc. 10 m pascTosHe OT KPaHOTO
YCTPOWCTBO U CUIHO 3aBUCK OT YCIIOBKATA Ha OKOIHATa CPefia, KaTo Hanpumep
febenvHaTa 1 CbCTaBa Ha CTeH, UBTOYHMLM Ha PaAVOCMYLLEHNS, KakTO 1 OT
NpUeMHO / NpeaBaTesHuTe CBONCTBA Ha KPANHOTO YCTPOCTBO.

MpunoxkeHue (App)

3a fda ce u3nonsea umq)posaTa Bpb3Ka, € HeobxoanmMo npunoxeHve.
To moxe da GE,D,G M3TErNeHo B CbOTBETHUTE MarasnHn B 3aBUCMMOCT OT

KPanHOTO YCTPOWCTBO:
GETITON [
" Google Play P

I Morpuxete ce Aa Gbae akTVBMPaH BEIKUYHUAT UHTEPdEC
Ha KpalHOTO MOBWITHO YCTPOICTBO.

# Download on the

App Store

Cnep, CTapTVipaHeTo Ha MPUIOKEHMETO 1 aKTUBMPaHEeTo Ha LiudposaTta
Bpb3ka MOXe [ja Ce Cb3ajie BPb3ka Mexy KpaitHo MOBUIHO yCTPOCTBO

1 U3MepBaTeNHuA ypes. AKO NPUNOKEHNETO OTKPUE HAKOIKO akTUBHI
13MepBaTesiHu ypesa, usbepeTe NOAXOAALLNA n3MepBaTeseH ypes,. Mpu
ClefiBaLLyA CTapT TO3W U3MepBaTeneH ypes, Moxe Aa 6bae CBbp3aH aBTOMATU4HO.

Kop Ha rpewuka:

Err101: CmeHete batepunte

Err154: W3BbH Avana3oHa Ha U3mepBaHe

Err156: Tebpae cnab npuet curHan

Err194: CTOMHOCT M3BbH AMana3oHa Ha nokasaHuaTa

Ba>kHuM yKa3aHuA

- J'Ia3epr COYM TOYKaTa Ha M3mepsaHe, O KOATO LLe ce Mepu.
Ha nbTA Ha NasepHnsa by He TpabBsa Aa MMa HIKakBy 0beKkTu.

— Mpu n3mepBaHe NPUOOPBLT U3BBPLLBA TeMMepaTypHa KOMMeHcaLus npu
pasnuyHu Temnepatypu B noMelleHueTo. Korato 13sbplusaTte U3mMepsaHe
Ha MecTa C rofiama pasnuka B TemnepaTtypuTte, NpeasuaeTe Kpatko speme
3a afantupare Ha npubopa.

— YpesT MoXe [ja Ce 13M0M13Ba Ha OTKPUTO CaMO OTPaHNYEHO U He MOXe
Aa Ce 13non3ea Npu CUIHO CJTbHYEBO JibYeHUe.

~ MpV U3MePBaHNA Ha OTKPUTO ABNEHMA KaTO LXK, MbIa U CHAr MOXe
13 NOB/IMAAT BbPXY pPe3yaTaTuTe OT U3MePBAHETO CbOTB. A MM MperHayar,

— Mpy HebNArONPUATHU YCNOBNS, KaTO HanpyMep CUHO OTpasABalLn
NOBBLPXHOCTYW, MaKCMMaIHOTO OTK/IOHEHMe MOXe [ia Bb3/I3a Ha noseye
oT 3 MM.

— Knavmu, Tanuuepuy unv neppeTa He OTpasAsaT Nlasepa Nno Haii-nobpua
HaymH. Vi3non3Baiite rnagky NOBLPXHOCTH.

— Mpy U3MepBaHNA NPe3 CTbKNO (MPO30PeYH: CTbKNa) pesynTatute
OT U3MepBaHeTo MoXe [ He BbaaT J0CTOBEPHI

— QyHKUMA 3a NecTeHe Ha eHepria aBTOMaT/4YHO U3KIoYBa ypena.

— MouncTBaliTe C Meka TbKaH. B Kopryca He TpAGBa fa NPoHVKBa BOAaA.
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YKa3aHuAa 3a TeXHU4eCKo 06CJ1y)KBaHe n nopapbXKa
MounCTBaITE BCUYKM KOMMOHEHTM C /IEKO HaBaxHeHa Kbpna 1 u3bsrsaite
13M10M13BaHETO Ha NOYNCTBALLYM 1 aBPa3VBHU NPenapaTn 1 pasTBopUTENU.
CeansinTe batepusTa/GaTepuuTe NPeaU NPOABIKUTENHO ChXPaHEHMe.
CbxpaHaBaiiTe ypeaa Ha YMCTO U CyXO MACTO.

KanubpupaHe

V3mepBaTenHuAT ypes Tpsbea peaoBHo fa ce kannubpypa v 13nnTea, 3a Aa
Ce rapaHTMpa TOYHOCTTa Ha pe3ysTaTTe OT U3MepBaHeTo. Mpenopbysame
VHTEpBan Ha KanuGpupaHe efHa roauHa. Mpu HeobxoanmocT

ce cBbpXKeTe C Baluus Aunbp Uin ce 0BbpHETE KbM CEPBIU3HUA OTAEN

Ha UMAREX-LASERLINER.

TexHuuyeckun XapaKTepucTtuku
(3anasBa ce NpaBOTO 3a TeXHWYeCckn NpomeHn. 25W15)

TouHOCT (TUnNnYHO)*

+2 mm

[unanasoH Ha
13MepBaHe BbTpe**

0,1Tm-50m

JNasep knac

2/<1 mW (EN 60825-1:2014/A11:2021 /
EN 50689:2021)

[bixnHa Ha BbHaTa
Ha nasepa

650 nm

MNamet

50 mecTa B nameTTa

ABTOMaTUYHO V3KJTIOYBaHE

Cnepn, 3 MUHYTU

3axpaHBaHe

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

VIHTepdeiic

Digital Connection

PaboTHW AaHHK Ha
paanomogyna

WHTepdbeiic IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); YecToTHa neHTa: ISM nexTa
2400-2483.5 MHz, 40 kaHana; MowHocT
Ha npefasaHe: makc. 10 mW; LUnpuHa Ha
neHtata: 2 MHz; CKopocT Ha npeaasaHe:

1 Mbit/s; Mopynauma: GFSK / FHSS

YCI0BYATa Ha TPYA,

-10°C ... 40°C, OTHOCKTENHA BNAXHOCT
Ha Bb3/yxa mMakc. 80% rH, be3

Hanmume Ha koHzeHs, PaboTHa BMCOYMHa
Makc. 2000 m Hag, MOPCKOTO paBHULLE

YCNoBKA 3a CbXpaHeHne

-20°C ... 70°C, OTHOCUTEeNHA BNaXXHOCT
Ha Bb3ayxa makc. 80% rH

Pazmepn (LU x B x [1)

40 x 121 x 28 mm

Terno

100 g (Bkn. batepum)

* 0o 10 M pa3cTosHue Ha n3mMepBaHe npu fobpe oTpasaBallia Lienesa
NOBBLPXHOCT U TemrepaTypa Ha nomelLieHuneTo. Mpu cnabo pecbnekTypalm
Lief1ieBM MOBBPXHOCTK, OTKIIOHEHNETO B M3MepPBaHETO MOXe [ia HapacHe C

+0,2 Mm/M.
** npu makc. 5000 Lux
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Pa3nopen6u Ha EC n O6eHEHOTO KPascTBO U
MU3XBbpNsiHe

YPG,CLBT 0OTroBapA Ha BCUYKK HEOéXOﬂMMVI CTaHOapTn 3a CBOéOﬂ,HO
ABW>KeHWMe Ha CTOKK B paMKnTe Ha ECn OGQI:LVIHEHOTO Kpancreo.

To3n NPOAYKT, BKIOYUTENHO NPUHaONEXHOCTUTE U ONakoBKaTa,

€ eneKTpUYecKy ypes, KorTo Tpatea fa ce peLnkanpa no GesonaceH

3a npupopaTa Ha4yunH, B CbOTBETCTBME C eBpOI’IEMCKMTe 4 6pMTaHCKMTe
[VPEKTVBM 3a OTNaAbLMTe OT eNeKTPUYeCcKo 1 enekTPOHHO obopynsaHe,
6aTepmm 1 OMakKOBKW 3a M3BINYaHe Ha LIeHHW CYypOBUHN. He VIBXBbpﬂﬂQITe
enekTpuyeckn ypeau, GBTEDVIM 1 ONakoBKW Npn AOMakKUHCKUTE OTnadbLn.
MoTpebuTenuTe Ca 3aKOHOBO 3a[bIIKEHN fAa NpeaasaT N3non3BaHnTe
6aTepun 1 akymynatopu 6e3nnaTHo B OOLLECTBEH MyHKT 3a CbbupaHe

Ha OTnagbLM, NyHKT 3a I'IpO,Ela)KGa Nnn TexHnyecka Cﬂy)Kea 3a KITINeHTU.
baTepusTa TpAGBa fa ce 13BaAM OT YCTPOWCTBOTO, KATo Ce U3M0N3Ba
HaNWYeH B TbProsckaTa Mpexa WHCTPYMEHT, 663 fja ce paspyLuasa,

1 fa ce U3NpaTu 3a pasfenHo cbbrpaHe, Npeav fa ce BbpHe yCTPONCTBOTO
3a N3XBbpJIAHE KaTo OTNafbK. AKO nmate BbMPOCK OTHOCHO M3BaXAaHEeTO
Ha GaTepuATa, MONIsA, CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3HUA OTAEN Ha
UMAREX-LASERLINER. Mons, cBbpxeTe ce ¢ BalwaTa obLvHa, 3a Aa

ce VlHd)OpMVIpaTE 3a NOAXOAALNTE CbOPBXEHWA 3a N3XBbPJIAHE Ha
oTnagbun n Cﬂe,ElBa\ZTe CbOTBETHUTE NHCTPYKUNM 38 U3XBBPIIAHE N
6€30MacHOCT B NYHKTOBETE 3a CbOMPaHe Ha OTMAAbLM.

OLLe MHCTPYKLMKM 3a 6e30MacHOCT 1 AOMbAHUTENHN YKa3aHA Le HamepuTe
Ha agpec: https://packd.li/ll/aqj/in

134



DistanceMaster Compact Plus 50

AlaBAoTE MPOCEKTIKA TIG 08NYIEC XPrIONG, TO GUVNHUEVO TELXOG
,Eyyonon kai mpooBeteq unodeifelc” kabwe kal TI TPEXOVOES
mAnpodopieg kat untodeifelg oTov cUVEECHO SladikThou 6To
TEAOG AUTWV TWV 0dNYIWV. TNPEITE TIC avapePOPEVES 0SNYIEC.
AUTEG ol 06nyieg Ba mpémel va puldccovtal kat va mapadidovrat
padi e Tn cuokeun AéIlEp OTOV EMOUEVO XPNOTN.

Evoedetypévn xprion

AUTOG 0 PETPNTAG anootaon( AE(ep €xel OXESIAOTE yia T PETPNON
UNKWY, EMPAVEILV KAl OYKWV OE ECWTEPIKOUE XWPOUC. H ouokeun eivat
KataAANAN yia oLVEXEIG HETPRAOEIG Kal SlaBETel eMAEE IO onpEio avadopag
Tou TEPIBARUATOC (EUMPOg/miow). Ta dedouéva PETPnong Hmopouy va
petadpepOouv oe €va smartphone péow tng Stemacgrig Digital Connection.

Fevikég umtodei§elg aocpaleiag

— XPNOILOTIOLEITE TN OUOKEULT AMOKAEIOTIKG OUPPWVA PE TOV OKOTIO
XProng £V Twv mpodiaypadwy.

— Ol OUOKEUEC Kal 0 €E0MAIOHOC Sev ival Tatyvidl. Na huAdooeTal pakptd
ano nadla.

— MPOOBAKES 1} TPOTIOTIOINTEIC 0T CUCKEUN SeV EMmTpENovTal. STIC
TIEPUTTWOELC AUTEC AKUPWVOVTAL Ol ASELd Kat ol TipodlaypadéC aodAAelag.

— MnV €KOETETE T OUOKEUT OE PNXAVIKT) KATATIOVNAN, TTOAD UPNAEC
Beppokpaoie, vypasia fy éviovoug KPadaopoug.

— H OUOKEUN SV ETITPEMETAL VA XPNOIOTIOLETAL TTAEOV, EGOCOV UTIAPEEL
BAABN oe pia ) meploodTEPEC Agtoupyieg 1) €aoBevrioel n prnatapia.

— MPOOEETE KaTA T XPrON O EEWTEPIKOUE XWPOUC WOTE N GUCKEUN Va
XPNOILOTOIETAl HOVO UTIO KATAAANAES KAIPIKEG CUVOIKEC Kal UE KATAAANAQ
HéTpa mpootasiag.

— Tnpeite 1a pétpa aohaAeiag TOMKWY Kat EBVIKWY apywv yia Ty
£VOESELYUEVN XPNON TNG CUOKEUNG.

Ymodeifelg aopaieiag
Xprion Aéilep tng kAdong 2

Axtivofolia Aéilep!
Mnv koutdte anevbeiag otnv
aktiva! Katnyopia Aéillep 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— MMpoooxr: Mnv Koltdte kateuBeiav oTnV aktiva rj otnv avtavakAaor) te.

— Mnv oTpédete TV aktiva Tou Aéillep oe Atopa.

— Z€ TEPIMTWOon MPOOTTWONG aktivag Aélep katnyopiag 2 oto pdtl, kAgiote
TA HATIA 6AG KAl HETAKIVAOTE TO KEPAAL AHEOWS HAKPLA amd TNV akTiva.

— Arnayopeuvovtal ol TpoToTolroel; (aAAayeq) Tng Sidtagng tou A&ilep.

—[MOTE PNV Koltdte TNV akTiva AEI(EP 1 TIG AVTAVAKAAOEIG HE OTTTIKEC OUOKEVE
(akdg, pIKPOOoKATIO, KIAA, ...).
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Ymodeifelg aopaleiag
AVUETWTION TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG akTvoBoAiag

— H OUOKEUI) PETPNONG TNEEL TIC TIPOSIaYPADES KAl OPIAKE TIUES TEP
NAEKTPOUaYVNTIKAG cupBaTOTNTAS CUPGWVA pe Ty Odnyia HME 2014/30/EE.

— O MPEMEL va Sivetal TPOCOoYXr) OTOUC KATA TOTIOUG TIEPIOPICHOUG TG
AEIToLpYIag TWV CUCKEVWV TLY. OE VOCOKOUEID 1} agpomAdva., OE Tipatrpla
KAUGIHWVY, f} KOVTA OE ATopa HE Puatodotn. Yrapyel mbavotnta
epdaviong PAaBwv 1 apvnTikig emidpacng armo Kal HECW NAEKTPOVIKWY
GUOKEUWV.

— AV UTIGpPyoULV KOVTA UPNAEG TACELS ) LPNAA NAEKTPOUAYVNTIKA
evaAdaooopeva media PMopE( va EMNPEeAcTei n akpiBela uEtpnong.

Ymodeifeig aopaAsiag

Avtipetwrion tng RF acUppatng aktivoBoliag

— H ouokeun pétpnong ival e€omAiopévn e pia Slenadr padlogmikovwviag.

— H ouoKeUr PETPNONG TNPEEL TIC TPoSlaypadEC Kal OPIKEC TIHEC TIEPT
NAEKTPOUAYVNTIKNG cupBatdTnTag Kat acupuatng aktivoBoriag
oVpdwva pe tnv Odnyia RED 2014/53/EE.

—H Umarex GmbH & Co. KG dnAwvel 6Tt 0 TUNO¢ NG £yKaTaotaong
padloemikovwviag DistanceMaster Compact Plus 50 avtarnokpivetal otig
Baciké amattioelg Kat Toug GAhoug kavoviopoUg Tng Evpwrdikrg Odnyiag
Radio Equipment 2014/53/EE (RED). To mAfpeg keipevo tng AnAwong
ouppopdwong EE datiBetal otnv akdAoubn Slevbuvon ato dladiktuo:
https://packd.li/ll/aqj/in

TomoBétnon prataplwv

Avoi€Te T Orjkn pratapiag kat Tonoetiote TI¢ pratapieg (2 x 1,5V LRO3 (AAA))
Onwg ¢aivetal otnv eikova. MPOCEETE TN CWOTr) TOAKOTNTA

OOONH:

a Evée§n Mrkog / Emdavela
/0ykog

Eninedo pétpnong (avagopdc)
Ttiow / prpootd

€AY /péy. SlOPKAG péETPNoN
Tipég pETpnong / AroteAéopata
HéTpnong Movada m
ZUpBolo pmatapiag

Digital Connection

EvSlapEDEC TIHEC /

€AAY./UEy. TIHEC

T

o n

o

Q =
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AT I1I\HKTPOI\OFIO
- — . ON / Métpnorn) / eAay./pey.
1 'l 4. Siaprric pétpnon
2. Mrkog, Emgavela, Oykog /
Mvripn

N
w

. OFF / Alaypadr| Twv TeEAevTaiwy
TUWV HETPNONG

3 4“ . Eninedo pétpnong (@vadopac)
. Ttiow / Prpootd

»

Evepyomoinon, Métpnon kat Amtevepyoroinon:
>uokeur) On Aéilep On Métpnon  Suokeur) Off

DIST

1x] 2x| laser 3x|

i@ i -

AAAGEte eminedo pétpnong (avagopac):
iiow (Zuokeur) On) Hrpoota

IES'T

1inJ 1inJ
P 1x| 1x|
a?

Métpnon pkoug:
Suokeun On Nélep On Métpnon

x| 2x| tlaser 3x|

o i

Métpnon emugpaveiag:

DIST
—

Empavela  Aélep On 1. Métpnon  Aéilep On 2. Métpnon

. Tlaser Tlaser
— 1 - 0

1x | 2x 3x | 4x |

DIST
—

@D 137



Métpnon 6ykou:
Oykog 1. Métpnon 2. Métpnon 3. Métpnon
T laser T laser T laser
i — i — 7
| T
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

eAay./péy. Stapknig pétpnon:
Zuokeun On Matrote yia 3 sec 1o MARKTPO TePUATIONOG
Kal UETA adrioTe TO

1x 2x| 3x|

DIST
—

H LC 086vn Seiyvel tn péyiotn T (Wéy.), Tn pIKpOTEPN TR (EAAY.)
Kal TV TPEKOLOA TIHI.

Nettovpyia pvipng:
H ouokeur| Slabétel meploodtepeg ano 50 OEoeIC PvApnG.

i |

EmBeBaiwon < TePUATIONOG
DIST 1x | 1x
—*

Evepyoroinon Digital Connection:

To Digital Connection-ocUppoAo eudaviletal JeTd Ty evepyomoinaon otnv
0006vn (f). Me evepyoroinuévn Aertoupyia propei va ouvaedei pia Kivntr
TEPHUATIKT) OUOKEUN HEOW EVOG AP HE T GUOKEUT HETPNONG.

- )

Metadopa dedopévwv

H ouokeur) dlabétel pia Digital Connection, mou emtpénel tn petadopd
SESOHEVWV HE TEXVOAOYIO PASIOETIKOIVWVIAG OF POPNTEC TEPUATIKEC CUOKEVES
He Sienadr padloemikovwviag (.. smartphone, tablet).

Tig poUNoBEaEIC ouoTruatog yia pia Digital Connection Ba Bpeite e5w
https://packd.li/ble/v2

H OUOKEUI) UTTOpEL va SNUIoUPYNOEL Lid UVEEDN PaSIOETIKOVWVIAG HE
GUOKEVEC TTOU €lval OUUBATES HeE TO TIPOTUNO padloerikovwviag IEEE 802.15.4.
To mpotuno padloerikovwviag IEEE 802.15.4 €ival éva MpwTOKoAo Hetadoong
yia Wireless Personal Area Networks (WPAN).
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H epBéAeia opiletal o€ pia péy. andotaon 10 m ano Ty TEPUATIKI) OUCKEUN
Kal eaptdral apeoa ano T¢ oLVONKEC Tou TMEPIBAAOVTOC, ONWC LY. TO TAXOG
Kat tn oUoTaon TWV ToiXwV, TIC NAPEUBOAES OTIC PASIOEMIKOVWVIES, AAAG Kal
ano ¢ BIOTNTES EKTIOUMAC / AWNG TNG TEPUATIKIG GUKEUNG.

E¢appoyri (App)
Ma tn xprion g Digital Connection xpeialeote pia epappoyr). Mmopeite va
TNV KATERACETE AMO Ta avTioTolxa Stores avaAdywg TG TEPUATIKNC CUOKEUNG:

#Z Download on the

GETITON
¢ App Store " Google Play

' TMpooexeTe WOTE va Exel evepyorolnOei n Slemadr) padloemkovwviag
m [N POPNTIC TEPHATIKIC CUOKEUNG.

MeTa v ekkivnon tng epappoyng Kal pe evepyorolnpeévn tny Digital
Connection umopei va npaypatoroinei pia ouvSean HeTaty pag Gopntig
TEPUATIKAG OUOKEVNAC Kal TNG OUOKEUNG KETPNONG. EAv n epappoyr
avayvwpilel MTEPIOOOTEPES EVEPYEG OUOKEVEG METPNONG, EMAEETE TV

O KATtAAANAN OUOKELR PETPNONG.

ME TNV EMOUEVN EKKIVNON N OUOKEUN AUTH) CUVSEETAL AUTOPATWG.

Kwdkog opaAparog:

Err101: AvTikatdotaon pmatapiwv

Err154: EKTOC NG MEPIOXAC METPNONG

Err156: To napaAng6év orjpa eival moAv aduvaro
Err194: H Tipr) eivat eKTO¢ TG MEPIOXNG HETPNONG

ZNMavTIKEG LTIOSEIEELG

— To Aéi(ep Seiyvel TO ONPEIO PETPNONG, MEXPL TO OTIOIO YiveTal pétpnon.
>NV aktiva tou Aéillep Sev emtpenetal va napepBailovial avikeipeva.

— H ouokeun} avtiotabpilel katd ) petpnon dladopetikég Oeppokpacieg
XWpou. AABETE LUTIOYN Gag yia AUTO ToV AGYO €va GUVIONO XPOVO
Tipocappoyng otav aAadete torobecia pe HeyaAn Sladopd Beppokpaciag.

— H ouokeur} propei va xpnotporolnOei TOAL TEPIOPIOHEVT OF EEWTEPIKOUG
XWPOUC, eV Sev HMopei va ¥pnaotporoindei pe duvato fAlo.

— Z€ HETPAOEIC OTO UMTaBPO HMoPOoLY BPOXH, OMiXAN Kal XIOVL Va EMNPEACOLY
Ta AMOTEAEOUATA TNG HETENONG 1) Va TA TAPAROPPUWOOUV.

— Otav ol polNoBETEelq Sev eival EVVOIKEG OTIWC TLY. OF EMIPAVEIES HE
XApNAR avtavakAaoTikr IKavoTnta UMopei n peéy. amokAlon va givat mavw
aro 3 mm.

— H avtavakAaon tou A&ilep o€ xaAid, MOAUBPOVEC 1) koupTiveg Sev ivat
18laitepa KaAr. XpnoluoToleite Agieg eMmPAVELES.

— Z€ PETPROEIC pEoa amd t{apia (Mapablpwy) HIMOPE] Ta AMOTEAEoNATA TWV
HETPAOEWY va EPPAVIOOLY TTAPAUOPDWOELS.

— H Aettoupyia €0IKOVOUNGNG EVEPYELQG QTEVEPYOTIOLEL TN CUOKEUT| QUTOHATWE

— KaBaplopog pe éva pahakd mavi. Aev emitpenetal va SlelodueL vepd ato

TepiPAnua.
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058nyieg OXETIKA PE TN oLVTIPNoN Kat ppovtida
KaBapiete 0Aa ta otoixeia pe éva ehadpwg Lypd mavi kat anodeVyeTe
XPron Spaotikwy KabaploTKWV Kat SIGAVTIKWY HECWV. ADQIPEITE TNV/TIC
unatapia/eg mplv arod Wia anoOrkevon peyaing dlapkeiag. AroOnkevete
TN GUOKELN O €vav kKabapo, ENpo Xwpo.

Ba@povopnon

H ouokeur) eAéyxou Taong PEMeL va Babpovopeital kat va eAEYXETal TAKTIKA
yia va Slaopalifetal n akpiBela Twy AMOTEAEOUATWY PETPNONG. SUVIOTOVHE
£va d1dotnua Babuovopnong evog EToug. ETIIKOIVWVAOTE PE TO TOTIKO EI6IKO
karaotnua r aneubuvbeite oto TUAPA o€PPIC TNG UMAREX-LASERLINER.

TeXVIKA Xapaktnplotika (Me emdpuAadn Texvikwy araywv. 25W15)

AkpiBeta (turikr)*

+2 mm

Meploxn petpnong
E0WTEPIKA™™

0,1Tm-50m

Katnyopia Aéilep

2/<1 mW (EN 60825-1:2014/A11:2021 /
EN 50689:2021)

Mrikog kUpatog Aéilep

650 nm

Mvrun

50 Béoelg pvipng

Autopatn anevepyonoinon

nach 3 Minuten

Tpododoaoia pevpatog

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Aleradr)

Digital Connection

Aedopgva Aertoupyiag
padiopovadag

Aenacry IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Zwvn cuxvotitwv: ISM
(wvn 2400-2483.5 MHz, 40 kavaAig;
loxU¢ exmopmmg péy. 10 mW; EUpog
{wvng: 2 MHz; Pubpog rixou: 1 Mbit/s,
Alapoppwon: GFSK / FHSS

ZuvOrnKeg epyaoiag

-10°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit max. 80%
rH, nicht kondensierend, Arbeitshéhe max.
2000 m Uber NN (Normalnull)

ZuvOrkeg anoBrikevong

-20°C ... 70°C,
Luftfeuchtigkeit max. 80% rH

Awaotdoel¢ (M x Y x B)

40 x 121 x 28 mm

Bapog

100 g (e unatapieq)

* yla anootaon PETPNong €wg 10 m kat mdAvela OTOXEUONG HE KAAR
avtavakAaon, oe Beppokpaoia dwyartiov. S€ emdaveleq oTOXeuong He aodevn
avtavakAaon, propei va avénBei n andkAion pérpnong katd + 0,2 mm/m

** gy, 5000 Lux
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Kavoviopoi EE kat HB kat anéppupn

H ouokeur) MAnpoi 6Aa ta avaykaia mpdtuna yia tv eAeLBepn Kukhodopia
TIPoiOVTWY €vtdg Tn¢ EE Kai tou HB.

AUTO TO TIPOIdY, padi He Ta aggcoudp kat TN cUoKeVAaia, eivat pia
NAEKTPIKT) GUOKEUT TIOU TIPEMEL, CUPPWVA HE TIC EVPWNAIKES 0dnyieg Kat

TIG 0dnyieg Tou HB yia NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEVEC OTO TEAOG

TOU KUKAOU (W TOUG, Yia TI HIATapieg Kal TI CUOKEUEC, va TPOcAyovIal
0€ QVaKUKAWON, yia va avaKTwvTal TOAUTIHES TIPWTEC UAEG. Ot NAEKTPIKEG
OUOKEUEC, Ol UMatapieg Kal N ouokeuacia Sev amoteAolv cuvriBn oKIaKkd
anoppippata. Ot KATaVAAWTES UTTOXPEOVVTAL amd ToV VOO va rapadidouv
TIG METAXEIPIOPEVES pmaTapieg kal emavadopT{OHEVES Unatapieg o€ éva
SnHOsIo onueio CUAAOYAG, OE éva ONUEI0 TIWANONG 1) OTNV TEXVIKT UTINPETIa
€€uUMNPETNONG MEAATWY dwpedv. H pratapia mpEMeL va adalpeitat aro m
GUOKEUN UE OLVNOIOPEVO GTO EUMOPIO EPYAAEi0 XwpIC va mpokaAeital {nuia
KQl VO TIPOCAYETAl OE EEXWPLOTH GUAAOYN, TIPIV ETIIOTPEPETE T CUOKEUN

yla anoppun. Av XETE EPWTNTEIS YIA TNV EMOTPOdN TNG Unatapiag,
amevBuvbeite oto Trpa o€pPIg tng UMAREX-LASERLINER. MapakaAoUpe
EVNUEPWOEITE yIa TIG KATAAANAEG EYKATAOTACEIS AMOPPIPNG OTNV TOTIKT 0ag
KOWOTNTA KAl TIPOTELTE TIC 0SNYiEC AMOPPIPNE Kal AoPaAeiag aToug TOToUG
&160eong.

Mepaitépw LTodeifel aopaAeiag kat Mpdobeteg UTOSEIEEIC OTnV l0TOCEAISQ:
https://packd.li/ll/aqj/in
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V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico
.Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije in
napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte
vsebovana navodila. Ta dokument je treba shraniti in ga izrociti
novemu lastniku ob predaji laserske naprave.

Pravilna uporaba

Ta laserski merilnik razdalj je zasnovan za merjenje dolzin, povriin in
prostornin v zaprtih prostorih. Naprava je primerna za neprekinjeno
merjenje in ima moznost izbire referencne tocke ohisja (spredaj/zadaj).
Merilne podatke lahko prek vmesnika Digital Connection prenesete v
pametni telefon.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca.
Hranite jih nedostopno otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru
uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e se pokvari ena ali ve¢ funkcij
ali je baterija presibka.

— Pri uporabi na prostem pazite, da napravo uporabljate samo pri
ustreznih vremenskih pogojih oz. pri ustreznih za¢itnih ukrepih.

— Upostevajte varnostne ukrepe lokalnih oz. nacionalnih oblasti
za pravilno ravnanje naprave.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

Lasersko sevanje!

Ne gledati v laserski zarek!
Laser razreda 2
<1mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni Zarek.

— Laserskega zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanje 2. razreda pride v oci, je treba o¢i zapreti
in glavo takoj umakniti iz zarka.

— Manipulacije (spremembe) na laserski napravi niso dovoljene.

— Laserskega zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi napravami
(povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).
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Varnostni napotki
Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektro-
magnetno zdruzljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnisnicah, na
letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s sr¢nim spodbujevalnikom.
Obstaja moznost nevarnega vplivanja ali motenj elektronskih naprav
in zaradi njih.

— Uporaba v blizini visokih napetosti ali visokih elektromagnetnih
izmenicnih polj lahko vpliva na natan¢nost meritev.

Varnostni napotki

Ravnanje z RF-radijskim sevanjem

— Merilnik je opremljen z radijskim vmesnikom.

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruzljivost in radijsko sevanje v skladu z Direktivo za radijsko opremo
2014/53/EU.

— Podjetje Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijski sistem tipa
DistanceMaster Compact Plus 50 v skladu z bistvenimi zahtevami in dru-
gimi dolocili evropske Direktive za radijsko opremo 2014/53/EU (RED).
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti najdete na naslednjem spletnem
naslovu: https://packd.li/ll/aqgj/in

Vstaviti baterije

Odprite predal za baterije in baterije (2 x 1,5V LRO3 (AAA)), kot je prikazano
na tej sliki. Pri tem bodite pozorni na pravilno polarnost.

ZASLON:
a Prikaz dolzine / povrsine /
prostornine
= Merilna raven (referenca)
"] A zadaj / spred
i 1—1 |/ spredaj
Najm./najv. trajna meritev

Merske vrednosti / rezultati
meritve / enota m

Simbol baterije
Digital Connection

g Vmesne vrednosti /
najm./najv. vrednosti

o

a n

-~ o
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Laserliner

TIPKOVNICA:

1. VKUUCENO / merjenje /

najm./najv. trajna meritev

Dolzina, povrsina,

prostornina / Pomnilnik

. IZKLOP / brisanje zadnje
merske vrednosti

4“ . Merilna raven (referenca)
3. .
zadaj / spredaj

DistanceMaster Compact Plus

-

IRy 4.

N

N
w

IS

Vkljucite, merite in izklop:
Naprava je Vklop Merjenje Izklop
vklju¢ena laserja naprave

= x| 2x] laser 3x| %
N

Preklop merilne ravni (referenca):

Zadaj (Naprava Spredaj
je vkljucena)

IES‘T

1x|iJ 1xﬁJ
P 1x| 1x|
a2

Merjenje dolzZine:

Naprava je Vklop laserja Meritev
vkljucena
IlS‘T
x| 2x | ytaser 3x|

I

Merjenje povrsine:
Povrsina  Vklop laserja 1. meritev Vklop laserja 2. meritev

a
-
Tlaser Tlaser

1x| 2x 3x| 4x
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Merjenje prostornine:
Prostornina 1. meritev 2. meritev 3. meritev

]
[mg _|
- T laser T laser , T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Najm./najv. trajna meritev:

Naprava je Pritisnite za 3 sekunde Zakljucek
vklju¢ena in nato izpustite tipko
1x | 2x | 3x

DIST
—

Na LCD-zaslonu so prikazane najvecja vrednost (najv.),
najmanjsa vrednost (najm.) in trenutna vrednost.

Funkcija pomnilnika:
Naprava ima 50 pomnilniskih rez.

I’ZT:l | |

Potrdite < Zakljucek

sist 1x 1x
=

Vklop Digital Connection:

Po aktiviranju (f) se na zaslonu prikaze simbol digitalne povezave.
Ko je funkcija aktivna, se lahko mobilna naprava poveze z merilnikom s
pomocgjo aplikacije. vzpostavite povezavo z merilno napravo.

B

Q

Prenos podatkov

Naprava ima digitalno povezavo, ki omogoca prenos podatkov prek radijske
tehnike do mobilnih kon¢nih naprav z brezzi¢nim vmesnikom (npr. pametni
telefon, tablica).

Sistemske pogoje za digitalno povezavo najdete na
https://packd.li/ble/v2

Naprava lahko vzpostavi brezzi¢no povezavo z napravami, zdruzljivimi

z brezzi¢nim standardom IEEE 802.15.4. Brezzi¢ni standard IEEE 802.15.4
je protokol za prenos za brezzi¢na osebna omrezja (WPAN).
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Domet je nastavljen na najve¢ 10 m oddaljenosti od kon¢ne naprave in je v
veliki meri odvisen od pogojev v okolici, kot so npr. debelina in sestava sten,
viri radijskih motenj ter lastnosti posiljanja/sprejemanja kon¢ne naprave.

Aplikacija (App)
Za uporabo digitalne povezave je potrebna aplikacija.
Te lahko prenesete iz ustreznih trgovin, odvisno od kon¢ne naprave:

#Z Download on the

GETITON
App Store » Google Play

' Pazite na to, da je brezzi¢ni vmesnik mobilne kon¢ne
m  naprave vkljucen.

Po zagonu aplikacije in vklopu digitalne povezave je mogoce vzpostaviti
povezavo med mobilno konéno napravo in merilnikom. Ce aplikacija
prepozna ve¢ vkljucenih merilnih naprav, izberite ustrezno merilno
napravo.

Ob naslednjem zagonu se ta merilna naprava samodejno poveze.

Koda napake:

Err101: Zamenjava baterij

Err154: Izven merilnega obmogja

Err156: Sprejeti signal presibek

Err194: Vrednost izven prikazovalnega obmocja

Pomembni napotki

— Laser prikazuje merilno to¢ko, do katere se meri. V laserski zarek
ne smejo moleti nobeni predmeti.

— Naprava pri merjenju kompenzira razlicne prostorske temperature.
Zato pri menjavi mesta z velikimi temperaturnimi razlikami upostevajte,
da naprava potrebuje kratek ¢as, da se prilagodi novemu okolju.

— Napravo je na prostem dovoljeno uporabljati le omejeno, pri mo¢nem
son¢nem sevanju pa je ni dovoljeno uporabljati.

— Pri meritvah na prostem lahko dez, megla in sneg vplivajo oz. popacijo
merilne rezultate.

— Pri neugodnih pogojih, kot je npr. slabo odsevna povrsina, je lahko najv.
odstopanje vecje od 3 mm.

— Preproge, oblazinjenje ali zavese laserja ne odbijajo optimalno.
Uporabljajte gladke povrsine.

— Pri meritvah skozi steklo (okensko steklo) se lahko rezultati meritev
popacdijo.

— Funkcija za varcevanje z energijo samodejno izkljuci napravo.

— Cis¢enje z mehko krpo. V ohisje ne sme priti voda.
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Pokyny pro udrzbu a osetfovani

Vsechny komponenty Cistéte lehce navlihéenym hadrem a nepouzivejte
zadné Cistici nebo abrazivni prostredky ani rozpoustéd|a. Pred delsim
skladovanim vyjméte baterii/baterie. Skladujte pfistroj na cistém,
suchém misté.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti méfenych vysledk se méfici pristroj musi pravidelné
kalibrovat a testovat. Kalibrace doporu¢ujeme provadét v jednoro¢nim
intervalu. Pri tem po potrebi stopite v stik s prodajalcem ali pa se obrnite
na servisni oddelek podjetja UMAREX-LASERLINER.

Tehnicni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 25W15)
Genauigkeit (typisch)* +2 mm
Merilno obmocje znotraj** | 0,1 m-50 m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Razred laserja

Valovna dolzina laserja 650 nm

Spomin 50 pomnilnidkih mest
Samodejni izklop po 3 minutah
Elektri¢no napajanje 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Vmesnik Digital Connection

Vmesnik IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection); Frekvencni pas: ISM-pas
2400- 2483,5 MHz, 40 kanalov; Mo¢
oddajnika: najv. 10 mW; Pasovna 3irina:
2 MHz; Hitrost prenosa: 1 Mbit/s;
Modulacija: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, zrac¢na vlaznost najv.

Obratovalni podatki
radijskega modula

Delovni pogoji 80% RV, ne kondenzira, delovna vidina
najv. 2000 m nadmorske visine
Pogoji skladiécenja -20°C... 70°C,
zracna vlaznost najv. 80% RV
Dimenzije (5 x V x G) 40 x 121 x 28 mm
Teza 100 g (vklj. z baterijami)

* do 10 m merilne razdalje pri dobro odsevni ciljni povrsini in temperaturi
prostora. Pri slabo odsevni ciljni povr3ini se lahko merilno odstopanje
poveca za = 0,2 mm/m.

** pri najv. 5000 Lux
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Dolocila EU in VB in odstranjevanje med odpadke

Izdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo blaga
v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalazo, je elektri¢na naprava, ki jo

je treba v skladu z evropskimi direktivami in direktivami Zdruzenega
kraljestva za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, baterije in
embalaZe reciklirati na okolju prijazen nacin, da bi pridobili dragocene
surovine. Elektri¢ni aparati, baterije in embalaza ne sodijo med
gospodinjske odpadke. Uporabniki so po zakonu dolzni odpadne baterije
in akumulatorje brezpla¢no odloZiti v javnem zbirnem centru, v prodajalni
ali na tehni¢nem servisu. Baterijo je treba odstraniti iz naprave

s pomocjo obicajnega orodja, ki je ne more poskodovati, in jo odstraniti
lo¢eno, preden napravo odstranite med odpadke. Ce imate vprasanja

o odvzemu baterije, se obrnite na servisno sluzbo druzbe
UMAREX-LASERLINER. Na svoji obcini povprasajte po mestu odlaganja

in upostevajte vsa opozorila za odlaganje in varnost na prevzemnih
mestih.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
https://packd.li/ll/aqj/in
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Olvassa el a kezelési utmutatot, a mellékelt ,Garanciara
vonatkozo és kiegészit6 utmutatasok” flizetet, valamint a jelen
Utmutato végén talalhato internetes link alatti aktualis informa-
cidkat és Utmutatasokat. Kévesse az abban foglalt utasitasokat.
A jelen dokumentaciot meg kell 6rizni, és a lézeres késziilék
tovabbadasakor mellékelni kell az eszkdzhoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a lézeres tavolsagmeérdt beltéri hosszdsagok, teriletek és térfogatok
mérésére tervezték. A készilék folyamatos mérésre alkalmas, és valas-
zthaté hazi referenciaponttal rendelkezik (el6l/hatul). A mérési adatok a
Digital Connection interfészen keresztil okostelefonra tovabbithatok.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A késziiléket kizarolag a rendeltetési célnak megfeleléen,
a specifikacidkon belul hasznélja.

— A mérokésziilékek és tartozékok nem gyermekeknek valé jatékok.
Gyermekek altal el nem érhet6 helyen tarolando.

— A készuléket tilos atalakitani vagy maédositani. llyen esetben érvényét
veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a késziiléket mechanikus terhelésnek, szélsoséges
homérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkodasnak.

— Nem szabad hasznalni a mUszert, ha egy vagy tébb funkcitja nem
mUkodik, vagy ha az elem gyenge.

— Kiltéri hasznalat el6tt Ggyeljen ra, hogy a miszer csak megfeleld
idjarasi viszonyok, ill. alkalmas véddintézkedések mellett hasznalhato.

— Kérjuk, hogy a készilék szakszerl hasznélata érdekében vegye figyelembe
a helyi, ill. nemzeti hatosagok altal hozott biztonsagi évintézkedéseket.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznélata

Lézersugar!
Ne nézzen a sugarba!
2-es osztalyu lézer
<1mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Figyelem: Ne nézzen a kdzvetlen vagy a visszaver6do sugarba.

— Ne irdnyitsa a lézersugarat személyekre.

— Ha 2. osztélyu lézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és azonnal
el kell mozditani a fejet a sugar utjabdl.

— A lézer berendezést tilos manipulalni (médositasokat végezni rajta).

— Soha ne nézzen a lézersugarba vagy a visszavert sugarakba optikai
eszkdzokkel (nagyito, mikroszkép, taveso stb.).

@D 149



Biztonsagi utasitasok
Tudnivalok az elektromagneses sugarzasrol

— A mérémUszer megfelel a 2014/30/EU sz. EMC-iranyelv elektromagneses
OsszeférhetSségre vonatkozd elGirasainak és hatarértékeinek.

— A pl. korhazakban, repiilégépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoval rendelkezd személyek kozelében torténd hasznalatra
vonatkozé helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetéség,
hogy a sugarzas az elektronikus késziilékeket veszélyesen befolyasolja
vagy zavarja, ill. a készilékek vannak hasonld hatéssal a lézerre.

— Magasfesziiltség kozelében, vagy erds valtakozd magneses térben
torténd hasznalatnal a mérési pontossag valtozhat.

Biztonsagi utasitasok

Ravnanje z RF-radijskim sevanjem

— Merilnik je opremljen z radijskim vmesnikom.

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruzljivost in radijsko sevanje v skladu z Direktivo za radijsko opremo
2014/53/EU.

— Podjetje Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijski sistem tipa
DistanceMaster Compact Plus 50 v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi
dolocili evropske Direktive za radijsko opremo 2014/53/EU (RED). Celotno
besedilo EU-izjave o skladnosti najdete na naslednjem spletnem naslovu:
https://packd.li/ll/aqj/in

Elemek behelyezése

Nyissa fel az elemtarté rekesz fedelét, és helyezze be az elemeket
(2 x 1,5V LRO3 (AAA)) az abran lathaté modon. Ennek soran Ggyeljen
a helyes polaritasra.

KUELZO:
a Hossz / felilet / térfogat
megjelenitése

Mérési sik (referencia)
hatul / elol

min/max tartos mérés
Mért értékek / mérési
eredmények / egység m
Elem szimbdlum

)

o

g U]
) I—1 @

a n

-~ o

Digital Connection

Koztes értékek /
min/max-értékek

«Q
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DistanceMaster Compact Plus

-

1 28 4,

N

Memoéria

N
w

BILLENTYUZET:
. BE/ mérés/
min/max tartés mérés

Hossz, felllet, térfogat /

. KI/ a legutobbi mért

értékek torlése

3 4“ . Mérési sik (referencia)
) hatul / elol

»

Bekapcsolas, mérés és kikapcsolas:

Készilék be Lézer be Mérés
DIST

1x] 2x| laser 3x|

1@ 0 -

Keészulék ki

Meérési sik (referencia) atallitasa:
Hatul (Készlék be) Elol

IﬂS'T
hdiJ ‘IxilJ
& 1x | 1x |
Hosszlisagmérés:
- Készilék be Lézer be Mérés
= x| 2x [ tlaser 3x|

e i -

Teriiletmérés:
Felllet Lézer be 1. mérés

T laser

1x| 2x

Lézer be 2. mérés

Tlaser
|

3x| 4x|

DIST
—
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Térfogatmérés:
Térfogat 1. mérés 2. mérés 3. mérés

a2
07 Tlasev Tlaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Min/max tartés mérés:

Készulék be Nyomja 3 mp-ig, majd Befejezés
engedje el a gombot

1x| 2x| 3x

DIST
—*

Az LCD kijelz6 a legnagyobb (max), a legkisebb (min) és az aktualis
értéket mutatja.

Memoéria funkcio:
A készulék 50 memoriahelyet tartalmaz.

| |

Megerdsités 4 Befejezés

1x| 1x|

DIST
—

Digital Connection bekapcsolasa:

Az aktivalas utan a kijelz6n megjelenik a Digitélis kapcsolat szimbdlum ().
Ha ez a funkci¢ aktiv, egy mobileszkéz egy alkalmazas segitségével csat-
lakozhat a mérGeszkozhoz.

[ )

Adatatvitel

A készulék Digital Connection funkcioval rendelkezik, amely lehetdvé teszi
a vezeték nélkuli adatatvitelt vezeték nélkili interfésszel rendelkezé mobil
végkeészUlékekre (pl. okostelefonra, tablagépre).

A Digital Connection kapcsolat létrejéttének rendszerfeltételeit lasd itt:
https://packd.li/ble/v2

A készulék az IEEE 802.15.4 szabvannyal kompatibilis eszk6zokkel tud
vezeték nélkili kapcsolatot felépiteni. Az IEEE 802.15.4 szabvany egy
vezeték nélkili személyi haldzatok (Wireless Personal Area Network, WPAN)
kialakitasara val¢ atviteli protokoll.
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Hatdtavolsaga maximum 10 méter a végkésziléktdl, és nagyban fligg
a kornyezeti feltételektdl, mint pl. a falak vastagsagatol és Gsszetételétdl,
radios zavarforrasoktdl, valamint a végkésziilék ado-/vevétulajdonsagaitdl.

Alkalmazas (app)

A Digital Connection hasznalatahoz applikécié sziikséges.
Ezt a végkésziléktdl fiiggben a megfeleld aruhazbal lehet letdlteni:

Z Download on the

GETITON
s App Store " Google Play

' Ugyeljen arra, hogy a mobil végkésziilék vezeték nélkili interfésze
be legyen kapcsolva.

Az alkalmazas elinditasat és a Digital Connection funkcié bekapcsolasat
kévetéen van lehetdség a mobil végkészilék és a mérémUszer kozotti
kapcsolat létrehozasara. Ha az alkalmazas t6bb aktiv mérémdiszert észlel,
akkor vélassza ki a megfelel6 mérémdiszert.

A kovetkezd inditasnal ez a mérémiszer automatikusan tud kapcsolodni.

Hibakod:

Err101: Elemek cseréje

Err154: Mérési tartomanyon kival

Err156: Vételi jel tul gyenge

Err194: Az érték kivil esik a kijelzési tartoméanyon

Fontos Utmutatasok
— A lézer azt a mérési pontot mutatja, ameddig a mérés torténik.
A lézersugarba nem érhetnek bele targyak.
— A késziilék a mérés soran kompenzalja a kiilénbozé beltéri homérsékle-
teket. Ezért nagy homérsékletkildnbséggel jard
helyvéltoztatas esetén varjon egy kis ideig, hogy a készulék
alkalmazkodni tudjon.
— A készulék kaltéren csak korladtozottan alkalmazhatd,
és erGs napsugarzasnal nem hasznélhato.
— Szabadtéri méréseknél az es6, a kod és a ho befolyasolhatja
a mérési eredményeket, ill. a mérés hamis eredményt adhat.
- Kedvezétlen feltételek, pl. rosszul visszaveré feliletek esetén
a maximalis eltérés nagyobb lehet 3 mm-nél.
- A szényegek, bélések vagy fuggonysk nem optimalisan verik
vissza a lézert. Hasznaljon sima feltleteket.
— Az Uivegen (ablaklvegen) keresztil végzett mérések hamis eredményt
adhatnak.
— Az energiatakarékos funkcio automatikusan lekapcsolja a készuléket.
— Tisztitds puha kenddvel. A késziilékhazba nem juthat viz.
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Karbantartasi és apolasi utmutato

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és keriilje a
tisztito-, strolo- és oldoszerek hasznalatat. Hosszabb tarolas el6tt tavolitsa
el az elemet/elemeket. A késziiléket tiszta, szaraz helyen térolja.

Kalibralas

A mérémuszert rendszeresen kell kalibralni és ellendrizni a mérési
eredmények pontossagénak biztositasara. 1 éves kalibralasi idokozoket
javasolunk. Ehhez szilkség esetén vegye fel a kapcsolatot kereskeddjével,
vagy forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 25W15)

Pontossag (tipikusan)* +2 mm

Beltéri mérési tartomany** | 0,1 m-50 m

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/

Lezer osztaly A11:2021 / EN 50689:2021)

Lézer hulldmhossz 650 nm

Memoria 50 memdriahely
Automatikus lekapcsolas 3 perc mulva
Aramellatas 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Interfész Digital Connection

IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection) interfész; Frekvenciasav:
Radiés modul ISM sév 2400- 2483,5 MHz, 40 csa-
lizemi adatai torna; Adoteljesitmény: max. 10 mW;
Savszélesség: 2 MHz; Bits(r(iség: 1
Mbit/s; Modulacié: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, levegé péaratartalom
max. 80% rH, nem kondenzalodo,
munkavégzési magassag max. 2000 m
kozéptengerszint felett

MUkodési feltételek

-20°C ... 70°C,

Tarolasi feltételek leveg6 paratartalom max. 80% rH

Méretek (Sz x Ma x Mé) 40 x 121 x 28 mm

Tomeg 100 g (elemekkel egyutt)

* 10 m mérési tavolsagig jol visszaverd célfeliileten és szobahomérsékleten.
Rosszul visszaverd célfellletek esetén a mérési eltérés méterenkeént
+ 0,2 mm-rel nohet.

** max. 5000 lux fényeronél
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EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az Egyesilt Kiralysagon bellli szabad
forgalmazasra vonatkozé minden sziikséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egyutt elektromos
készUlék, és az elektromos és elektronikus berendezések, elemek/
akkumulatorok és csomagolasok hulladékairol sz6l6 eurdpai és egyesuilt
kiralysagbeli iranyelvek alapjan kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld
modon Ujra kell hasznositani, hogy értékes nyersanyagokat lehessen
visszanyerni. Az elektromos készulékek, elemek és a csomagolas nem
tartoznak a haztartasi hulladékba. A fogyasztd jogszabaly szerint koteles
a hasznalt elemeket és akkumulatorokat nyilvanos gy(jtéponton,
értékesitési helyen vagy a miszaki vevészolgalaton téritésmentesen
leadni. Az elemet normal szerszammal, roncsolasmentesen kell az
eszkézbdl kivenni és kilon gydjtéhelyen leadni, mieldtt az eszkézt
artalmatlanitasra visszaadja. Az elem kivételével kapcsolatos kérdésével
kérjuk, forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez. Kérjuk,
hogy telepulésén tajékozodjon a megfeleld artalmatlanitasi lehetdsé-
gekrdl. és vegye figyelembe a mindenkori artalmatlanitési és biztonsagi
Utmutatasokat az atvevéhelyeken.

Tovabbi biztonsagi és kiegészitd utmutatasok:
https://packd.li/ll/aqj/in
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Kompletne si precitajte navod na pouzitie, prilozeny zosit
.Zaruka a dodato¢né upozornenia”, ako aj aktualne informacie
a upozornenia na internetovom odkaze na konci tohto navodu.
Dodrziavajte pokyny uvedené v tychto podkladoch. Tieto pod-
klady si uschovajte a pri posttpeni laserového zariadenia dalsim
osobam ich odovzdajte spolu so zariadenim.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento laserovy mera¢ vzdialenosti je ur¢eny na meranie dizok, ploch a
objemov v interiéri. Zariadenie je vhodné na kontinualne meranie a ma
volitelny referenény bod krytu (predny/zadny). Udaje z merania mozno
preniest do smartfénu prostrednictvom rozhrania Digital Connection.

V3eobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s i¢elom pouzitia v rémci Specifikacii.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie su hracky. Uschovajte mimo
dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo zmeny,
tieto by znamenali zanik osved¢enia vydaného pre tento pristroj
a zanik bezpec¢nostnej $pecifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam,
vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj nesmiete pouzivat, ak vypadne jedna alebo viaceré funkcie
alebo je slabé nabitie batérie.

— Pri pouziti vo vonkajsom prostredi dajte pozor na to, Ze pristroj smiete
pouzivat len za prisludnych poveternostnych podmienok, resp. s vhodny-
mi ochrannymi opatreniami.

— Zohladnite bezpe¢nostné opatrenia lokalnych, resp. narodnych Gradov
pre odborne spravne pouZzivanie pristroja.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s lasermi triedy 2

Laserové Ziarenie!
Nepozerajte sa do luca.
Laser triedy 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy li¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne oci, oci vedome zatvorte
a hlavu okamzite odklorite zo smeru luca.

— Manipulacie (zmeny) na laserovom zariadeni su nepripustné.

— Laserovy luc alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou optickych
pristrojov (lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).
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Bezpecnostné upozornenia
Zaobchéadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre elektro-
magnetickt kompatibilitu v sulade so smernicou EMC 2014/30/EU.
— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0s6b s kardiostimulatorom

sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu alebo
rudenia elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

— Presnost merania moze byt ovplyvnené pri pouziti pristroja v blizkosti
vysokého napatia alebo striedavych elektromagnetickych poli.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchédzanie s radiovym Ziarenim RF

— Meradi pristroj je vybaveny radiovym rozhranim.

— Meraci pristroj dodrZiava predpisy a hrani¢né hodnoty pre elektromagnetickd
kompatibilitu a radiové Ziarenie podla smernice RED 2014/53/EU.

— Tymto vyhlasuje spolo¢nost Umarex GmbH & Co. KG, Ze typ radiového
zariadenia DistanceMaster Compact Plus 50 zodpoveda hlavnym poZiadav-
kam a ostatnym ustanoveniam eurdpskej smernice o radiovych zariadeniach
2014/53/EU (RED). Uplné znenie textu vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii
na tejto internetovej adrese: https://packd.li/ll/aqj/in

VlozZenie batérii

Otvorte priecinok na batérie a vlozte batérie (2 x 1,5V LRO3 (AAA)), ako
je znazornené na tomto obrazku. Dbajte pritom na spravnu polaritu.

DISPLE):
a Indikéator dizky / plochy /
objemu
e = b Merana rovina (referencia)
! ,:,, vzadu / vpredu

¢ Min./max. trvalé meranie

Namerané hodnoty / vysledky
merania / Jednotka m

Symbol batérie
Digital Connection

Medzihodnoty / min./max.
hodnoty

o

-~ o

Q
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Laserliner

KLAVESNICA:
1. ZAP / meranie / min./max.
4. trvalé meranie

. Dizka, plocha, objem / pamét

. VYP / vymazanie poslednych
nameranych hodnot

. Merna rovina (referecia)

3 *w vzadu / vpredu

DistanceMaster Compact Plus

-

DIST
—*

w N

»

Zapnutie, meranie a vypnutie:

Zapnutie Zapnutie Meranie Vypnutie
pristroja lasera pristroja

= 1x] 2x] laser 3x| %
o’
w X

Prepnutie mernej roviny (referencie):
Vzadu (Pristroj zapnuty) Vpredu
x| 1x]

1x| 1x|

DIST
—

_t

Meranie dizky:

Zapnutie Zapnutie Meranie
pristroja lasera
IES;
x| 2x| laser 3x|

N

Meranie plochy:
Plocha Zapnutie 1. meranie  Zapnutie 2. meranie

lasera lasera
o’
*laser * laser
| |

1x| 2x 3x| 4x|

DIST
—
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Meranie objemu:
Objem 1. meranie 2. meranie 3. meranie

T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Min./max. trvalé meranie:

Zapnutie Stlacte na 3 sekundy, Ukoncit
pristroja potom tlacidlo pustite
1x | 2x | 3x |

DIST
—

LC displej udava najvyssiu hodnotu (max), najnizsiu hodnotu (min)
a aktualnu hodnotu.

Funkcia pamate:
Zariadenie ma 50 pamatovych slotov.

l |

Potvrdte < Ukondit
DIST 1x | 1x
—*

Aktivovanie Digital Connection:
Po aktivacii sa na displeji zobrazi symbol digitalneho pripojenia (f).

Ked je tato funkcia aktivna, mobilné zariadenie sa méze pripojit
k meraciemu zariadeniu pomocou aplikécie.

(o )

Prenos udajov

Pristroj je vybaveny funkciou Digitélne spojenie, ktord umozriuje prenos
udajov prostrednictvom réadiotechniky na mobilné koncové zariadenia

s radiovym rozhranim (napr. smartfon, tablet).

Systémové predpoklady na Digitalne spojenie néjdete na stranke
https://packd.li/ble/v2

Pristroj vytvori radiové spojenie s pristrojmi, ktoré st kompatibilné

s radiovym Standardom IEEE 802.15.4. R&diovy Standard IEEE 802.15.4
je prenosovym protokolom pre Wireless Personal Area Networks (WPAN).
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Maximéalny dosah je 10 m od koncového zariadenia a v znacnej miere
zavisi od okolitych podmienok, ako je napr. hribka a zlozenie murov,
zdroje radiového rusenia, ako aj od vysielacich/prijimacich vlastnosti
koncového zariadenia.

Aplikacia (App)
Na pouzivanie Digitalneho spojenia je potrebna aplikacia. Tuto aplikéciu
si mozete stiahnut v prislusnych obchodoch v zavislosti od koncového

zariadenia:
» %TITONI N [ =]
oogle Play Ry

I Dbajte na to, aby bolo radiové rozhranie mobilného koncového
zariadenia aktivované.

# Download on the

o App Store

Po spusteni aplikacie a aktivacii Digitdlneho spojenia sa da nadviazat
spojenie medzi mobilnym koncovym zariadenim a meracim pristrojom.
Ak aplikacia identifikuje viaceré aktivne meracie pristroje, vyberte vhodny
meraci pristroj.

Po daldom spusteni sa da tento meraci pristroj automaticky prepojit.

Kéd poruchy:

Err101: Vymenit batérie

Err154: Mimo rozsahu merania

Err156: Prijaty signal je prili$ slaby

Err194: Hodnota mimo rozsahu zobrazenia

Délezité upozornenia

— Laser udava bod merania, po ktory sa meria. Do laserového luca
nesmu zasahovat ziadne predmety.

— Pristroj kompenzuje pri merani rozdielne teploty v miestnosti.
Redpektujte preto kratku adaptacnd dobu pri zmene miesta
s velkymi teplotnymi rozdielmi.

— Pristroj sa d& pouzit v exteriéri len v obmedzenej miere a neda
sa pouzivat pri silnom slne¢nom Ziareni.

— Pri meraniach na volnom priestranstve méze dazd, hmla a sneh
ovplyvnit, resp. skreslit vysledky merania.

— Pri nepriaznivych podmienkach, ako st napr. zle odrazajdce povrchy,
moze byt max. odchylka vacsia ako 3 mm.

— Koberce, podusky alebo zavesy neodrazaju optimalne laser.
Pouzivajte hladké povrchy.

— Pri meraniach cez sklo (okenné tabule) mézu byt vysledkymerania
skreslené.

— Vdaka funkcii Uspory energie sa zariadenie automaticky vypne.

— Na distenie pouzivajte jemnu handri¢ku. Do puzdra nesmie vniknut
voda.
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Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vydistite vietky stcasti mierne navih¢enou handrou a vyhnite

sa pouzitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel.

Pred dlhsim uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte
na ¢istom, suchom mieste.

Kalibracia

Meraci pristroj musi byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany, aby bola
zabezpecend presnost nameranych vysledkov. Ako interval kalibracie
odporucame jeden rok. V pripade potreby sa obratte na vasho predajcu
alebo priamo na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické udaje (Technické zmeny vyhradené. 25W15)

Presnost (typicka)*

+2 mm

Rozsah merania
VO vnutri**

0,1m-50m

Laserova trieda

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Vinové dizka lasera

650 nm

Pamét

50 pamatovych miest

Automatické vypnutie

nach 3 Minuten

Napéjanie pradom

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Rozhranie

Digital Connection

Prevadzkové Udaje
radiového modulu

Rozhranie IEEE 802.15.4. LE > 4.x
(Digital Connection); Frekve¢né pasmo:
ISM pasmo 2400-2483.5 MHz, 40
kanalov; Vysielaci vykon: max. 10 mWw;
Sirka pasma: 2 MHz; Bitova rychlost pre-
nosu: 1 Mbit/s; Modulacia: GFSK / FHSS

Pracovné podmienky

-10°C ... 40°C, vlhkost vzduchu
max. 80 % rH, bez kondenzacie,
pracovna vyska max. 2000 m
nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-20°C ... 70°C,
vlhkost vzduchu max. 80% rH

Rozmery (5 x V x H)

40 x 121 x 28 mm

Hmotnost

100 g (vratane batérii)

* do vzdialenosti merania 10 m pri dobre odrazajucom cielovom
povrchu a izbovej teplote. Pri vacsich vzdialenostiach a nepriaznivych
podmienkach merania méze odchylka merania

vzrast o £ 0,2 mm/m.
** pri max. 5000 Ix
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Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo a sposob zneskodnenia

Vyrobok spiiia véetky pozadované normy pre volny pohyb tovaru v ramci
EU a Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok vratane prisludenstva a obalu je elektrospotrebi¢, ktory sa
musi recyklovat ekologickym spdsobom v stlade so smernicami o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérif a obalov platnymi v EU
a Spojenom kralovstve, aby sa ziskali spat cenné suroviny. Elektrické
spotrebice, batérie a obaly nepatria do domového odpadu. Spotrebitelia
st zo zakona povinni bezplatne odovzdat pouzité batérie a akumulatory
na verejnom zbernom mieste, v predajni alebo v technickom servise pre
zakaznikov. Batéria sa musi vybrat zo zariadenia pomocou bezne
dostupného nastroja bez toho, aby sa znicila, a pred odovzdanim
zariadenia na likvidaciu sa musi odovzdat do separovaného zberu.

V pripade akychkolvek otazok tykajucich sa vybratia batérie sa obratte
na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasom
obecnom Urade sa informujte o prisludnych zariadeniach na likvidaciu
odpadu a dodrziavajte prislusné pokyny tykajuce sa likvidacie

a bezpecnosti na zbernych miestach.

Dalie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny
https://packd.li/ll/aqj/in
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru
.Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na
internetskoj poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite
upute koje se u njima nalaze. Ovaj dokument se mora Cuvati
na sigurnom mjestu i proslijediti dalje zajedno s laserskim
uredajem.

Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj laserski daljinomjer namijenjen je za odredivanje duljina, povriina i
volumena u zatvorenim prostorima. Uredaj je prikladan za kontinuirano
mijerenje i ima referentnu tocku kucista koja se moze odabrati (prednja/
straznja). Podaci mjerenja mogu se prenijeti na pametni telefon putem
sucelja Digital Connection.

Opce sigurnosne upute
— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega
specifikacija.
— Mjerni uredaji i pribor nisu djecje igracke.
Cuvati izvan dohvata djece.
— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene jer ¢e se time ponistiti
odobrenje i sigurnosne specifikacije.
— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim temperaturama,
vlazi ili snaznim vibracijama.
— Zabranjeno je koristiti uredaj ako mu jedna ili vise funkcija otkaze
ili ako je baterija slaba.
— Pazite kod vanjske upotrebe da se uredaj upotrebljava samo
u prikladnim vremenskim uvjetima ili uz odgovarajuce zastitne mjere.
— Molimo Vas da radi stru¢ne uporabe uredaja obratite pozornost
na sigurnosne upute lokalnih, odn. nacionalnih tijela.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

Lasersko zracenje!
Ne gledati u lasersku zraku!
Laser klase 2
<1 mW - 650 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su o¢i osobe izlozene laserskom zracenju klase 2, treba odmah
zatvoriti o¢i i odmaknuti se od snopa.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene.

— Zabranjeno je optickim instrumentima (povecalo, mikroskop, dalekozor)
gledati u lasersku zraku ili njezin odraz.
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Sigurnosne upute
Suocavanije s elektromagnetnim zracenjem

— Mijerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i ogranicenja sukladno EMC direktivi 2014/30/EU 3to je obuhvaceno
Direktivom za radijsku opremu 2014/53/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ogranic¢enja pri radu — npr. u bolnicama, zra-
koplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi s elektrostimulatorom
srca. Elektronicki uredaji mogu potencijalno uzrokovati opasnost ili
smetnje ili biti izloZeni opasnostima ili smetnjama.

— Rad u blizini visokog napona ili jakih elektromagnetnih izmjeni¢nih
polja moze negativno utjecati na to¢nost mjerenja.

Sigurnosne upute

Suocavanje s RF zracenjem

- Mjerac je opremljen radijskim suceljem.

- Mjerni uredaj u skladu je s propisima i grani¢nim vrijednostima
za elektromagnetsku kompatibilnost i radijsko zracenje u skladu
s RED direktivom 2014/53 / EU.

- Umarex GmbH & Co. KG ovime deklarira ovu vrstu Radio sustav
daljinskog upravljaca DistanceMaster Compact Plus 50 uskladen
je s najvaznijim zahtjevima i drugim odredbama Europske direktive
o radijskoj opremi 2014/53 / EU (RED). Cjeloviti tekst EU izjave
o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://packd.li/ll/aqj/in

Umetanje baterija

Otvoriti odjeljak za baterije i umetnuti baterije (2 x 1,5V LRO3 (AAA))
kao 3to je prikazano na ovoj slici. Pritom obratite pozornost na ispravan
polaritet.

ZASLON:
a Prikaz duljine / povr3ine /
volumen

Mijerna tocka (referenca)
straga / sprijeda

Mjerenje min./maks.
Vrijednosti mjerenja / Rezultati
mjerenja Jedinica: m

Simbol baterije

Digital Connection

g Meduvrijednosti /
min./maks. vrijednosti

= L]
L B
) 1—1

T

e n

-~ o
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TIPKOVNICA:
1. ON/ Mjerenje /
Mijerenje min./maks.

DistanceMaster Compact Plus

1. ——A880 4,

[

Duljina, povrsina, volumen /
Skladistenje

. OFF / Brisanje posljednjih
izmjerenih vrijednosti

*E . Mjerna to¢ka (referenca)
3. y
straznja / prednja

N
w

»

Ukljucivanje, mjerenje i iskljucivanje:
uredaj uklju¢en  Laser uklj. mjerenje uredaj iskljucen

= x| 2x] laser 3x| &
S e S

Promjena mjerne tocke (reference):
straga (uredaj ukljucen) sprijeda

DIST

o
bdiJ 1xﬁJ
P 1x | 1x |
&l
Mjerenje duljine:
- uredaj ukljucen  Laser uklj. mjerenje
= x| 2x] laser 3x|

e i -

Mjerenje povrsine:

povrsina Laser uklj. 1. mjerenje Laser uklj. 2. mjerenje

A
a7
Tlaser Tlaser
iJ iJ 4

1x| 2x 3x| 4x

DIST
—
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Mjerenje volumena:
volumen 1. mjerenje 2. mjerenje 3. mjerenje

~
27 T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—

Mjerenje min./maks.:

uredaj 3 sn basili tutun, Bitir
uklju¢en sonra tusu birakin

1x| 2x| 3x

DIST
—*

LCD zaslon prikazuje najvecu vrijednost (maks.), prikazuje najmanju
vrijednost (min.) i aktualnu vrijednost.

Funkcija memoriranja:
Uredaj raspolaze sa 50 memorijskih mjesta.

I/j_:l | |

Potvrdi < Bitir

1x| 1x

DIsT
—

Aktiviranje Digital Connection

Nakon aktiviranja zaslona (f) pojavljuje se simbol digitalne veze.
Pri aktivnoj funkciji moguce je putem aplikacije spojiti neki mobilni
terminalni uredaj s mjernim uredajem.

B &

Prijenos podataka

Uredaj raspolaze digitalnom vezom koja omogucava prijenos podataka
putem radijske tehnologije do mobilnih terminalnih uredaja s radijskim
suceliem (npr. pametni telefon, tablet).

Zahtjeve sustava za digitalnu vezu moZzete naci na
https://packd.li/ble/v2

Uredaj moze uspostaviti radijsku vezu s uredajima kompatibilnima

s tehnickim standardom IEEE 802.15.4. Tehnicki standard IEEE 802.15.4 je
protokol za prijenos za beZzi¢ne osobne podru¢ne mreze (Wireless Personal
Area Networks — WPAN).
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Maksimalni domet je 10 m od terminala i uvelike ovisi o uvjetima okoline,
kao $to je npr debljinu i sastav zidova, izvore radio smetnji, kao i svojstva
odasiljanja / prijema terminalna oprema.

Aplikacija (App)
Za koristenje digitalne veze potrebna je aplikacija. Ovu aplikaciju mozete
preuzeti u odgovaraju¢im trgovinama, ovisno o terminalu:

#Z Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

' Uvjerite se da je radio sucelje mobilnog terminala aktivirano.
]

Nakon pokretanja aplikacije i aktiviranja digitalne veze moze se uspostaviti
veza izmedu mobilnog terminala i brojila. Ako aplikacija identificira vise
od jednog aktivnog brojila, odaberite odgovarajuce brojilo.

Ovaj mjerac se moze automatski spojiti pri sliedecem pokretanju.

Kodovi pogresaka:

Err101: Zamijenite baterije

Err154: Izvan mjernog podrucja

Err156: Primljeni signal preslab

Err194: Vrijednost izvan podru¢ja prikaza

Vazne napomene

— Laser se usmjerava na mjesto koje ¢e se mjeriti. Nikakvi objekti
ne smiju se naci na putu laserskoj liniji tijekom mijerenja.

— Uredaj kompenzira mjerenja za razlicite sobne temperature. Stoga
treba omoguciti kratko razdoblje prilagodbe uredaja ako se mijenjaju
lokacije s velikim temperaturnim razlikama.

— Uredaj se samo uvjetno moze koristiti na otvorenom prostoru
i ne smije se koristiti pri jakom suncevu svjetlu.

- Kisa, magla i snijeg mogu utjecati i dati krive rezultate mjerenja
naotvorenom.

— U nepovoljnim uvjetima, npr. kod slabo reflektirajucih povrsina,
maksimalan otklon moze biti ve¢i od 3 mm.

— Sagovi, presvlake na namjestaju ili zavjese nece optimalno reflektirati
lasersku zraku. Mijeriti na ravnim povrsinama.

— Ako se mjerenja obavljaju kroz staklo (prozorska stakla) to moze
dovesti do krivih rezultata mjerenja.

— Opcija ustede energije automatski iskljucuje uredaj.
— Cistiti mekom krpom. Ne smije do¢i do prodora vode u kuciste.

167



Informacije o ¢iéenju i odrzavanju

Sve komponente Cistiti viaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za
Cis¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg skladistenja izvaditi
bateriju (baterije). Spremiti uredaj na cisto i suho mjesto.

Kalibracija

Mjerni uredaj mora se redovito kalibrirati i provjeravati kako bi se
osigurala to¢nost rezultata mjerenja. Preporu¢ujemo interval kalibracije
od jedne godine. Molimo Vas da se u vezi toga po potrebi obratite
svojem trgovcu ili Servisnom odjelu tvrtke UMAREX-LASERLINER.

Tehnicki podaci

(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 25W15)

Preciznost (tipi¢no)* +2 mm
(Unutarnji) raspon
Mijerenja** 01 m-50m
2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
Klasa lasera

A11:2021 / EN 50689:2021)

Valna duljina lasera

650 nm

Memorija

50 skladisnih mjesta

Automatsko iskljucivanje

nakon 3 minute

radnih podataka

Napajanje 2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Liides Digital Connection
IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection) liides; Sagedusriba:

Radio modul ISM-riba 2400-2483,5 MHz, 40 kana-

lit; Saatmisvoimsus: max. 10 mW;
Ribalaius: 2 MHz; Bitikiirus: 1 Mbit/s;
Modulatsioon: GFSK / FHSS

Radni uvjeti

-10°C ... 40°C, maks. vlaga 20 ... 80%
bez kondenzacije, maksimalna nadmors-
ka visina pri radu 2000 m

Uvjeti skladistenja

-20°C ... 70°C,
maks. vlaga 80% rH

Dimenzije (5 x V x D)

40 x 121 x 28 mm

Masa

100 g (piller dahil)

* mjerenje udaljenosti do 10 m s jako reflektiraju¢om ciljnom povriinom i
pri sobnoj temperaturi. Odstupanja u mjerenju se mogu povecati za + 0,2
mm/m za vece udaljenosti i pod nepovoljnim uvjetima mjerenja kao sto
su jaka sunceva svjetlost ili slabo reflektirajuce ciline povrsine.

** bei max. 5.000 lux
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Odredbe Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva

i zbrinjavanje

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba unutar
Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja elektri¢ni
uredaj koji je prema europskim direktivama i direktivama Ujedinjenog
Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, akumulatorima
i ambalazi potrebno predati na ekoloski prihvatljivo recikliranje kako bi s
e ponovno dobile vrijedne sirovine. Elektri¢ni uredaji, baterije i ambalaza
ne spadaju u kucni otpad. Potrosaci su zakonski obvezni predati
potrosene baterije i punjive baterije na javnim prikupljalistima, prodajnim
mijestima ili kod tehnicke sluzbe za kupce; to mogu uciniti besplatno.
Prije nego $to se uredaj preda na zbrinjavanje, iz uredaja je pomocu
uobicajenog alata potrebno izvaditi bateriju bez unistavanja i predati je
na zasebno prikupljaliste. Molimo Vas da se u slu¢aju pitanja u vezi
vadenja baterija obratite Servisnom odjelu tvrtke UMAREX-LASERLINER.
Molimo Vas da se u svojoj opcini raspitate o odgovarajucim ustanovama
za zbrinjavanje i da obratite pozornost na odgovarajuce upute u vezi
zbrinjavanja i sigurnosti na prikupljalistima.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/ll/aqj/in
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